(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
LATARKA LEDOWA SYMBOL: 08344 EAN/GTIN: 5907451347331

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
LED FLASHLIGHT SYMBOL.: 08344 EAN/GTIN: 5907451347331

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
LED-TASCHENLAMPE SYMBOL.: 08344 EAN/GTIN: 5907451347331

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
LED SVITILNA SYMBOL: 08344 EAN/GTIN: 5907451347331

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
LAMPE DE POCHE LED SYMBOLE: 08344 EAN/GTIN: 5907451347331

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
TORCIA LED SIMBOLO: 08344 EAN/GTIN: 5907451347331

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
LINTERNAS LED SIMBOLO: 08344 EAN/GTIN: 5907451347331

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
LED-ZAKLAMP SYMBOOL: 08344 EAN/GTIN: 5907451347331

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
LED-FICKLAMPA SYMBOL: 08344 EAN/GTIN: 5907451347331

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
OAKOZX LED YYMBOAO: 08344 EAN/GTIN: 5907451347331

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
LANTERNA LED SIMBOL: 08344 EAN/GTIN: 5907451347331

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
LANTERNA LED SIMBOLO: 08344 EAN/GTIN: 5907451347331

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
LED ®EHEP CMMBOIJI: 08344 EAN/GTIN: 5907451347331

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
LED ZSEBLAMPA SZIMBOLUM: 08344 EAN/GTIN: 5907451347331

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
LED-LOMMELYGTE SYMBOL: 08344 EAN/GTIN: 5907451347331

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
LED BATERKA SYMBOL: 08344 EAN/GTIN: 5907451347331

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
LED TASKULAMPPU SYMBOLI: 08344 EAN/GTIN: 5907451347331

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
LED PROZEKTORIUS SIMBOLIS: 08344 EAN/GTIN: 5907451347331

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
LED LUKTURIS SIMBOLS: 08344 EAN/GTIN: 5907451347331

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
LED TASKULAMP SUMBOL: 08344 EAN/GTIN: 5907451347331

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
LED SVETILKA SIMBOL: 08344 EAN/GTIN: 5907451347331

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
TOIRSHOLAS LED SIOMBOOL: 08344 EAN/GTIN: 5907451347331

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
TORC LED SIMBOLU: 08344 EAN/GTIN: 5907451347331

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
LED SVJETILJKA SIMBOL: 08344 EAN/GTIN: 5907451347331

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTU
®OHAPH CBETOAMNOIHBIN CUMBOII: 08344 EAN/GTIN: 5907451347331
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Niniejszy produkt nadaje sie wylacznie do uzytku recznego i jest przeznaczony do uzytku prywatnego. Produkt nie jest przeznaczony do uzytku
komercyjnego lub innych zastosowan. Produkt ten nie nadaje sie jako oSwietlenie pomieszczen w gospodarstwie domowym.

Latarka LED jest przeznaczona do o$wietlania miejsc w warunkach stabego oswietlenia lub catkowitej ciemnosci.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

Uwaga. Nalezy catkowicie usuna¢ materiat opakowania z produktu.
W14z baterie lub ogniwo 18650 / 26650 zgodnie z oznaczeniem zwracajac przy tym uwage na prawidlowe ustawienie biegunéw (+1i -).

Wiaczy¢ urzadzenie przyciskiem On/Off tak aby uslysze¢ wyrazne klikniecie. Ponowne klikniecie przycisku On/Off powoduje
przelaczenie sie na kolejny tryb pracy, inny niz ten, w ktérym pracowat dotychczas.

Informacja: Soczewka nagrzewa sie podczas pracy, dlatego podczas ustawiania skupienia Swiatta nalezy zachowac¢ ostroznos¢.

Aby ustawi¢ odpowiednie skupienie Swiatla, nalezy wysuna¢ gtowice $wietlng do przodu lub do tytu.

Wkladanie / Wymiana baterii/ogniwa

Odkrecic tylna pokrywe przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara.

Wyja¢ komore baterii lub ogniwo z obudowy.

Wyjac zuzyte baterie z komory.

Wilozy¢ nowe baterie w odpowiednim kierunku do komory baterii.

Zwréci€ przy tym uwage na ulozenie biegundéw (+1i -).

Komore baterii lub natadowane ogniwo nalezy ponownie umie$ci¢ w obudowie.

Zakrecic¢ tylng pokrywe obudowy.

Instrukcja wymiany baterii/ogniwa:

Nalezy prawidtowo wilozy¢ baterie/ogniwa zwracajac uwage na biegunowosc¢ +/-.

Nalezy uzywac baterii jednego typu.

Zawsze wymieniaj caty komplet baterii.

Wyczerpane baterie/ogniwa nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii/ogniw do ognia.
Nigdy nie prébuj tadowa¢ zwyktych baterii.

Nieuzywane baterie/ogniwa nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektéw.

Nie zostawia¢ dzieci bez nadzoru.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnos$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Zrédio $wiatha: dioda LED (niewymienna)

Model: P515M

Typ diody: CREE XHP160

Tryby Swiecenia: 100%, 50%, 25%, stroboskop, SOS
Obudowa: aluminium lotnicze

Wodoszczelna

Klasa wodoszczelnosci: IPX5

Uszczelniona systemem uszczelek typu o-ring
Odporna na warunki atmosferyczne

Odporna na wstrzasy

Zasilanie: 3 x baterie AAA lub ogniwo 18650 / 26650



CZYSZCZENIE I PRZECHOWYWANIE
e Do czyszczenia nigdy nie uzywac srodkéw chemicznych, ktére mogltyby uszkodzi¢ powierzchnie produktu.
e Do czyszczenia uzywac wylacznie suchej, niektaczacej szmatki. W przypadku intensywnych zabrudzen szmatke mozna lekko zwilzy¢.
e  Nieuzywany produkt przechowywa¢ w suchym miejscu, w oryginalnym opakowaniu z wyjetymi bateriami/akumulatorami.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie moga bawic sie produktem.

®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

® Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.
® Elementdw $wietlnych nie mozna wymieniac. Jesli elementy Swietlne przestaly dziata¢ z powodu zuzycia, nalezy wymieni¢ caly produkt.

®  Nie patrze¢ w strumien $wiatla.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzyma¢ poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac¢ sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwiera¢ i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
®  Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

®  Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

e  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naklada¢ odpowiednie rekawice ochronne.



INSTRUKCJA EADOWANIA DO OGNIW LI-ION 18650 / 26650

DANE TECHNICZNE:

Napiecie tadowania DC 5V

t.adowarka przeznaczona tylko do ogniw 18650 / 26650 typu Li-ion
Czas tadowania: okotlo 6 godzin

Przeznaczona tylko do uzywania wewnatrz pomieszczen.

SYGNALIZACJA DIODOWA:

Na czerwono — ogniwo jest w trakcie natadowania
Na zielono — kazda z ponizszych opcji

Ladowanie jest zakoniczone,

Ogniwo nie zostato zalozone prawidtowo

Slabe potaczenie

Ogniwo znaczne roztadowane w trakcie aktywacji

SPOSOB UZYCIA:

W16z ogniwo do latarki. Podczas wkladania ogniwa do obudowy latarki, zwracaj uwage na prawidlowe rozmieszczenie biegundw.
Odwrotne wiozenie ogniwa, uniemozliwi jego natadowanie oraz moze spowodowac jego uszkodzenie jak i uszkodzenie latarki. Po
wtozeniu powinna zapali¢ sie czerwona dioda, ktéra oznacza tadowanie ogniwa.

Polacz kabel USB ze Zrodtem pradu USB oraz polacz wtyczke DC kabla USB z portem wejsciowym USB produktu.

Nie wlaczac urzadzenia gdy jest podpiete pod kabel tadujacy.
Ogniwo bedzie natadowane, gdy lampka kontrolna, zapali sie na zielono.

OSTRZEZENIE!

Do ladowania nadaja sie wylacznie ogniwa typu 18650 / 26650 Li-ion. Nie prébuj nigdy tadowa¢ akumulatoréw i ogniw innych typéw ani baterii
jednorazowego uzytku. Nie nadaja sie one do tadowania. Akumulatory nieprzystosowane do tadowania moga sie przegrza¢ i wybuchna¢. L.adowarka
uniwersalna oraz znajdujace sie w niej akumulatory moga ulec trwatemu uszkodzeniu. Zagrozenie odniesienia obrazen!

ZASADY BEZPIECZENSTWA

Niebezpieczenistwo pozaru!

Nie stawiaj latarki:

W miejscach narazonych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Ciepto promieni stonecznych mogtoby doprowadzi¢ do
przegrzania latarki i jej trwatego uszkodzenia w bezposrednim sasiedztwie zrodet gorgca. Sa nimi np. piece, farelki lub inne podobne
urzadzenia oraz otwory wentylacyjne innych urzadzen. Ciepto odprowadzane przez urzadzenia mogtoby doprowadzi¢ do przegrzania
fadowarki i jej trwaltego uszkodzenia.

W wilgotnym otoczeniu lub w poblizu wody. W przeciwnym razie do $rodka latarki moze przedosta¢ sie woda. Istnieje zagrozenie
porazenia pradem elektrycznym i spowodowania pozaru!

Podczas trwania tadowania nigdy nie zostawiaj latarki bez nadzoru.

Ogniwa podczas tadowania moga sie nagrza¢ do wysokiej temperatury. Nigdy nie dotykaj goracych ogniw! Dotkniecie goracego ogniwa
grozi poparzeniem! Po zakoficzeniu tadowania najpierw wyciagnij wtyczke kabla USB ze zrddta zasilania, a nastepnie odczekaj do
ostygniecia ogniwa i wyjmij je z latarki.

Ogniwa przechowuj zawsze w miejscu niedostepnym dla dzieci! Dzieci mogg przez nieostroznos¢ potkna¢ akumulator! Znajdujace sie w
Srodku akumulatoréw zwiazki trujace stanowia Smiertelne zagrozenie!

Aby unikna¢ zagrozen spowodowanych uszkodzonym kablem USB, jego wymiane powierzaj zawsze autoryzowanemu serwisowi.

W przypadku tadowania starszych akumulatoréw wystepuje zwiekszone zagrozenie kwasu. Dlatego w przypadku dtuzszych przerw w
uzywaniu tadowarki wyjmuj wszystkie akumulatory. W ten sposéb uchronisz tadowarke uniwersalng przed uszkodzeniami
spowodowanymi wylaniem kwasu.

Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwina¢
kabel USB.

Dotaczony kabel USB nadaje sie wylacznie do tego produktu.

Natychmiast wytaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna byto tatwo wyja¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ roéwniez instrukcji obstugi producenta. Przed kazdym procesem tadowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel
USB i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i tadowa¢ urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek
uszkodzen.



®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

®  Przed montazem, demontazem i czyszczeniem odlaczy¢ kabel USB.

® Do ladowania uzywac zalaczonego kabla USB.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM
Opakowanie wykonane jest z materialtéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia

udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

R I;ﬂ ﬁi.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Nie nalezy patrze¢ we wlaczone Zrédto $wiatla. Moze to by¢ szkodliwe dla oczu.

ISy

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.
Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w cato$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

This product is only suitable for manual use and is intended for private use. The product is not intended for commercial use or other applications.
This product is not suitable for household room lighting.

The LED flashlight is designed to illuminate areas in low light conditions or complete darkness.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS
®  Note: Packaging material must be completely removed from the product.
® Insert the 18650 / 26650 battery or cell as marked, paying attention to the correct polarity (+ and -).

®  Turn the device on with the On/Off button until you hear a distinct click. Clicking the On/Off button again will switch to another operating
mode, different from the one it was working in so far.

®  Note: The lens becomes hot during use, so be careful when focusing the light.

®  To focus the light properly, move the light head forward or backward.

Inserting / Replacing the battery/cell
®  Unscrew the back cover counterclockwise.
® Remove the battery compartment or cell from the housing.

® Remove the used batteries from the compartment.

® [Insert new batteries in the correct direction into the battery compartment.

®  Pay attention to the orientation of the poles (+ and -).

®  The battery compartment or charged cell must be placed back into the housing.
®  Screw the rear housing cover on.

Battery/cell replacement instructions:

®  Please insert the batteries/cells correctly, paying attention to the +/- polarity.

Only use one type of battery.

Always replace the entire set of batteries.

Exhausted batteries/cells must be removed from the device and never thrown into fire.
Never attempt to charge regular batteries.

Store unused batteries/cells in their packaging away from metal objects.

Do not leave children unsupervised.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA

Light source: LED (non-replaceable)

Model: P515M

Diode type: CREE XHP160

Lighting modes: 100%, 50%, 25%, strobe, SOS
Housing: aircraft aluminum

Waterproof

Waterproof class: IPX5

Sealed with an O-ring seal system

Resistant to weather conditions

Shock resistant

Power supply: 3 x AAA batteries or 18650 / 26650 cell

CLEANING AND STORAGE
e  Never use chemicals for cleaning that could damage the surface of the product.



For cleaning, use only a dry, lint-free cloth. In case of heavy dirt, the cloth can be slightly dampened.
Store the unused product in a dry place, in its original packaging with the batteries/accumulators removed.

SAFETY INSTRUCTIONS

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

Children must not play with the product.

Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.

Never immerse the device in water.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged device.

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

Do not disassemble the device yourself.
Protect the product from moisture.
The light elements cannot be replaced. If the light elements have stopped working due to wear, the entire product must be replaced.

Do not look into the beam of light.

Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

Never throw batteries/accumulators into fire or water.

Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.



CHARGING INSTRUCTIONS FOR LI-ION CELLS 18650 / 26650

TECHNICAL DATA:
e  Charging voltage DC 5V
e Charger designed only for 18650 / 26650 Li-ion cells
e  Charging time: about 6 hours
e Intended for indoor use only.

LED SIGNALING:
e Red - the cell is being charged
In green - each of the options below
Charging is complete,
The cell was not installed correctly
Poor connection
Cell significantly discharged during activation

HOW TO USE:

® Insert the cell into the flashlight. When inserting the cell into the flashlight housing, pay attention to the correct arrangement of the poles.
Inserting the cell the wrong way will prevent it from charging and may damage it and the flashlight. After insertion, the red diode should
light up, which means the cell is charging.

®  Connect the USB cable to a USB power source and connect the DC plug of the USB cable to the USB input port of the product.

® Do not turn on the device while it is connected to the charging cable.
e The cell will be charged when the indicator light turns green.

WARNING!

Only 18650 / 26650 Li-ion cells are suitable for charging. Never attempt to charge other types of batteries or cells or disposable batteries. They are
not suitable for charging. Batteries that are not suitable for charging may overheat and explode. The universal charger and the batteries in it may be
permanently damaged. Risk of injury!

SAFETY RULES

Fire danger!

Do not place a flashlight:

® In places exposed to direct sunlight. The heat of the sun's rays could cause the flashlight to overheat and permanently damage it in the
immediate vicinity of heat sources. These include stoves, fan heaters or other similar devices and ventilation openings of other devices.
The heat dissipated by the devices could cause the charger to overheat and permanently damage it.

® In a humid environment or near water. Otherwise, water may get inside the flashlight. There is a risk of electric shock and fire!
®  Never leave the flashlight unattended while charging.

®  The cells can become very hot during charging. Never touch hot cells! Touching a hot cell can cause burns! After charging is complete,
first disconnect the USB cable from the power source, then wait for the cell to cool down and remove it from the flashlight.

®  Always keep cells out of reach of children! Children may swallow the battery carelessly! The toxic compounds inside the batteries pose a
deadly threat!

®  To avoid hazards caused by a damaged USB cable, always have it replaced by an authorized service center.

®  When charging older batteries, there is an increased risk of acid leakage. Therefore, if the charger is not used for a longer period of time,
remove all batteries. This will protect the universal charger from damage caused by acid leakage.

®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.

®  The included USB cable is only suitable for this product.

®  Turn off the product immediately and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® If you use a USB power supply, the socket must always be easily accessible so that you can easily remove the USB power supply from the
socket in an emergency. Please also follow the manufacturer's operating instructions. Before each charging process, check the USB cable
and the device for possible damage. Never use or charge the device if you find any damage.

®  Before use, make sure that the existing mains voltage complies with the required operating voltage of the device.

® Disconnect the USB cable before assembly, disassembly and cleaning.

®  Use the included USB cable to charge.



® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

st |

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided

by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

N

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Do not look into a light source when it is on. It may be harmful to your eyes.

B

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.
The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Dieses Produkt ist nur fiir den manuellen Gebrauch geeignet und fiir den privaten Gebrauch bestimmt. Das Produkt ist nicht fiir kommerzielle oder
andere Zwecke bestimmt. Dieses Produkt ist nicht fiir die Beleuchtung im Haushalt geeignet.

Die LED-Taschenlampe ist fiir die Beleuchtung von Orten bei schwachem Licht oder vélliger Dunkelheit konzipiert.

Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Bei unsachgeméafer Verwendung
konnen aulerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollstdandig vom Produkt entfernt werden.
Legen Sie die 18650 / 26650 Akkus oder Zellen entsprechend der Markierung ein und achten Sie dabei auf die richtige Polaritét (+ und -).

Schalten Sie das Gerit ein, indem Sie die Ein-/Aus-Taste driicken, bis Sie ein deutliches Klicken horen. Durch erneutes Klicken auf die
Ein-/Aus-Taste wird in den néchsten Betriebsmodus gewechselt, der sich von dem unterscheidet, in dem zuvor gearbeitet wurde.

Hinweis: Das Objektiv wird wahrend des Betriebs warm. Seien Sie daher beim Fokussieren des Lichts vorsichtig.

Um das Licht richtig zu fokussieren, bewegen Sie den Leuchtenkopf nach vorne oder hinten.

Einlegen/Austauschen der Batterie/Zelle

Schrauben Sie die hintere Abdeckung gegen den Uhrzeigersinn ab.

Nehmen Sie das Batteriefach bzw. die Zelle aus dem Gehéuse.

Nehmen Sie die verbrauchten Batterien aus dem Fach.

Legen Sie neue Batterien richtig herum in das Batteriefach ein.

Achten Sie auf die Ausrichtung der Pole (+ und -).

Das Batteriefach bzw. die geladene Zelle muss wieder in das Gehéuse eingesetzt werden.

Hinteren Geh&dusedeckel anschrauben.

Anleitung zum Batterie-/Zellenwechsel:

® Tegen Sie die Batterien/Zellen richtig ein und achten Sie dabei auf die Polaritat +/-.
®  Verwenden Sie nur einen Batterietyp.
®  Tauschen Sie stets den gesamten Batteriesatz aus.
®  Erschopfte Batterien/Zellen sollten aus dem Gerét entfernt werden. Werfen Sie Batterien/Zellen niemals ins Feuer.
®  Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.
®  Unbenutzte Batterien/Zellen sollten in ihrer Verpackung und fern von Metallgegenstinden aufbewahrt werden.
® Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.
TIPP
®  Das Gerit sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schéaden tiberpriift werden.
e  Bei unvollstindiger Lieferung oder Schidden aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.
TECHNISCHE DATEN
e  Lichtquelle: LED (nicht austauschbar)
e Modell: P515M
e  Diodentyp: CREE XHP160
e Beleuchtungsmodi: 100 %, 50 %, 25 %, Stroboskop, SOS
e Gehduse: Flugzeugaluminium
e Wasserdicht
e Wasserdichtigkeitsklasse: IPX5
e Abgedichtet mit einem O-Ring-Dichtungssystem
e  Bestindig gegen Witterungseinfliisse
e StoRfest
e  Stromversorgung: 3 x AAA-Batterien oder 18650/26650 Zelle



REINIGUNG UND LAGERUNG

Verwenden Sie zur Reinigung niemals Chemikalien, die die Oberfldche des Produkts beschiddigen konnten.

Verwenden Sie zur Reinigung ausschlieflich ein trockenes, fusselfreies Tuch. Bei starker Verschmutzung kann das Tuch leicht
angefeuchtet werden.

Lagern Sie das unbenutzte Produkt an einem trockenen Ort, in der Originalverpackung und ohne Batterien/Akkus.

SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.

Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Benutzen Sie kein beschadigtes Gerit.

Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRigen Belastungen ausgesetzt war.

Es ist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschidigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.
Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

Leuchtelemente konnen nicht ausgetauscht werden. Wenn die Lichtelemente aufgrund von Verschleiff nicht mehr funktionieren, muss das
gesamte Produkt ausgetauscht werden.
Schauen Sie nicht in den Lichtstrahl.

Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

Bewahren Sie Batterien/Akkus au8erhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

Einwegbatterien konnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.
Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.
Gefahr des Austretens von Saure aus Batterien/Akkus.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken konnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhéuten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit
klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

Verschiittete oder beschddigte Batterien/Akkus konnen bei Kontakt mit der Haut zu Verdtzungen fithren. Daher sollten in solchen Fillen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.



LADEANLEITUNG FUR LI-ION 18650 / 26650 ZELLEN

TECHNISCHE DATEN:

Ladespannung DC 5V

Das Ladegerét ist nur fiir 18650 / 26650 Li-Ionen-Zellen gedacht
Ladezeit: ca. 6 Stunden

Nur fiir den Innenbereich bestimmt.

LED-SIGNALISIERUNG:

e  Rot—die Zelle wird geladen

e In Griin — eine der folgenden Optionen

e  Der Ladevorgang ist abgeschlossen,

e  Der Link wurde nicht korrekt installiert

e  Schlechte Verbindung

e  Erhebliche Zellentladung wéhrend der Aktivierung

ANWENDUNG:

®  Setzen Sie die Zelle in die Taschenlampe ein. Achten Sie beim Einsetzen der Zelle in das Taschenlampengehduse auf die richtige
Anordnung der Pole. Wenn Sie die Zelle verkehrt herum einlegen, wird der Ladevorgang verhindert und es kann zu Schdden an der
Batterie und der Taschenlampe kommen. Nach dem Einsetzen sollte die rote LED leuchten, was bedeutet, dass die Zelle geladen wird.

® SchlieBen Sie das USB-Kabel an eine USB-Stromquelle an und verbinden Sie den DC-Stecker des USB-Kabels mit dem USB-
Eingangsanschluss des Produkts.

.

Schalten Sie das Gerét nicht ein, wenn es an das Ladekabel angeschlossen ist.
Die Zelle wird aufgeladen, wenn die Kontrollleuchte griin leuchtet.

WARNUNG!

Zum Laden sind ausschlieflich 18650 / 26650 Li-Ionen-Zellen geeignet. Versuchen Sie niemals, andere Arten von Batterien, Zellen oder
Einwegbatterien aufzuladen. Sie sind nicht zum Laden geeignet. Akkus, die nicht zum Laden geeignet sind, konnen {iberhitzen und explodieren. Das
Universal-Ladegerit und die darin enthaltenen Akkus konnen dauerhaft beschadigt werden. Verletzungsgefahr!

SICHERHEITSREGELN
Brandgefahr!

Schalten Sie die Taschenlampe nicht an:

An Orten mit direkter Sonneneinstrahlung. Die Hitze der Sonnenstrahlen konnte die Taschenlampe tiberhitzen und sie in unmittelbarer
Nihe von Warmequellen dauerhaft beschiddigen. Hierzu zihlen beispielsweise Ofen, Ofen oder dhnliche Gerite sowie Liiftungséffnungen
anderer Gerdte. Die von den Geréten abgegebene Warme konnte das Ladegerét tiberhitzen und es dauerhaft beschadigen.

In einer feuchten Umgebung oder in der Néhe von Wasser. Andernfalls kann Wasser in die Taschenlampe gelangen. Es besteht
Stromschlag- und Brandgefahr!

Lassen Sie die Taschenlampe wéhrend des Ladevorgangs niemals unbeaufsichtigt.

Wihrend des Ladevorgangs konnen die Zellen sehr heiff werden. Beriihren Sie niemals heife Zellen! Das Beriihren einer heilen Zelle kann
zu Verbrennungen fithren! Nachdem der Ladevorgang abgeschlossen ist, trennen Sie zundchst das USB-Kabel von der Stromquelle, warten
Sie dann, bis die Zelle abgekiihlt ist, und entfernen Sie sie dann von der Taschenlampe.

Bewahren Sie Zellen immer auf8erhalb der Reichweite von Kindern auf! Kinder konnten die Batterie versehentlich verschlucken! Giftige
Verbindungen in Batterien stellen eine todliche Gefahr dar!

Um Gefahren durch ein beschadigtes USB-Kabel zu vermeiden, ersetzen Sie es immer durch ein autorisiertes Servicecenter.

Beim Laden dlterer Batterien besteht ein erh6htes Saurerisiko. Entfernen Sie daher alle Akkus, wenn Sie das Ladegerét langere Zeit nicht
verwenden. So schiitzen Sie das Universalladegerdt vor Schiaden durch verschiittete Saure.

Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heifle Gegenstidnde zu beschéddigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollstindig ab.

Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es verbrannt riecht oder Rauch zeigt. Lassen Sie das
Produkt vor der Wiederverwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

Bei Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut zugénglich sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos aus
der Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers. Uberpriifen Sie vor jedem



Ladevorgang das USB-Kabel und das Gert auf mogliche Beschddigungen. Benutzen oder laden Sie das Gerét niemals, wenn Schaden
festgestellt werden.

®  Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts kompatibel
ist

® Trennen Sie das USB-Kabel vor der Montage, Demontage und Reinigung.

®  Verwenden Sie zum Aufladen das mitgelieferte USB-Kabel.

[ ] TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

ar
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill,
sondern fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der

zustdndigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Gerdten und Produkten.

M

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten européischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Schauen Sie nicht in eine eingeschaltete Lichtquelle. Dies kann schédlich fiir die Augen sein.

B2

Eine unsachgemife Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie kénnen schidliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.
Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgeréte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Tento vyrobek je vhodny pouze pro rucni pouZiti a je ur€en pro soukromé pouZiti. Vyrobek neni urcen pro komeréni ani jiné pouziti. Tento vyrobek
neni vhodny pro osvétleni domécnosti.

LED svitilna je urCena k osvétleni mist pfi slabém osvétleni nebo tplné tmé.

Z ddvodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zpiisobem pfestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZivate k jinym ucelim, nez
jsou vySe popsané, mtiZe dojit k poSkozeni produktu. Nespravné pouziti mizZe také zptlisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, traz elektrickym
proudem atd.

POKYNY PRO SPUSTENI/INSTALACI

Pozor. Obalovy materidl musi byt z vyrobku zcela odstranén.
VloZte baterie nebo ¢lanek 18650 / 26650 podle oznaceni a davejte pozor na spravnou polaritu (+ a -).

Zapnéte zafizeni stisknutim tlacitka On/Off, dokud neuslysite zfetelné cvaknuti. Opétovnym kliknutim na tla¢itko Zap/Vyp se prepnete do
dal8iho provozniho reZimu, odliSného od toho, ve kterém predtim pracoval.

Poznamka: Cocka se béhem provozu zahfiva, proto bud'te opatrni pfi zaostfovani svétla.

Pro spravné zaostfeni svétla posuiite hlavu svétla dopfedu nebo dozadu.

VloZeni/vymeéna baterie/clanku

OdSroubujte zadni kryt proti sméru hodinovych rucicek.

Vyjmeéte prihradku na baterie nebo ¢lanek z pouzdra.

Vyjméte pouZzité baterie z prihradky.

VloZte nové baterie do prostoru pro baterie spravnym smérem.
Dévejte pozor na orientaci poli (+ a -).

Prihradka na baterie nebo nabity ¢lanek musi byt vloZen zpét do krytu.

Nasroubujte zadni kryt pouzdra.

Pokyny pro vyménu baterie/clanku:

TIP

VloZte baterie/Clanky spravné, davejte pozor na polaritu +/-.

PouZivejte pouze jeden typ baterie.

Vidy vyméiite celou sadu baterii.

Vybité baterie/Clanky by mély byt vyjmuty ze zafizeni, nikdy baterie/¢lanky nevhazujte do ohné.
Nikdy se nepokousejte nabijet bézné baterie.

NepouZité baterie/clanky by mély byt skladovény v jejich obalu mimo kovové predméty.

Nenechavejte déti bez dozoru.

Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
V pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Svételny zdroj: LED (nevyménitelné)

Model: P515M

Typ diody: CREE XHP160

RezZimy osvétleni: 100%, 50%, 25%, stroboskop, SOS
Pouzdro: letecky hlinik

Vodotésny

Ttida vodéodolnosti: IPX5

Utésnéno systémem O-krouzki

Odolny vici povétrnostnim vlivim

Odolné vici ndraztim

Napéjeni: 3 x AAA baterie nebo 18650 / 26650 ¢lanek



CISTENI A SKLADOVANI

e K ¢iSténi nikdy nepouZivejte chemikalie, které by mohly poSkodit povrch vyrobku.

e K ¢iSténi pouZivejte pouze suchy hadfik, ktery nepousti vlakna. V pfipadé silného zneciSténi lze hadfik mirné navlhcit.

e Nepouzity vyrobek skladujte na suchém misté, v ptivodnim obalu s vyjmutymi bateriemi/nabijecimi bateriemi.

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZzivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  (Cisténi a iidrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

®  Nikdy neponofujte pristroj do vody.

® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  NepouZivejte poskozené zafizeni.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztstaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

®  Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpe€ny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouzivat a pred opétovnym pouZzitim produkt zajistéte. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakakoliv jeho ¢ast poSkozena. V pfipadé poskozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chrarite vyrobek pred vlhkosti.

®  Svételné prvky nelze vyménit. Pokud svételné prvky prestaly fungovat kvili opotfebeni, je nutné vymeénit cely vyrobek.

°

Nedivejte se do paprsku svétla.

Vyrobek by mél byt vZdy pouZivan tak, jak je urCen.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poziti okamzité vyhledejte 1ékare!

Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To mtiZe zpdsobit prehfati, poZar
nebo vybuch.

Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahéni.

Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatora.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, nap¥. radidtory/pfimé slunecni zareni.

Pokud baterie/nabijeci baterie vytecou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte Cistou
vodou a vyhledejte 1ékafe!

Rozlité nebo poskozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zptsobit chemické popaleniny. Proto by se v takovych
piipadech mély pouzivat vhodné ochranné rukavice.



NAVOD NA NABIJENI CLANEK LI-ION 18650 / 26650

TECHNICKE UDAJE:
e  Nabijeci napéti DC 5V
e  Nabijecka je urcena pouze pro Li-ion ¢lanky 18650 / 26650
e Doba nabijeni: pribliZné 6 hodin
e Urceno pouze pro vnitini pouZiti.

LED SIGNALIZACE:

Cervena - ¢lanek se nabiji

e  Zelené — kterdkoli z niZe uvedenych mozZnosti

e  Nabijeni je dokonceno,

e Odkaz nebyl spravné nainstalovan

e Spatné pripojeni

e  Béhem aktivace se vybil vyznamny clanek

JAK POUZIVAT:

®  Vlozte ¢lanek do baterky. PFi vkladani ¢lanku do pouzdra svitilny dbejte na spravné usporadani polt. VloZeni ¢lanku vzhiru nohama
zabrani jeho nabijeni a miiZe poskodit jeho i svitilnu. Po vloZeni by se méla rozsvitit Cervend LED, coZ znamena, Ze se ¢lanek nabiji.

®  Dfipojte kabel USB ke zdroji napajeni USB a pfipojte zastr¢ku DC kabelu USB ke vstupnimu portu USB na vyrobku.

®  Nezapinejte zafizeni, kdyZ je pripojeno k nabijecimu kabelu.

Clének se nabije, kdyz se kontrolka rozsviti zeleng.

VAROVANI!

Pro nabijeni jsou vhodné pouze Li-ion ¢lanky 18650 / 26650. Nikdy se nepokousejte nabijet jiné typy baterii, ¢lanki nebo jednordzovych baterii.

Nejsou vhodné pro nabijeni. Baterie, které nejsou vhodné pro nabijeni, se mohou prehfat a explodovat. Univerzalni nabijecka a baterie v ni obsaZené
mohou byt trvale poSkozeny. Nebezpe¢i zranéni!

BEZPECNOSTNI PRAVIDLA

Nebezpeci pozaru!

Nerozsvécujte baterku:

Na mistech vystavenych pfimému slune¢nimu zareni. Teplo slune¢nich paprskti by mohlo svitilnu pfehtat a v bezprostfedni blizkosti
tepelnych zdrojt ji trvale poskodit. Patii sem napiiklad pece, pece nebo jina podobna zafizeni, ale i ventilacni otvory jinych zafizeni. Teplo
odvadéné zarizenimi by mohlo nabijecku ptehrat a trvale ji poskodit.

Ve vlhkém prostredi nebo v blizkosti vody. V opa¢ném ptipadé by se do svitilny mohla dostat voda. Hrozi nebezpeci tirazu elektrickym
proudem a poZzaru!

Pfi nabijeni nikdy nenechévejte svitilnu bez dozoru.

Clanky se mohou béhem nabijeni velmi zahtat. Nikdy se nedotykeijte horkych bunék! Dotyk horké komory miiZe zptisobit popaleniny! Po
dokonceni nabijeni nejprve odpojte USB kabel od zdroje napajeni, poté pockejte, az ¢lanek vychladne, a vyjméte jej z svitilny.

Vzdy uchovavejte buiiky mimo dosah déti! Déti mohou baterii ndhodné spolknout! Toxické slouceniny nalezené uvnitf baterii predstavuji
smrtelnou hrozbu!

Abyste se vyhnuli nebezpeci zptisobenému poskozenym kabelem USB, vZdy jej vymeéiite v autorizovaném servisnim stredisku.

Pfi nabijeni starSich baterii hrozi zvySené riziko kyseliny. Pokud tedy nabijecku del$i dobu nepouZzivate, vyjméte vSechny baterie.
Univerzalni nabijecku tak ochranite pred poskozenim rozlitou kyselinou.

Dévejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi predméty. Pfed pouZitim kabel USB tiplné odviiite.
PriloZeny kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.

Okam?zité vypnéte produkt a odpojte kabel od produktu, pokud je citit spaleninou nebo je vidét kouf. Pfed opétovnym pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

V pripadé pouziti USB napéjeciho zdroje musi byt zasuvka vZdy snadno pfistupnd, aby bylo mozné USB napéjeci zdroj v pfipadé nouze
snadno vyjmout ze zasuvky. DodrZujte prosim také navod k obsluze vyrobce. Pfed kazdym nabijenim zkontrolujte kabel USB a zafizeni,
zda nejsou poskozeny. Nikdy zafizeni nepouZivejte ani nenabijejte, pokud zjistite jakékoli poskozeni.

Pred pouzitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti je kompatibilni s poZadovanym provoznim napétim zafizeni
Pred montézi, demontazi a ¢isténim odpojte USB kabel.

K nabijeni pouZijte pfiloZeny USB kabel.



@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material je tfeba odevzdat na sbérné misto ur¢ené mistnimi trady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje

obecni nebo méstsky trad.

st |

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi{
Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni
odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny

Ufad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

N

Tento produkt spliiuje pozadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla. To miZe byt Skodlivé pro oci.

B2

Nespravna likvidace baterii/akumulatorti ohroZuje Zivotni prostfedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.
PouZité baterie/akumulétory by proto mély byt odevzdany do sbéren komundalniho nebezpe¢ného odpadu.

Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL
Ce produit convient uniquement a un usage manuel et est destiné a un usage privé. Le produit n'est pas destiné a un usage commercial ou autre. Ce
produit ne convient pas a l'éclairage domestique.

La lampe de poche LED est congue pour éclairer des endroits dans une faible luminosité ou dans I'obscurité totale.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le produit a des fins
autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels
que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE/INSTALLATION
®  Attention. Le matériau d'emballage doit étre compléetement retiré du produit.
® Insérez les accus ou la cellule 18650 / 26650 selon le marquage en faisant attention a la bonne polarité (+ et -).

®  Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton On/Off jusqu'a ce que vous entendiez un clic distinct. Un nouveau clic sur le bouton On/Off
permet de passer au mode de fonctionnement suivant, différent de celui dans lequel il travaillait auparavant.

® Remarque : La lentille devient chaude pendant le fonctionnement, soyez donc prudent lors de la mise au point de la lumiére.

®  Pour focaliser la lumiére de maniére appropriée, déplacez la téte de la lampe vers l'avant ou vers l'arriere.

Insertion/remplacement de la pile/cellule
® Dévissez le couvercle arriére dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

®  Retirez le compartiment a piles ou la cellule du boitier.

®  Retirez les piles usagées du compartiment.

®  Insérez des piles neuves dans le compartiment a piles dans le bon sens.

® Faites attention a l'orientation des poles (+ et -).

® [e compartiment de la batterie ou la cellule chargée doit étre replacé dans le boitier.
®  Vissez le couvercle arriere du bottier.

Instructions de remplacement de la batterie/cellule :

® Insérez les piles/piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.

N'utilisez qu'un seul type de batterie.

Remplacez toujours I’ensemble des piles.

Les piles/piles épuisées doivent étre retirées de 1’appareil, ne jamais jeter les piles/piles au feu.
N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.

Les piles/piles non utilisées doivent étre stockées dans leur emballage a 1’écart des objets métalliques.

Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié pour vérifier I'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Source de lumiere : LED (non remplacable)
Modéle : P515M
Type de diode : CREE XHP160
Modes d'éclairage : 100 %, 50 %, 25 %, stroboscopique, SOS
Bottier : aluminium aéronautique
Etanche
Classe d'étanchéité : IPX5
Scellé avec un systéme de joint torique
Résistant aux conditions météorologiques
Résistant aux chocs
Alimentation : 3 piles AAA ou cellule 18650/26650




NETTOYAGE ET STOCKAGE
e  N'utilisez jamais de produits chimiques pour le nettoyage qui pourraient endommager la surface du produit.
e  Utilisez uniquement un chiffon sec et non pelucheux pour le nettoyage. En cas de saleté intense, le chiffon peut étre légérement humidifié.
e Conservez le produit non utilisé dans un endroit sec, dans son emballage d'origine avec les piles/accus retirés.

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

® Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
® Ne plongez jamais 1’appareil dans 1’eau.

®  DPour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

® N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

®  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.
®  Protéger le produit de I'humidité.

® Les éléments lumineux ne peuvent pas étre remplacés. Si les éléments lumineux ne fonctionnent plus en raison de I'usure, 'ensemble du
produit doit étre remplacé.

® Ne regardez pas dans le faisceau de lumiére.

e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

®  Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

® Les piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans 1’eau.
® N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.
® Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

®  [Fyvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

®  En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immédiatement les zones touchées a 'eau claire et consulter un médecin !

e  Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.



INSTRUCTIONS DE CHARGE POUR LES CELLULES LI-ION 18650/26650

DONNEES TECHNIQUES :

Tension de charge cc 5V

Le chargeur est destiné uniquement aux cellules Li-ion 18650/26650
Temps de charge : environ 6 heures

Destiné a un usage intérieur uniquement.

SIGNALISATION LED :

Rouge - la cellule est en charge

En vert — I’'une des options ci-dessous

La charge est terminée,

Le lien n'a pas été installé correctement
Mauvaise connexion

Cellule importante déchargée lors de l'activation

COMMENT UTILISER :

Insérez la cellule dans la lampe de poche. Lors de l'insertion de la cellule dans le boitier de la lampe de poche, faites attention a la bonne
disposition des poles. Insérer la pile a I’envers 1’empéchera de se charger et pourrait I’endommager ainsi que la lampe de poche. Apres
l'insertion, la LED rouge doit s'allumer, ce qui signifie que la cellule est en charge.

Connectez le cable USB a une source d'alimentation USB et connectez la fiche CC du cable USB au port d'entrée USB du produit.

N'allumez pas l'appareil lorsqu'il est connecté au cable de chargement.
La cellule sera chargée lorsque le voyant devient vert.

AVERTISSEMENT!

Seules les cellules Li-ion 18650/26650 conviennent au chargement. N'essayez jamais de charger d'autres types de batteries, de cellules ou de
batteries a usage unique. Ils ne conviennent pas au chargement. Les batteries qui ne conviennent pas au chargement peuvent surchauffer et exploser.
Le chargeur universel et les batteries qu'il contient peuvent étre endommagés de maniére permanente. Risque de blessure !

REGLES DE SECURITE

Risque d'incendie !

N'allumez pas la lampe de poche :

Dans des endroits exposés a la lumieére directe du soleil. La chaleur des rayons du soleil pourrait surchauffer la lampe de poche et
I'endommager de maniére permanente a proximité immédiate des sources de chaleur. Il s'agit par exemple des fours, des fours ou d'autres
appareils similaires, ainsi que des ouvertures de ventilation d'autres appareils. La chaleur dissipée par les appareils pourrait surchauffer le
chargeur et I'endommager de maniére permanente.

Dans un environnement humide ou a proximité de 1'eau. Sinon, de I'eau pourrait pénétrer a l'intérieur de la lampe de poche. Il existe un
risque de choc électrique et d'incendie !

Ne laissez jamais la lampe de poche sans surveillance pendant le chargement.

Les cellules peuvent devenir tres chaudes pendant la charge. Ne touchez jamais les cellules chaudes ! Toucher une cellule chaude peut
provoquer des briilures ! Une fois le chargement terminé, débranchez d'abord le cable USB de la source d'alimentation, puis attendez que la
cellule refroidisse et retirez-la de la lampe de poche.

Gardez toujours les cellules hors de portée des enfants ! Les enfants peuvent accidentellement avaler la batterie ! Les composés toxiques
présents dans les batteries constituent une menace mortelle !

Pour éviter les dangers causés par un cable USB endommagé, remplacez-le toujours par un centre de service agréé.

Il existe un risque accru d’acide lors du chargement de batteries plus anciennes. Par conséquent, lorsque vous n’utilisez pas le chargeur
pendant une longue période, retirez toutes les batteries. De cette fagon, vous protégerez le chargeur universel contre les dommages causés
par un déversement d'acide.

Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le
cable USB avant utilisation.

Le cable USB inclus convient uniquement a ce produit.

Eteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le briilé ou présente de la fumée. Faites vérifier le produit par un
technicien qualifié avant de le réutiliser.

Si une alimentation USB est utilisée, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que 1'alimentation USB puisse étre facilement
retirée de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant. Avant chaque processus de

chargement, vérifiez que le cable USB et l'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez ou ne chargez jamais l'appareil si des dommages
sont constatés.



®  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est compatible avec la tension de fonctionnement requise de 'appareil.

®  Débranchez le cable USB avant le montage, le démontage et le nettoyage.

®  Utilisez le cable USB fourni pour le chargement.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniere de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et
leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

gl

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

M

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Ne regardez pas une source de lumiére allumée. Cela peut étre nocif pour les yeux.

B

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour l'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =

mercure, Pb = plomb.
Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de collecte
des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Questo prodotto e adatto solo per 1'uso manuale ed & destinato all'uso privato. Il prodotto non € destinato ad usi commerciali o di altro tipo. Questo
prodotto non ¢ adatto per l'illuminazione domestica.

La torcia a LED e progettata per illuminare luoghi con scarsa illuminazione o completa oscurita.

Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. L'uso improprio puo anche causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE

Attenzione. Il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.
Inserire le batterie o la cella 18650 / 26650 secondo la marcatura, prestando attenzione alla corretta polarita (+ e -).

Accendi il dispositivo premendo il pulsante di accensione/spegnimento fino a sentire un clic distinto. Cliccando nuovamente sul pulsante
On/Off si passa alla modalita operativa successiva, diversa da quella in cui funzionava precedentemente.

Nota: 'obiettivo si riscalda durante il funzionamento, quindi prestare attenzione quando si mette a fuoco la luce.

Per focalizzare la luce in modo appropriato, spostare la testa della luce in avanti o indietro.

Inserimento/sostituzione della batteria/cella

Svitare il coperchio posteriore in senso antiorario.

Rimuovere il vano batteria o la cella dall'alloggiamento.

Rimuovere le batterie usate dal vano.

Inserire le nuove batterie nel vano batterie nella direzione corretta.

Prestare attenzione all'orientamento dei poli (+ e -).

Il vano batteria o la cella carica devono essere riposizionati nell'alloggiamento.

Avvitare il coperchio posteriore dell'alloggiamento.

Istruzioni per la sostituzione della batteria/cella:

Inserire correttamente le batterie/celle, prestando attenzione alla polarita +/-.

Utilizzare solo un tipo di batteria.

Sostituire sempre l'intero set di batterie.

Le batterie/celle scariche devono essere rimosse dal dispositivo, non gettare mai le batterie/celle nel fuoco.
Non tentare mai di caricare batterie normali.

Le batterie/celle non utilizzate devono essere conservate nella loro confezione lontano da oggetti metallici.

Non lasciare i bambini incustoditi.

MANCIA

L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI

Sorgente luminosa: LED (non sostituibile)

Modello: P515M

Tipo di diodo: CREE XHP160

Modalita di illuminazione: 100%, 50%, 25%, strobo, SOS
Alloggiamento: alluminio aeronautico
Impermeabile

Classe di impermeabilita: IPX5

Sigillato con un sistema di tenuta O-ring

Resistente alle condizioni atmosferiche

Resistente agli urti

Alimentazione: 3 batterie AAA o cella 18650/26650



PULIZIA E STOCCAGGIO

Non utilizzare mai prodotti chimici per la pulizia che potrebbero danneggiare la superficie del prodotto.
Utilizzare solo un panno asciutto e privo di lanugine per la pulizia. In caso di sporco intenso é possibile inumidire leggermente il panno.
Conservare il prodotto non utilizzato in un luogo asciutto, nella confezione originale senza batterie/batterie ricaricabili.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

I bambini non devono giocare con il prodotto.

La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.
Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere 'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non e possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo & vietato effettuare riparazioni da
soli.

Non smontare il dispositivo da soli.
Proteggere il prodotto dall'umidita.

Gli elementi luminosi non possono essere sostituiti. Se gli elementi luminosi hanno smesso di funzionare a causa dell'usura, € necessario
sostituire l'intero prodotto.
Non guardare nel raggio di luce.

Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cid
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi é necessario indossare guanti protettivi adeguati.



ISTRUZIONI DI RICARICA PER CELLE LI-ION 18650 / 26650

DATI TECNICI:
e  Tensione di carica CC5V
e Il caricabatterie é destinato solo alle celle agli ioni di litio 18650/26650
e  Tempo di ricarica: circa 6 ore
e Destinato solo per uso interno.
SEGNALAZIONE LED:
e Rosso: la cella si sta caricando
e Inverde: una qualsiasi delle opzioni seguenti
e Laricarica e completa,
e Il collegamento non é stato installato correttamente
e  Connessione scadente
e  Cellula significativa scaricata durante 1'attivazione
COME USARE:
® Inserisci la cella nella torcia. Quando si inserisce la cella nell'alloggiamento della torcia, prestare attenzione alla corretta disposizione dei
poli. L'inserimento della cella capovolta ne impedira la ricarica e potrebbe danneggiare la stessa e la torcia. Dopo l'inserimento il LED
rosso dovrebbe accendersi, il che significa che la cella si sta caricando.
®  (Collegare il cavo USB a una fonte di alimentazione USB e collegare la spina CC del cavo USB alla porta di ingresso USB del prodotto.
®  Non accendere il dispositivo quando é collegato al cavo di ricarica.

La cella verra caricata quando la spia diventa verde.

AVVERTIMENTO!

Solo le celle agli ioni di litio 18650/26650 sono adatte per la ricarica. Non tentare mai di caricare altri tipi di batterie, celle o batterie monouso. Non
sono adatti per la ricarica. Le batterie non adatte alla ricarica potrebbero surriscaldarsi ed esplodere. Il caricabatterie universale e le batterie in esso
contenute potrebbero danneggiarsi in modo permanente. Pericolo di lesioni!

NORME DI SICUREZZA

Pericolo d'incendio!

Non accendere la torcia:

In luoghi esposti alla luce solare diretta. Il calore dei raggi solari potrebbe surriscaldare la torcia e danneggiarla irrimediabilmente nelle
immediate vicinanze di fonti di calore. Questi includono, ad esempio, forni, forni o altri dispositivi simili, nonché aperture di ventilazione
di altri dispositivi. Il calore dissipato dai dispositivi potrebbe surriscaldare il caricabatterie e danneggiarlo permanentemente.

In un ambiente umido o vicino all'acqua. In caso contrario, 1'acqua potrebbe penetrare all'interno della torcia. Pericolo di scossa elettrica e
incendio!

Non lasciare mai la torcia incustodita durante la ricarica.

Le celle potrebbero diventare molto calde durante la ricarica. Non toccare mai le celle calde! Toccare una cella calda pud causare ustioni!
Una volta completata la ricarica, scollegare prima il cavo USB dalla fonte di alimentazione, quindi attendere che la cella si raffreddi e
rimuoverla dalla torcia.

Tenere sempre le celle fuori dalla portata dei bambini! I bambini potrebbero ingerire accidentalmente la batteria! I composti tossici presenti
all'interno delle batterie rappresentano una minaccia mortale!

Per evitare pericoli causati da un cavo USB danneggiato, sostituirlo sempre presso un centro di assistenza autorizzato.

Il rischio di acido aumenta quando si caricano batterie vecchie. Pertanto, quando non si utilizza il caricabatterie per lunghi periodi,
rimuovere tutte le batterie. In questo modo proteggerai il caricabatterie universale dai danni causati dalla fuoriuscita di acido.

Assicurarsi di non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.
Il cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo dal prodotto se emana odore di bruciato o mostra fumo. Far controllare il
prodotto da un tecnico qualificato prima di riutilizzarlo.

Se si utilizza un alimentatore USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile in modo che I'alimentatore USB possa essere
facilmente rimosso dalla presa in caso di emergenza. Si prega di seguire anche le istruzioni per l'uso del produttore. Prima di ogni processo
di ricarica, controllare che il cavo USB e il dispositivo non presentino eventuali danni. Non utilizzare o caricare mai il dispositivo se si
riscontrano danni.

Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente sia compatibile con la tensione operativa richiesta del dispositivo



®  Scollegare il cavo USB prima del montaggio, smontaggio e pulizia.

®  Utilizzare il cavo USB incluso per la ricarica.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio € realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.
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SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici,
ma smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio

competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

N

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Non guardare dentro una fonte di luce accesa. Cio potrebbe essere dannoso per gli occhi.

B

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.
La batteria integrata non puo essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato ad un punto di raccolta
dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Este producto es apto inicamente para uso manual y estd destinado a uso privado. El producto no estd destinado a usos comerciales ni de otro tipo.
Este producto no es apto para iluminacién doméstica.

La linterna LED est4 disefiada para iluminar lugares con poca luz o en completa oscuridad.

Por motivos de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafiarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION

®  Atencidn. El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.

® [Inserte las baterias o celda 18650 / 26650 segtin la marca, prestando atencién a la polaridad correcta (+ y -).

® Encienda el dispositivo presionando el botén Encendido/Apagado hasta que escuche un clic distinto. Al pulsar nuevamente el bot6n On/Off
se pasa al siguiente modo de funcionamiento, diferente al que estaba trabajando anteriormente.

® Nota: La lente se calienta durante el funcionamiento, asi que tenga cuidado al enfocar la luz.

®  Para enfocar la luz adecuadamente, mueva el cabezal de la luz hacia adelante o hacia atras.

Insertar/Reemplazar la bateria/celda
®  Desatornille la cubierta trasera en sentido antihorario.

®  Retire el compartimiento de la bateria o la celda de la carcasa.

®  Retire las pilas usadas del compartimento.

® Inserte baterias nuevas en el compartimiento de baterias en la direccion correcta.

®  Preste atencién a la orientacién de los polos (+y -).

®  El compartimento de la bateria o la celda cargada debe volver a colocarse en la carcasa.
®  Atornille la cubierta de la carcasa trasera.

Instrucciones de reemplazo de bateria/celda:

® Inserte las baterias/celdas correctamente, prestando atencién a la polaridad +/-.

Utilice Unicamente un tipo de bateria.

Reemplace siempre todo el juego de baterias.

Las baterias/celdas agotadas deben retirarse del dispositivo, nunca arroje las baterias/celdas al fuego.
Nunca intente cargar baterias normales.

Las baterias/celdas no utilizadas deben almacenarse en su embalaje, lejos de objetos metalicos.

No deje a los nifios desatendidos.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que tenga dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS

Fuente de luz: LED (no reemplazable)

Modelo: P515M

Tipo de diodo: CREE XHP160

Modos de iluminacién: 100%, 50%, 25%, estroboscopico, SOS
Carcasa: aluminio aerondutico

Impermeable

Clase impermeable: IPX5

Sellado con un sistema de sellado con junta térica
Resistente a las condiciones climaticas

Resistente a golpes

Fuente de alimentacién: 3 pilas AAA o celdas 18650/26650




LIMPIEZAY ALMACENAMIENTO

Nunca utilice productos quimicos para la limpieza que puedan dafiar la superficie del producto.
Utilice tinicamente un pafio seco y sin pelusa para la limpieza. En caso de suciedad intensa, se puede humedecer ligeramente el pafio.
Guarde el producto no utilizado en un lugar seco, en el embalaje original y sin las pilas/baterias recargables.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

Los nifios no deben jugar con el producto.

La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para la limpieza utilice un pafio himedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

No exponga el producto a cargas mecanicas.

Si ya no es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esta dafiada. En caso de dafios en el cable, esta prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

No desmonte el dispositivo usted mismo.
Proteger el producto de la humedad.

Los elementos ligeros no se pueden reemplazar. Si los elementos luminosos han dejado de funcionar debido al desgaste, se debera sustituir
todo el producto.
No mires al haz de luz.

El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS

Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, consulte a un médico inmediatamente!

Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecanicas.

Riesgo de fuga de acido de pilas/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

iEn caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.



INSTRUCCIONES DE CARGA PARA CELDAS LI-ION 18650 / 26650

DATOS TECNICOS:

Tensién de carga CC 5 V.

El cargador estd disefiado tinicamente para celdas de iones de litio 18650/26650.
Tiempo de carga: aproximadamente 6 horas

Disefiado unicamente para uso en interiores.

SENALIZACION LED:

Rojo: la celda se esta cargando

En verde: cualquiera de las siguientes opciones

La carga esta completa,

El enlace no se ha instalado correctamente.

Mala conexion

Célula importante descargada durante la activacion.

COMO UTILIZAR;

Inserte la celda en la linterna. Al insertar la celda en la carcasa de la linterna, preste atencién a la correcta disposicion de los postes. Insertar
la celda al revés evitara que se cargue y podria daiiarla y la linterna. Después de insertarlo, el LED rojo deberia encenderse, lo que significa
que la celda se estéa cargando.

Conecte el cable USB a una fuente de alimentacién USB y conecte el enchufe de CC del cable USB al puerto de entrada USB del
producto.

No encienda el dispositivo cuando esté conectado al cable de carga.
La celda se cargara cuando la luz indicadora se ponga verde.

iADVERTENCIA!

Sélo las celdas de iones de litio 18650/26650 son adecuadas para cargar. Nunca intente cargar otro tipo de baterias, pilas o baterias de un solo uso.
No son aptos para cargar. Las baterias que no sean aptas para cargar pueden sobrecalentarse y explotar. El cargador universal y las baterias que
contiene pueden sufrir dafios permanentes. jRiesgo de lesiones!

REGLAS DE SEGURIDAD

iPeligro de incendio!

No enciendas la linterna:

En lugares expuestos a la luz solar directa. El calor de los rayos del sol podria sobrecalentar la linterna y dafiarla permanentemente en las
inmediaciones de fuentes de calor. A estos pertenecen, por ejemplo, estufas, hornos u otros dispositivos similares, asi como aberturas de
ventilacién de otros dispositivos. El calor disipado por los dispositivos podria sobrecalentar el cargador y dafiarlo permanentemente.

En un ambiente hiumedo o cerca del agua. De lo contrario, podria entrar agua en la linterna. jExiste riesgo de descarga eléctrica e incendio!
Nunca deje la linterna desatendida mientras se carga.

Las celdas pueden calentarse mucho durante la carga. jNunca toque las células calientes! jTocar una celda caliente puede provocar
quemaduras! Una vez completada la carga, primero desconecte el cable USB de la fuente de alimentacion, luego espere hasta que la celda
se enfrie y retirela de la linterna.

iMantenga siempre las células fuera del alcance de los nifios! jLos nifios podrian tragarse accidentalmente la bateria! jLos compuestos
téxicos que se encuentran dentro de las baterias representan una amenaza mortal!

Para evitar peligros causados por un cable USB dafiado, reemplécelo siempre con un centro de servicio autorizado.

Existe un mayor riesgo de formacién de acido al cargar baterias mas antiguas. Por lo tanto, cuando no utilice el cargador durante periodos
prolongados, retire todas las baterias. De esta forma protegeras el cargador universal contra dafios causados por derrames de acido.
Asegurese de no dafiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.

El cable USB incluido sélo es adecuado para este producto.

Apague inmediatamente el producto y retire el cable del producto si huele a quemado o muestra humo. Haga que un técnico cualificado
revise el producto antes de volver a utilizarlo.

Si se utiliza una fuente de alimentacién USB, la toma siempre debe estar facilmente accesible para que la fuente de alimentacién USB
pueda retirarse facilmente de la toma en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de funcionamiento del fabricante. Antes de
cada proceso de carga, revise el cable USB y el dispositivo para detectar posibles dafios. Nunca use ni cargue el dispositivo si encuentra
algtin dafio.

Antes de su uso, asegurese de que la tensién de red existente sea compatible con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

Desconecte el cable USB antes del montaje, desmontaje y limpieza.



®  Utilice el cable USB incluido para cargar.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
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El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de

recogida y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

N

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

No mire directamente a una fuente de luz encendida. Esto puede ser perjudicial para los ojos.

By

iLa eliminacién inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!
Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.
La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacion. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida

=

de residuos electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Dit product is uitsluitend geschikt voor handmatig gebruik en is bedoeld voor privégebruik. Het product is niet bedoeld voor commercieel of ander
gebruik. Dit product is niet geschikt voor huishoudelijke verlichting.

De LED-zaklamp is ontworpen om plaatsen bij weinig licht of volledige duisternis te verlichten.

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere
doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES
®  Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product worden verwijderd.
®  Plaats de 18650 / 26650 batterijen of cel volgens de markering en let op de juiste polariteit (+ en -).

®  Schakel het apparaat in door op de aan/uit-knop te drukken totdat u een duidelijke klik hoort. Door nogmaals op de Aan/Uit-knop te
klikken, wordt overgeschakeld naar de volgende bedrijfsmodus, anders dan die waarin voorheen werd gewerkt.

® Let op: De lens wordt warm tijdens gebruik, dus wees voorzichtig bij het scherpstellen van het licht.

®  Om het licht op de juiste manier te focussen, beweegt u de lampkop naar voren of naar achteren.

De batterij/cel plaatsen/vervangen
®  Schroef de achterklep linksom los.

®  Verwijder het batterijcompartiment of de cel uit de behuizing.

®  Verwijder de gebruikte batterijen uit het compartiment.

®  Plaats nieuwe batterijen in de juiste richting in het batterijvak.

® Let op de oriéntatie van de polen (+ en -).

®  Het batterijcompartiment of de opgeladen cel moet terug in de behuizing worden geplaatst.
°

Schroef het achterste behuizingsdeksel vast.

Instructies voor het vervangen van de batterij/cel:

®  Plaats de batterijen/cellen op de juiste manier en let op de +/- polariteit.

Gebruik slechts één type batterij.

Vervang altijd de gehele set batterijen.

Lege batterijen/cellen moeten uit het apparaat worden verwijderd; gooi batterijen/cellen nooit in vuur.
Probeer nooit gewone batterijen op te laden.

Ongebruikte batterijen/cellen moeten in hun verpakking worden bewaard, uit de buurt van metalen voorwerpen.

Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

TIP

®  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
e Bij onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Lichtbron: LED (niet vervangbaar)

Model: P515M

Diodetype: CREE XHP160

Verlichtingsmodi: 100%, 50%, 25%, flitser, SOS
Behuizing: vliegtuigaluminium

Waterdicht

Waterdichte klasse: IPX5

Afgedicht met een O-ringafdichtingssysteem
Bestand tegen weersomstandigheden
Schokbestendig

Voeding: 3 x AAA-batterijen of 18650/26650 cellen




REINIGING EN OPSLAG

Gebruik voor het reinigen nooit chemicalién die het oppervlak van het product kunnen beschadigen.
Gebruik voor het reinigen uitsluitend een droge, pluisvrije doek. Bij sterke vervuiling kan de doek licht bevochtigd worden.
Bewaar het ongebruikte product op een droge plaats, in de originele verpakking en verwijder de batterijen/oplaadbare batterijen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met het product spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

Demonteer het apparaat niet zelf.
Bescherm het product tegen vocht.

Lichtelementen kunnen niet worden vervangen. Als de lichtelementen door slijtage niet meer werken, moet het gehele product worden
vervangen.

Kijk niet in de lichtstraal.

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.
Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.
Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.



OPLAADINSTRUCTIES VOOR LI-ION 18650 / 26650 CELLEN

TECHNISCHE GEGEVENS:

Laadspanning DC 5V

De lader is alleen bedoeld voor 18650 / 26650 Li-ion-cellen
Oplaadtijd: ongeveer 6 uur

Alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis.

LED-SIGNALERING:

Rood - de cel wordt opgeladen

In het groen: een van de onderstaande opties
Het opladen is voltooid,

De link is niet correct geinstalleerd

Slechte verbinding

Significante cel ontladen tijdens activering

HOE TE GEBRUIKEN:

Plaats de cel in de zaklamp. Let bij het plaatsen van de cel in de zaklampbehuizing op de juiste plaatsing van de polen. Als u de cel
ondersteboven plaatst, kan deze niet worden opgeladen en kunnen deze en de zaklamp beschadigd raken. Na het plaatsen moet de rode
LED oplichten, wat betekent dat de cel wordt opgeladen.

Sluit de USB-kabel aan op een USB-voedingsbron en sluit de DC-stekker van de USB-kabel aan op de USB-ingang van het product.

Schakel het apparaat niet in als het is aangesloten op de oplaadkabel.
De cel wordt opgeladen wanneer het indicatielampje groen wordt.

WAARSCHUWING!

Alleen 18650 / 26650 Li-ion-cellen zijn geschikt om op te laden. Probeer nooit andere typen batterijen, cellen of batterijen voor eenmalig gebruik op
te laden. Ze zijn niet geschikt om op te laden. Batterijen die niet geschikt zijn om op te laden, kunnen oververhit raken en exploderen. De universele
oplader en de daarin aanwezige batterijen kunnen permanent beschadigd raken. Gevaar voor letsel!

VEILIGHEIDSREGELS

Brandgevaar!

Zet de zaklamp niet aan:

Op plaatsen blootgesteld aan direct zonlicht. De hitte van de zonnestralen kan de zaklamp oververhitten en deze permanent beschadigen in
de directe omgeving van warmtebronnen. Deze omvatten bijvoorbeeld ovens, ovens of andere soortgelijke apparaten, evenals
ventilatieopeningen van andere apparaten. De warmte die door de apparaten wordt afgegeven, kan de oplader oververhitten en deze
permanent beschadigen.

In een vochtige omgeving of in de buurt van water. Anders kan er water in de zaklamp terechtkomen. Er bestaat gevaar voor een
elektrische schok en brand!

Laat de zaklamp nooit onbeheerd achter tijdens het opladen.

Cellen kunnen tijdens het opladen erg heet worden. Raak hete cellen nooit aan! Het aanraken van een hete cel kan brandwonden
veroorzaken! Nadat het opladen is voltooid, koppelt u eerst de USB-kabel los van de voedingsbron, wacht u vervolgens tot de cel is
afgekoeld en verwijdert u deze uit de zaklamp.

Bewaar cellen altijd buiten het bereik van kinderen! Kinderen kunnen de batterij per ongeluk inslikken! Giftige stoffen die in batterijen
worden aangetroffen, vormen een dodelijke bedreiging!

Om gevaren veroorzaakt door een beschadigde USB-kabel te voorkomen, dient u deze altijd te vervangen door een erkend servicecentrum.

Er is een verhoogd risico op zuur bij het opladen van oudere accu's. Verwijder daarom alle batterijen als u de oplader langere tijd niet
gebruikt. Zo bescherm je de universele lader tegen schade door morsend zuur.

Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt door scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel véér gebruik volledig uit.
De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als het een brandende geur heeft of rook vertoont. Laat het
product controleren door een gekwalificeerde technicus voordat u het opnieuw gebruikt.

Bij gebruik van een USB-voeding moet het stopcontact altijd goed bereikbaar zijn, zodat de USB-voeding in geval van nood gemakkelijk
uit het stopcontact kan worden gehaald. Volg ook de gebruiksaanwijzingen van de fabrikant. Controleer v66r elk oplaadproces de USB-
kabel en het apparaat op mogelijke schade. Gebruik of laad het apparaat nooit op als er schade wordt geconstateerd.

Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning compatibel is met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat



®  Koppel de USB-kabel los voordat u het apparaat monteert, demonteert en schoonmaakt.

®  Gebruik voor het opladen de meegeleverde USB-kabel.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

st |

VERWIIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval
worden weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun
openingstijden wordt verstrekt door het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

N

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Kijk niet in een ingeschakelde lichtbron. Dit kan schadelijk zijn voor de ogen.

B

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen
bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =

kwik, Pb = lood.
Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.

De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv

eller halsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Denna produkt &dr endast ldmplig fér manuell anvéndning och &r avsedd for privat bruk. Produkten &r inte avsedd fér kommersiell eller annan
anvandning. Denna produkt &r inte lamplig for hushallsbelysning.

LED-ficklampan &r designad for att lysa upp platser i svagt ljus eller totalt morker.

Av sikerhetsskidl och CE-certifieringsskal kan produkten inte byggas om eller modifieras pd ndgot sitt. Om du anvander produkten foér andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stétar etc.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR

Uppmirksamhet. Férpackningsmaterial maste avldgsnas helt fran produkten.
Satt i 18650 / 26650-batterierna eller cellen enligt markningen och var uppmarksam pa korrekt polaritet (+ och -).

Sla pa enheten genom att trycka pa Pa/Av-knappen tills du hor ett tydligt klick. Genom att klicka pa Pa/Av-knappen igen véxlar du till
nésta driftsldge, som skiljer sig fran det som det tidigare arbetade i.

Obs: Linsen blir varm under anvédndning, sa var forsiktig nar du fokuserar ljuset.

For att fokusera ljuset pa ratt satt, flytta ljushuvudet framat eller bakat.

Satta i/byta batteri/cell

Skruva av den bakre luckan moturs.

Ta bort batterifacket eller cellen fran holjet.

Ta ut de anvénda batterierna fran facket.

Sétt i nya batterier i batterifacket i rétt riktning.

Var uppmaérksam pa polernas orientering (+ och -).

Batterifacket eller den laddade cellen maste placeras tillbaka i holjet.

Skruva pé det bakre huskapan.

Instruktioner for byte av batteri/cell:

DRICKS

Satt i batterierna/cellerna korrekt, var uppmarksam pé +/- polariteten.

Anvind endast en typ av batteri.

Byt alltid ut hela uppséttningen batterier.

Forbrukade batterier/celler ska avldgsnas fran enheten, kasta aldrig batterier/celler i eld.
Forsok aldrig ladda vanliga batterier.

Oanvénda batterier/celler bor forvaras i sin forpackning pé avstand fran metallféremal.

Lamna inte barn utan uppsikt.

Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstindighet och synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Ljuskélla: LED (ej utbytbar)

Modell: P515M

Diodtyp: CREE XHP160

Ljuslagen: 100 %, 50 %, 25 %, strobe, SOS
Hus: flygplansaluminium

Vattentét

Vattentét klass: IPX5

Tétad med ett O-ringstdtningssystem
Motstandskraftig mot vaderforhdllanden
Stottalig

Stromforsorjning: 3 x AAA-batterier eller 18650 / 26650 celler



RENGORING OCH FORVARING

Anvind aldrig kemikalier for rengoring som kan skada produktens yta.
Anvind endast en torr, luddfri trasa for rengéring. Vid intensiv smuts kan duken fuktas nagot.
Forvara den oanvédnda produkten pé en torr plats, i originalforpackningen med batterierna/uppladdningsbara batterier borttagna.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvéndas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angdende anvandning av produkten pa ett sdkert sétt och forstar de
risker som &r involverade.

Barn far inte leka med produkten.

Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan tillsyn.

Séank aldrig ner enheten i vatten.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Se till att férpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, d&ngor och
16sningsmedel.

Utsdtt inte produkten for mekanisk belastning.

Om sédker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvdandningen och sikra produkten fére ateranvandning. Saker drift ar inte mgjlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har férvarats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den ar skadad. Vid skada pa kabeln ar det forbjudet att gora reparationer sjélv.
Ta inte isdr enheten sjalv.

Skydda produkten fran fukt.

Ljuselement kan inte bytas ut. Om ljuselementen har slutat fungera pé grund av slitage maste hela produkten bytas ut.

Titta inte in i ljusstralen.

Produkten ska alltid anvéndas pa avsett sitt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall fér barn. Vid foértéring, kontakta omedelbart ldkare!

Engdngsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.

Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

Utsitt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier fér mekanisk pafrestning.

Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

Om batterier/laddningsbara batterier ldcker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skélj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!

Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador nédr de kommer i kontakt med huden. Dérfor
bor lampliga skyddshandskar anvindas i sddana fall.



LADDNINGSINSTRUKTIONER FOR LI-ION 18650 / 26650 CELLER

TEKNISKA DATA:
e  Laddspédnning DC 5V
e Laddaren dr endast avsedd for 18650 / 26650 Li-ion-celler
e  Laddningstid: ca 6 timmar
e  Endast avsedd for inomhusbruk.

LED SIGNALER:

Rod - cellen laddas

e [ gront —nagot av alternativen nedan

e Laddningen ar klar,

e  Lanken har inte installerats korrekt

e Dalig anslutning

e  Betydande cell urladdas under aktivering

HUR MAN ANVANDER:

®  Sitt in cellen i ficklampan. Nar du sétter in cellen i ficklampshéljet, var uppmérksam pé det korrekta arrangemanget av stolparna. Om du
satter in cellen upp och ner kommer den att férhindra att den laddas och kan skada den och ficklampan. Efter inséttning ska den roda
lysdioden lysa, vilket betyder att cellen laddas.

®  Anslut USB-kabeln till en USB-stromkalla och anslut USB-kabelns DC-kontakt till USB-ingangen pa produkten.

® Sl inte pa enheten ndr den &r ansluten till laddningskabeln.

Cellen kommer att laddas nér indikatorlampan lyser gront.

VARNING!

Endast 18650 / 26650 Li-ion-celler ar lampliga for laddning. Forsok aldrig ladda andra typer av batterier, celler eller engdngsbatterier. De &r inte
lampliga for laddning. Batterier som inte lampar sig fér laddning kan 6verhettas och explodera. Universalladdaren och batterierna i den kan skadas
permanent. Risk for skador!

SAKERHETSREGLER

Brandrisk!

Satt inte pa ficklampan:

Pa platser som utsitts for direkt solljus. Varmen fran solens stralar kan 6verhetta ficklampan och permanent skada den i omedelbar nérhet
av varmekallor. Dessa inkluderar till exempel ugnar, ugnar eller andra liknande anordningar, samt ventilationséppningar pa andra
anordningar. Varmen som avleds av enheterna kan 6verhetta laddaren och skada den permanent.

I en fuktig miljo eller néra vatten. Annars kan vatten komma in i ficklampan. Det finns risk for elektriska sttar och brand!
Lamna aldrig ficklampan utan uppsikt under laddning.

Cellerna kan bli mycket varma under laddning. Ror aldrig varma celler! Att vidréra en het cell kan orsaka brannskador! Néar laddningen &r
klar, koppla forst ur USB-kabeln fran stromkéllan, védnta sedan tills cellen svalnat och ta bort den fran ficklampan.

Forvara alltid celler utom rackhall for barn! Barn kan av misstag svélja batteriet! Giftiga foreningar som finns inuti batterier utgor ett
dodligt hot!

For att undvika faror orsakade av en skadad USB-kabel, ersatt den alltid med ett auktoriserat servicecenter.

Det finns en okad risk for syra vid laddning av éldre batterier. Ta dédrfor ur alla batterier nér du inte anvénder laddaren under langre
perioder. P4 sa sétt skyddar du universalladdaren mot skador orsakade av syraspill.

Se till att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta foremal. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvandning.

Den medfoljande USB-kabeln &r endast lamplig fér denna produkt.

Stidng omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om den luktar brannande eller visar rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan den ateranvands.

Om en USB-stromkalla anvands ska uttaget alltid vara lattillgangligt sa att USB-stromforsorjningen latt kan tas ur uttaget i en nodsituation.
Folj dven tillverkarens bruksanvisning. Fore varje laddningsprocess, kontrollera USB-kabeln och enheten for eventuella skador. Anvind
eller ladda aldrig enheten om nagon skada upptécks.

Fore anvandning, se till att den befintliga nédtspanningen ar kompatibel med den erforderliga driftspanningen for enheten

Koppla bort USB-kabeln fore montering, demontering och rengoring.

Anvind den medf6ljande USB-kabeln for laddning.



® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljovénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

st |

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskél bor anvdnda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas som hushallsavfall, utan
kasseras pa rtt sitt. Information om utldmningsstéllen och deras 6ppettider lamnas av berérd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

N

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Titta inte in i en paslagen ljuskalla. Detta kan vara skadligt fér 6gonen.

B

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgér ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte sldangas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvédnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isar for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en dtervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss ritten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.



GR
Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv XprO1HOTOOETE TO TIPOIOV, SIABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIEG Y1 TN OWACTH XPHOT| TOL TTPOTOVTOG.

DLAGETE QVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] AvaQOPG KAl AKOAOLBNGTE TIG GLOTACELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPPWAT| HTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN

yla ) {@n 1 TV vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

AvTt6 1o Tpoidv eivon KaTGAANAO pOVO Yo xelpokiviTn xprion Kot mpoopieton yio 1810tk xprion. To mpoidv dev mpoopiletan yiar epmopikn 1 GAAN
Xprom. Avutd 1o Tpoidv Sev eivan KATAAANAO Yo OIKIOHKO QOTIGHO.

O @akdog LED €yel oyediaotel yia va gotidel pépn o€ XAUNAG @OTIONO 1 amOAVTO OKOTASL.

Mo Adyoug ao@aielag kot motonoinong CE, 1o mpoiov Sev pmopel va avakotaokevaotel 1 va tpomonownfel pe omolovérnote tpomo. Eav
XPTOLLOTIOLEITE TO TIPOIOV Yyl GKOTIOVG GAAOLG OO AVTOVE TIOL TIEPLYPRPTIKAV TIPOTNYOLHEVMG, TO TIPOIOV PTOPEL va Kataotpael. H akatdAAnin
XPNOT HTIOpEL EMIONG VO TIPOKOAETEL KIVEUVOUG OTI™G BPOYUKUKADHATA, TTUPKAYLA, NAEKTPOTANEIa K.ATL.

OAHT'IEX ENAPEHY/ETKATAXTAYXHY

ITpoooyn. To LAKO cLOKELAGLNG TIPEMEL VO aPOLPEDEL EVIEADG OTIO TO TIPOIOV.
TonoBetote Tig pnatapieg i TV KUYEAN 18650 / 26650 GOLPROVA HE TN CTIHAVOT], TTPOGEXOVTAG T OOOTH TOAKKOTNTA (+ KAl -).

Evepyonomote n ouvokeun natoviag to kouvpni On/Off péypt va akovoete éva Slakpitd kAk. Kavoviag Savd kAik oto kovpmi On/Off
petafaivel atov endpevo tpdmo Aettovpyiog, S10POPETIKG Ao AUVTOV GTOV OMOI0 AEITOLVPYOVTE TIPOT|YOUHEVRG.

Enpeiwon: O @akog (eoTaivVETA KXTG T AEITOVPYIN, EMOPEVAOG VA EIOTE TTPOCEKTIKOL OTAV EOTIACETE TO POG.

IMo v E0TIAOETE CWOOTA TO YOG, HETOKIVIOTE TNV KEYAAT] TOL QMTOG TIPOG TA ENTIPAG 1] TIPOG TX THOW.

TomoB£TnNon/AvIKATAGTAOT PIATAPLOG/KOYEATG

EefdhoTe 0 Miow KAAVHHA aploTEPOTTPOPX.

Agopéote T ONKN TG pratapiog 1 v KUYPEAN amo to mepifAnpa.

AQaip€aTe TIG XpTOIHOTOULEVEG PIaTapieg amd ) Onkn.

TomnoBetote VEEg Pmatapieg oTn ONKN PIATAPLOV 0T 0OOTH KatevBuvon.

A®OTE IPOCOYT| OTOV TIPOCAVATOATHO TV TOAWV (+ KO -).

H 0rxn g pratapiog 1 n goptiopévn KUEAn pénel va tonobetnBovv Eava oo mepifAnpa.

Bidcote 10 miow KGALppa ToL TEPIBANHATOG.

O8Nyleq AVIIKATAGTAGN G POTAPLAG/ KOWEANG:

AKPO

TonoBeToTe CWOTA TIG HMATAPIEG/TTOLKELR, TIPOTEXOVTAG TNV TIOAKOTNTA +/-.

XPNOHOTIOWOTE POVO €vav TUTIO PTOTAPLOG.

Na avtikafiotdte Tavia 0AOKANPO TO OET HIATAPLAOV.

O pratapieg/KLUPEAEG IOV €x0VV eEXVTANBEL TTPEMEL VX lPOPODVTAL KTTO TN GLOKEDLT|, UMV TETATE TIOTE TIG HTATAPIEG/KVPEAEG 0TI PWOTIA.
Mnyv poonabroeTe TOTE VX POPTICETE KAVOVIKEG HITATAPLEG.

O1 pn XpNOLHOTONUEVEG PTTATAPIEG/GTOLKELN TIPETIEL VO PUAGRGGOVTOL GTI GLOKEVAGIX TOVG HOKPLA OTTO PETOAAIKG OVTIKELHEVOL.

Mnv aQnvete ta tondid xopig emifieym.

H ovokeun Ba mpémet va eheyyBel yia mAnpotnta napadoong kat opatr| npid.
Ye mepintwon ateAovg mapadoong 1 {NHEG AOYe EANTTOHATIKIG CUOKEVAGTAG 1) HETOPOPAG, EMKOWVAVIOTE HE TNV TNAEP®VIKT YPAHHN
e&unmpétnong.

TEXNIKA YTOIXEIA

IMyn e16¢: LED (UNn avTIKOTAOTAGIHO)

Movtého: P515M

Tomnog 6166o0v: CREE XHP160

Agrtovpyieg potiopod: 100%, 50%, 25%, strobe, SOS
ITepifAnpa: cAoupivio dEPOTKAYOV

A&aBpoxog

A&iaBpoxn katnyopia: IPX5

ZQpaylopévo pe cOoTNpa oteyavonoinong daktuAiov O
AVBEKTIKO OTIG KOIPIKEG OLVONKES

AvBeKTIKO 0TOUG KPASAGHOVG

Tpogodooia: 3 x AAA pnatapieg ) 18650 / 26650 cell



KAGAPIXMOX KAT ATIOOHKEYXH

Mnv xpnotonoteite MOTE XNUIKA yia Tov KaBaplopd mov Ba pmopovoay va TPOKAAEGOUV JNULG 0TV EMOAVELR TOV TIPOIOVTOG.
XpnOHOTONOTE HOVO €va 0TEYVO TV IOV Sev a@rvelL xvoudt yia tov KaBoaplopo. Xe mepintwon éviovng Bpepidc, To VPAoHA PToPEL va
vypavBel eAa@pag.

AmoBnkedoTe To aYPOHOTOINTO TIPOIOV GE ENPO HEPOG, OTNV APYIKT] CLUOKELAOTA HE TIG PTTXTAPIEG/EMAVAPOPTILOHEVEG PTaTapieg
OPOLPENEVEC.

OAHT'IEX AXPAAEIAY

Avutd 1o mpoidv pmopet va xpnotponon el and modid NAKiag ano 8 TV KOl OO GTOHK HE HEIWHEVEG COHATIKEG, ooBnTNPlOKEG Iy
S1avonTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEWIT EPTIELPLOG 1] YVAONG, £GV TOUG ExeL SoBel emiBAeym 1] 08nyle OXETIKG HE TNV ACQYAAN XPTIOT) TOL
TIPOIOVTOG KOl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOV EUTIEPLEXOVTAL.

Ta ondix Sev mpémel va maiovv e To TPoidv.

O kaBaplopdg Kat i ouvtnpnon 6ev TPEMEL va EKTEAOVVTAL OO TSI Xwpig emiAeym.
Mnyv BubBilete noté ) cvokevr| o€ vepo.

Mo tov KaBaplopo, XpnolHoTowoTE €va LYPO TAVi 1] VA T{TTLO ATTOPPLTTAVTIKO.

M XpTOlHOTOLEITE KATEGTPANPHEVT] GUOKELT.

Befowbeite 611 Ta VAKG cvokevaoiag Sev aprvovtan xwpig emifAeyn. Ta moudik propel va apyicovv va maifouvy padi Toug, K&TL ov eivat
emkivbuvo.

Ipootatéyte o TPoioy amd akpaieg Beppokpaacies, GHECO NALKKO (GG, 1XLPOVG KPASATHOVG, LYMAT LYpAGIX, LYpACia, EVPAEKTA BEPLD,
aTHOUG Kot SI0AVTEG.

Mnyv ekBETeTE TO TIPOIOV GE PNYXAVIKGK QOPTIaL.

Edv Sev eivon mAéov Suvatn n ac@aing Asttoupyia, SoKOYTE T Xpron Kol 60QOALoTE TO TPOlOV TPV TO Savaypriollonow|oete. H ao@aing

Aertoupyia Sev eivan Suvat €av To TPOIOV: - €XEL LTOOTEL (LA, - SEV AEITOVPYEL COOTQ, - EXEL AMOBNKEVTEL Y10 HEYGAO XPOVIKO StaoTnpa
o€ Suopeveig ouvOnKkeg 1 - €xel LIIOBANBEL o€ LTIEPPOAIKG POPTIA KATA TN HETAPOPA.

AmoyopebeTal 1) Xp1ioT) TOL TIPOIOVTOG €AV KATIO0 HEPOG TOV EIVOL KATEGTPAHHEVO. Te TIEpIMT®on (NHIEG 0T0 KAA®S10, mayopeVETAL VX
KAVETE EMOKEVEG LOVOL GO,

MnVv amocLVapHOAOYELTE T CUCKELT] HOVOL OO,

[pootatéYte To TPOIoOY amd TV LYPATI.

Ta eha@pla ototyeia Sev PTopovy va avTiKaTaoTaBolv. EAv To QOTEIVG OTOLXEIX £X0LV OTAHATHOEL VO AEITOLPYOVY AOY® (pBOPAG, TIpEmel
VO oVTIKOTOOTHBEL OAOKAN PO TO TIPOTOV.

Mnv Kottdte ot Séopn QOTOG.

To mpoidy TpEMEL TAVTA VXX XpTOLHOTOLELTAL OTI™G TTpoopileTat.

OAHT'TEY AXPAAEIAY I'IA MITATAPIEX

Kpatmote 1ig pnatapieg/enavagopti{opeves pmatapieg pakpld omd nodid. Le mepintmon KaTdmnoong, cupBovAevuteite apéong évav
ytpa!

O1 pnatopieg PG Xprong 8ev HIOPoLV Vo EMAVREOPTIOTOVY. O1 PTATAPIEG/EMAVAPOPTILOHEVEG PTaTapieg Sev TTPETEL VU
BpayxukukA®vovTal Kavn va avoiyovial. Auto propei va oSnynoel oe vmepBéppavor, mupkayld 1 Ekpnén.

Mnyv TETATE TOTE PMOTOPIEG/EMAVAPOPTI(ONEVEG HTIATAPLEG OTN POTLA 1] OTO VEPO.

Mnv exBétete moté Tig pratapieg/enava@opTi{Opeveg POTAPIEG G PHNYXAVIKT] KATOTIOVNOT.

KivSuvog Stapporg 0&€og amod Pmatapieq/cGuoCmPEVTEG.

Amo@oyete akpaieg GLVONKEG Ko BEpHOKPAGIEG IOV PTOPEL VO EMNPERTOLY TIG PTTOTAPIEG/ EMAVAPOPTLLOHEVEG HTIXTAPIEG, TL.X.
KOAOPLYEP/GIETO NALOKO PG,

Y& mepintwon S1pporng HIATAPLOV/EMAVAPOPTILOHEVOV HTIHTAPLOV, KTTOQVYETE TNV EMAPT] TOL SEPHATOG, TOV HATIOV KOl TV
BAevvoyovev pe ynpika! ZemAUVETE apécng TIg TANYELOEG IEPLOYEG e KaBapo vepo Kol cupfovAgvTeite évav yatpo!

XUHEVEG 1) KATECTPAUHEVEG PTIOTAPIEG/EMAVAPOPTILOPEVEG PTaTapieg PTTOPEL VO IPOKOAETOLV XNHIKG EYKOUHATA OTaV ayyi{ouv To S€ppa.
Enopévag, oe tétoieg mepmtoelg Oa mpémel va popaTte KATAAANAQ TIPOGTATEVTIKA YAVTIOL.



OAHI'TEX ®OPTIZHX LI-ION 18650 / 26650 CELLS

TEXNIKA XTOIXFEIA:

Taon @optiong DC 5V

O @opTiotig mpoopiletan povo yix kottapa Li-ion 18650 / 26650
Xpovog eoptiong: TEpimov 6 Hdpeg

Ipoopiletar pOVO Yo ECWTEPIKT] XPTIOT.

HMATOAOTHXH LED:

Kokkwvo - 1o keAl @opTilel

Me mpaovo XpAOHN — OTMOIASTTIOTE KTO TIG TTAPAKATR EMAOYEG
H @doption éxel oAokAnpwbOei,

O olvbeopog bev €xel eykataotadel cwOTA

Koaxr obvéeon

ZNHOVTIKO KOTTOPO OMOPOPTIOTNKE KATH TNV EVEPYOTOINON

QY NA XPHXIMOIIOIHXETE:

Ewoayayete 1o KeAl otov @okd. Otav e10GyeTe T0 0TOLXEID 0TO TEPIBANIAX TOL YAKOD, TTPOCEETE TN 0WOTN Siatadn Twv MoAwy. H
TomobEtnon g KLYPEANG avamoda Ba amotpéYPel T OPTIOT TNG KoL HTOPEL va IPOKAAETEL BAGPN 0g LTV Kol 0ToV Qako. Metd v
eloaywyn, N kKokkvn Avyvia LED Ba mpénel va avaysel, TpAyHo Tou onpaivel 0Tt 1 KUWEAN goptiletal.

Yuvééate 10 KaAddlo USB oe pia mmyn| tpopodoaiag USB kot ouvdéote 10 foopa DC tov kaAwdiov USB ot Bvpa e1066ov USB tov
TPOI6VTOG,.

MnVv €vVepPYOTIOLELTE TN CLOKELT] OTAV EIVAL GUVEESENEVT OTO KAADSI0 POPTLOTG.

To keAl Ba popTioTel OTAV 1] EVEEIKTIKT Av)Via yivel Tpdotvn.

ITPOEIAOITIOIHXH!

Moévo 18650 / 26650 keAwx Li-ion etvon katdAAnAa yiax @dption). My eMyepr)OeTe TIOTE VX POPTIGETE GAAOLG TOTIOVG PTATAPLAOV, KUPEAGDV T
HTIOTOPLOV PG XpronG. Agv eival KATAAANAa yia @opTion. Ot pratapieg mov Sev eival KATAAANAEG Yo OpTioT pHropel va unepBeppavBoly Kot va
ekpayoLy. O YeVIKOG (POPTIOTIG KON 01 PTIRTAPIEG TIOV TIEPLEXOVTAL GE AVTOV EVOEXETAL VX LTIOOTOLV HOVIUN {npid. Kivéuvog tpaupatiopon!

KANONEX AXPAAEIAY

Kivéuvog mupkaydg!

Mnyv avaBete Ttov Qako:

Ye pépn extebelpéva 0to Gpeco NALKO QwG. H Beppotnta tev aktivev Tov nAov Ba prmopovoe va uepBeppAVEL TOV QAKO KOl VA TOV
KOTOOTPEYEL HOVIHO O QpEDT) yertviaon pe mnyég Beppotntag. Avtd meptAapfavouy, yia mtapadetypa, @odpvoug, KAiBavoug 1 GAAeg
TIPOHOLEG GVOKEVEG, KABAMG Kat avoiypata e§aeplopod GAA®V oLoKeLGOV. H Beppotnta mov Siay€eTaon amno TIG CLOKEVEG PTTOPEL VO
vnepBep Vel TOV POPTIOTI] KA VA TOV KATAOTPEYEL HOVI|A.

Y€ vypo TEPIAANOV 1) KOVTA O€ VEPD. ALOPOPETIKA, HTIOPEL VA HITIEL VEPO GTO ECOTEPIKO TOL PAKOV. YTIAPXEL KivGuvog NAEKTpOTANSiag Kot
TIUPKAYLAG!

MnVv a@rVETE MOTE TOV QPAKO XOPIG EMBAEYN KATA T @OPTION.

O kuYéAeg pmopet va {eataBolbv TOAD Katd tn @option. Mny ayyilete moTé ta Koutd keAd! To Gyytypo Plog KXUTHG KUWEANG HTopel va
TPOKAAETeL eykavpata!l Aol oAokAnpwBel n poption, anocuvdéote TpodTa 10 kaAdSo USB amd tnv mnyn tpo@odociog kot HeTa
TIEPLHEVETE HEXPL VX KPUAOOEL 1] KUPEAT] KOL XQALPETTE TO QIO TOV PUKO.

Kpartéte névra ta kottapa pokpia ano modia! Ta mondid priopel va katamovv katd AdBog v pratapia! Ot To&keg evaaelg mov
Bpiokovtal péoa oTig pratapieg anoteAovv Bavaopn anelAn!

IMa va ano@iyeTe TOVG KIVEHVOULG TIOL TIPOKKAODVTOL OTIO €Val KATEGTPANHEVO KaAddlo USB, va 1o avTikaBiotdte TavTa pie €va
€&0V01080TNEVO KEVTPO OEPPIG.

Yndpyel avénpévog kivduvog 0&€0g Katd T @OpTIoT MAANOTEPOY HTXTAPLOV. ETOpEV®G, 0TV GeV XprO1HOTIOLEITE TO POPTIOTH YU
HEYAAX XPOVIKG SI0OTHHATA, OPALPESTE OAEG TIG HNXTApieg. Me auTdV TOV TpOTO Bar TPOCTATEVCETE TOV POPTIOTI YEVIKIG XPTIOT|G OO
(npiég Tov poKaAoLVTAL OO TNV EKXLOT] 0EEOG.

Dpovriote va pnv kataotpeéPete 10 kaAadio USB pe ouxpnpég arpeg 1 (eotd avtikeipeva. ZetuAilte tedeing 1o kaAddio USB mpv and
Xpnon.

To kaA®610 USB mov mepthapfavetar eivat KAtdAANAO HOVO yia UTO TO TTPOTOV.



®  ATIEVEPYOTIOUOTE OPETHG TO TIPOIOV KAL XQALPECTE TO KAAMSL0 ATTO TO TIPOTIAV £Gv pupilel KapEvo 1| Seixvel Kamvo. AvaBéate Tov éAeyyo
TOL TIPOIOVTOG OE EGELGIKEVHEVO TEXVIKO TIPLV IO TNV EMAVAYPTCLHOTONOT).

®  Eqv xpnoonoteital tpogodotiko USB, n mpila mpémel va gival mAvia eDKOAX IPOGBACIUN, ®OTE va Propel va agalpebel ebkoAa To
tpoodotikd USB anod v mpila o€ mepinmtmon EKTaKTng avaykng. AkoAovbnote emniong g odnyieg Aertovpyiag tov kKataokevaotn. IIpy
amno kKabe Sadikaoia @opTiong, eAéyte o kKaAndSio USB kat tn ocvokeun yia mbavi {npié. [oté pnv xpnoiponoleite 1 @optilete
OULOKELN €Gv eviomoTel onoladnmote npa.

® TlIpw amd ) xpnon, Pefowbeite 6T n viapyovoa téon SiKTVOL eivon CLUPATN HE TNV AMEITOVUEVT TAOT] AELTOLPYING TNG CLOKELTG

®  Amoouvééote To KaAGSI0 USB miptv amd Tn GUVAPHOAOGYNOT], TNV GMOCUVXPHOAGYNOT Kol TOV KXBaplopo.

®  Xpnoononote to mapexopevo kahadio USB yua eoption.

® ZYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXETPIXH METAXEIPISMENQN YY>XKEYAYXIQN

S H ouokevaoia elvol KATAoKeLAGHEVT ATO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKE TIOL PTTOPOULV Vo amoppleBolv 6T TOMKO 600G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
ﬁ To xpnoipomounpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadidetal o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPLLHAT®V TIOL OPILETAL KO TIG TOTIKEG
apy€g. ITAnpogopieg oXeTIKE e TOV TPOTIO AMOPPYTG EVOG XPTGLHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL OO TO YPAPELO TOL STHOL 1) TNG
TIOAT|G.

AITIOPPIYH METAXEIPISMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN YYYKEYQN

TNa Adyoug TpooTaciag Tov MEPBAAAOVTOG, TX XPI|OLHOTONHEVH NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKG TIPOTOVTA SV TIPETEL VX KTMOPPINTOVIAL MG
OWKLOKG amoppippata, aAAG va amoppintoviol 6wota. [TAnpogopieg yia ta onpeion GLAAOYNG KAl TIG OPEG AELTOLPYING TOLG TIAPEXOVTAL
amnod o appodio ypageio.

AuTo 10 TPOIOV CUPHOPPAOVETAL LE TIG AMALTNOELS TOV GXETIKOV EVLPAOTATKMOV Kat €BVIKGOV 08nyt@v mov 1xbouy yia avto. To Tpoiov
TIANPOL TIG EVPWTINIKEG KO EBVIKEG AMONTIOELG YIX TNV KCPHAELX GUOKEVAOV KOL TIPOIOVTGV.

IAUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL HE TIG ATIALTITELG TOV OXETIKAOV EVPRTATKAOV Kat eBVikaV 08nytwv RoHS mou 1ox00vy yio auto.

MMV KOUTATE GE PIX QVOHHEVT] TINYT @OTOG. ALTO propet va givon emBAaBEG yia Ta patia.

H axatdAAnAn andppuPn TevV PIATapLiv/ENava@opTi{OIEVOV PIATAPLOV OTOTEAEL anelAn] yia o eptBaiiov!

Ot pratapieg/emava@optilOpeveg pratapieg Sev TpEMeL va amoppintovial Padi PeE T OIKIHKA anoppippata. Mnopel va mepiéxovy
emBAapn Papéa pétaira kot Ba mpénel va avtipetoniloviat wg e8ika anofAnta. Ta xnpika cOpPoAx TV Bapéwv peTdAAwv
etvar: Cd = kddpo, Hg = vépdpyvpog, Pb = pdiuvpsog.

Emopévag, o1 XprO1HOTONHEVEG HTHTAPIEG / CLOCWPEVLTEG Ba TPETIEL VO AMOOTEAAOVTAL GE STHOTIKG onpeiar GLAAOYTG
EMKIVOLVOV ATOPPLHHATOV.

H evoopatepévn pratapio dev pmopet va amoouvappoAoynel yia anoppupm. OAdkAnpo to mpoidv Ba mpémnel va mapadobel oe onpeio cuAloyng
NAEKTPOVIKGOV OTOPPLHHAT®V.

Alatnpovpe o Sikalwpo va KAvoupe cAAXYEG OTO KEl|EVO, TO OYES10 KO TA TEXVIKG SeSopéVa TOL TTPOTOVTOG XWPIg TIPOESomoinoT).
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare

pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Acest produs este potrivit doar pentru utilizare manuala si este destinat uzului privat. Produsul nu este destinat utilizarii comerciale sau de altd
naturd. Acest produs nu este potrivit pentru iluminatul casnic.

Lanterna LED este conceputa pentru a ilumina locurile Tn lumina slaba sau Tn Intuneric total.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzatoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTALARE

Atentie. Materialul de ambalare trebuie Indepartat complet de pe produs.
Introduceti bateriile sau celula 18650 / 26650 conform marcajului, acordand atentie polaritatii corecte (+ si -).

Porniti dispozitivul apasand butonul Pornit/Oprit pana cand auziti un clic distinct. Facand clic din nou pe butonul Pornit/Oprit, trece la
urmatorul mod de operare, diferit de cel In care functiona anterior.

Nota: Lentila se Incdlzeste in timpul functionarii, asa cd aveti grija cand focalizati lumina.

Pentru a focaliza lumina Tn mod corespunzator, deplasati capul luminii Thainte sau Tnapoi.

Introducerea/Inlocuirea bateriei/celulei

Desurubati capacul din spate in sens invers acelor de ceasornic.

Scoateti compartimentul bateriei sau celula din carcasa.

Scoateti bateriile uzate din compartiment.

Introduceti bateriile noi In compartimentul pentru baterii in directia corecta.
Acordati atentie orientdrii stalpilor (+ si -).

Compartimentul bateriei sau celula Incarcata trebuie plasate Tnapoi in carcasa.

Insurubati capacul carcasei din spate.

Instructiuni de inlocuire a bateriei/celulei:

SFAT

Introduceti corect bateriile/celulele, acordand atentie polaritatii +/-.

Folositi un singur tip de baterie.

Inlocuiti intotdeauna intregul set de baterii.

Bateriile/celulele epuizate trebuie scoase din dispozitiv, nu aruncati niciodata bateriile/celulele Tn foc.
Nu Incercati niciodata sa Incarcati bateriile obisnuite.

Bateriile/celulele neutilizate trebuie depozitate in ambalajul lor departe de obiecte metalice.

Nu lasati copiii nesupravegheati.

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
In caz de livrare incompletd sau deteriorare din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
service.

DATE TEHNICE

Sursa de lumina: LED (neinlocuibil)

Model: P515M

Tip dioda: CREE XHP160

Moduri de iluminare: 100%, 50%, 25%, strobe, SOS
Carcasa: aluminiu pentru aeronave

Impermeabil

Clasa de impermeabilitate: IPX5

Etansat cu un sistem de etansare cu inele O
Rezistent la conditiile meteorologice

Rezistent la socuri

Alimentare: 3 x baterii AAA sau 18650 / 26650 celule



CURATARE SI DEPOZITARE

Nu utilizati niciodata substante chimice pentru curatare care ar putea deteriora suprafata produsului.
Utilizati numai o carpd uscatd, fard scame pentru curdtare. In caz de murdarie intensd, carpa poate fi usor umezita.
Depozitati produsul nefolosit Intr-un loc uscat, in ambalajul original, cu bateriile/bateriile reincarcabile scoase.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de cdtre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experientd sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea in siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

Curatarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sd se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

Daca nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea in siguranta
nu este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive in timpul transportului.

Este interzis3 utilizarea produsului dac orice parte a acestuia este deteriorati. In caz de deteriorare a cablului, este interzis s efectuati
singur reparatii.
Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Protejati produsul de umiditate.

Elementele usoare nu pot fi inlocuite. Daca elementele de lumina au Incetat sa functioneze din cauza uzurii, intregul produs trebuie
Tnlocuit.

Nu privi In raza de lumina.

Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

Nu ldsati bateriile/bateriile reincarcabile la Indemana copiilor. Daca este Inghitit, consultati imediat un medic!

Bateriile de unica folosinta nu pot fi relncarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau n apa.

Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincarcabile la solicitari mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.

Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apd curatd si consultati un medic!
Bateriile/bateriile reincdrcabile vdrsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, in astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.



INSTRUCTIUNI DE INCARCARE PENTRU CELELE LI-ION 18650 / 26650

DATE TEHNICE:

Tensiune de Incédrcare DC 5V

incarcitorul este destinat numai pentru celule Li-ion 18650 / 26650
Timp de Incarcare: aproximativ 6 ore

Destinat numai pentru utilizare n interior.

SEMNALIZARE LED:

Rosu - celula se incarca

in verde — oricare dintre optiunile de mai jos
incircarea este completa,

Linkul nu a fost instalat corect

Conexiune slaba

Celula semnificativa descarcata in timpul activarii

MOD DE UTILIZARE:

Introduceti celula in lanterna. Cand introduceti celula in carcasa lanternei, fiti atenti la aranjarea corecta a stalpilor. Introducerea celulei cu
capul In jos va Impiedica Incarcarea acesteia si poate deteriora ea si lanterna. Dupad introducere, LED-ul rosu ar trebui sa se aprindd, ceea
ce inseamna ca celula se Tncarca.

Conectati cablul USB la o sursa de alimentare USB si conectati mufa DC a cablului USB la portul de intrare USB al produsului.

Nu porniti dispozitivul cand este conectat la cablul de Incarcare.
Celula va fi Incdrcatd cand indicatorul luminos devine verde.

AVERTIZARE!

Doar celulele Li-ion 18650 / 26650 sunt potrivite pentru Incdrcare. Nu Incercati niciodata sa Incarcati alte tipuri de baterii, celule sau baterii de unica

folosintd. Nu sunt potrivite pentru incircare. Bateriile care nu sunt potrivite pentru incircare se pot supraincalzi si exploda. Incircitorul universal si
bateriile continute Tn acesta pot fi deteriorate definitiv. Risc de ranire!

REGULI DE SIGURANTA

Pericol de incendiu!

Nu aprindeti lanterna:

In locuri expuse la lumina directa a soarelui. Caldura razelor solare ar putea supraincalzi lanterna si o poate deteriora definitiv Tn imediata
apropiere a surselor de caldura. Acestea includ, de exemplu, cuptoare, cuptoare sau alte dispozitive similare, precum si orificiile de
ventilatie ale altor dispozitive. Caldura disipata de dispozitive ar putea supraincalzi incarcatorul si 1l poate deteriora definitiv.

Intr-un mediu umed sau lang3 apa. In caz contrar, apa poate intra in lanterna. Existd riscul de electrocutare si incendiu!
Nu lasati niciodata lanterna nesupravegheata in timpul Incarcarii.

Celulele pot deveni foarte fierbinti in timpul Incdrcarii. Nu atingeti niciodatd celulele fierbinti! Atingerea unei celule fierbinti poate
provoca arsuri! Dupa finalizarea Incarcarii, mai intdi deconectati cablul USB de la sursa de alimentare, apoi asteptati pana cand celula se
raceste si scoateti-o din lanterna.

Nu lasati intotdeauna celulele la Indemana copiilor! Copiii pot inghiti accidental bateria! Compusii toxici gasiti In baterii reprezinta o
amenintare mortala!

Pentru a evita pericolele cauzate de un cablu USB deteriorat, Inlocuiti-l Intotdeauna cu un centru de service autorizat.

Exista un risc crescut de acid la Incarcarea bateriilor mai vechi. Prin urmare, atunci cand nu utilizati Incarcatorul pentru perioade lungi de
timp, scoateti toate bateriile. In acest fel veti proteja Incarcatorul universal impotriva daunelor cauzate de scurgerea acidului.

Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Vd rugam sa derulati complet cablul USB inainte de
utilizare.

Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau arata fum. Verificati produsul de catre un tehnician calificat
nainte de reutilizare.

Daca se foloseste o sursa de alimentare USB, priza trebuie sa fie Intotdeauna usor accesibila, astfel Inct sursa de alimentare USB sa poata
fi scoasa cu usurintd din prizi in caz de urgenta. Vi rugdm si urmati si instructiunile de utilizare ale producitorului. fnainte de fiecare
proces de Incarcare, verificati cablul USB si dispozitivul pentru eventuale deteriorari. Nu utilizati si nu incarcati niciodata dispozitivul daca
s-a constatat vreo deteriorare.

Inainte de utilizare, asigurati-va ca tensiunea de retea existentd este compatibila cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului

Deconectati cablul USB inainte de asamblare, dezasamblare si curatare.



®  Utilizati cablul USB inclus pentru incarcare.
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SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci
eliminate Tn mod corespunzdtor. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt

furnizate de biroul relevant.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Nu priviti ntr-o sursa de lumina pornita. Acest lucru poate fi daunator pentru ochi.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.
Bateria Tncorporatd nu poate fi dezasamblati pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor

electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

Este produto é adequado apenas para uso manual e destina-se ao uso privado. O produto ndo se destina a usos comerciais ou outros. Este produto nao
é adequado para iluminagdo doméstica.

A lanterna LED foi projetada para iluminar locais com pouca luz ou escuridao total.

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins
diferentes dos descritos anteriormente, o produto poderd ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,
incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE INICIALIZACAOQ/INSTALACAO

®  Atengdo. O material de embalagem deve ser totalmente removido do produto.
® Insira as baterias ou célula 18650/26650 conforme marcacdo, prestando atencédo na polaridade correta (+ e -).

® Ligue o dispositivo pressionando o botdo Ligar/Desligar até ouvir um clique distinto. Clicar novamente no botdo Liga/Desliga muda para o
préximo modo de operacdo, diferente daquele em que estava funcionando anteriormente.

®  Nota: A lente aquece durante o funcionamento, por isso tenha cuidado ao focar a luz.

®  Para focar a luz adequadamente, mova a cabeca da luz para frente ou para tras.

Inserindo/Substituindo a bateria/célula
® Desparafuse a tampa traseira no sentido anti-horario.
Remova o compartimento da bateria ou célula da caixa.
Retire as baterias usadas do compartimento.
Insira novas baterias no compartimento da bateria na direcdo correta.
Preste atencdo a orientagao dos pélos (+ e -).

O compartimento da bateria ou célula carregada deve ser colocado de volta na caixa.

Aparafuse a tampa traseira da caixa.

Instrucoes de substituicao da bateria/célula:

® [Insira as baterias/pilhas corretamente, prestando atencdo a polaridade +/-.

®  Use apenas um tipo de bateria.

®  Sempre substitua todo o conjunto de baterias.

®  As baterias/pilhas gastas devem ser removidas do dispositivo, nunca jogue as baterias/pilhas no fogo.
®  Nunca tente carregar baterias normais.

°

As baterias/pilhas ndo utilizadas devem ser armazenadas em suas embalagens, longe de objetos metalicos.

® Nao deixe as criancas sozinhas.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Fonte de luz: LED (ndo substituivel)

Modelo: P515M

Tipo de diodo: CREE XHP160

Modos de iluminagdo: 100%, 50%, 25%, estroboscépio, SOS
Carcaca: aluminio de aeronaves

Impermeavel

Classe a prova d'agua: IPX5

Selado com um sistema de vedagdo O-ring

Resistente as condi¢des climaticas

Resistente ao choque

Fonte de alimentacdo: 3 pilhas AAA ou células 18650/26650




LIMPEZA E ARMAZENAGEM

Nunca use produtos quimicos para limpeza que possam danificar a superficie do produto.
Use apenas um pano seco e sem fiapos para limpeza. Em caso de sujeira intensa, o pano pode ser levemente umedecido.
Armazene o produto ndo utilizado em local seco, na embalagem original e sem as pilhas/pilhas recarregaveis.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrugdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

As criangas ndo devem brincar com o produto.

A limpeza e a manutencdo nao devem ser realizadas por criangas sem supervisao.
Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

Néo use um dispositivo danificado.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragGes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflamaveis, vapores e
solventes.

Ndéo exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A opera¢do segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta propria.
Néo desmonte o dispositivo sozinho.
Proteja o produto da umidade.

Os elementos leves ndo podem ser substituidos. Se os elementos leves pararem de funcionar devido ao desgaste, todo o produto devera ser
substituido.

Ndo olhe diretamente para o feixe de luz.

O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

Mantenha as pilhas/pilhas recarregéveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

As baterias descartaveis ndo podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregaveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na dgua.

Nunca exponha baterias/pilhas recarregéaveis a esforcos mecanicos.

Risco de vazamento de acido das baterias/acumuladores.

Evite condic¢Ges e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregaveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as areas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

Pilhas/pilhas recarregéveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.



INSTRUCOES DE CARREGAMENTO PARA CELULAS LI-ION 18650/26650

DADOS TECNICOS:

Tensao de carga DC 5V

O carregador destina-se apenas a células de ions de litio 18650/26650
Tempo de carregamento: cerca de 6 horas

Destinado apenas para uso interno.

SINALIZACAO LED:

Vermelho - a célula esta carregando

e  Em verde — qualquer uma das opgdes abaixo

e O carregamento esta completo,

e O link ndo foi instalado corretamente

e  Conexdo ruim

e  (Célula significativa descarregada durante a ativacdo

COMO USAR:

® [Insira a célula na lanterna. Ao inserir a célula no corpo da lanterna, preste atencao na correta disposi¢ao dos postes. Inserir a célula de
cabeca para baixo impedira que ela carregue e podera danifica-la e a lanterna. Apds a inser¢do, o LED vermelho deve acender, o que
significa que a célula esta carregando.

®  Conecte o cabo USB a uma fonte de alimentagdo USB e conecte o plugue DC do cabo USB a porta de entrada USB do produto.

.

Ndo ligue o dispositivo quando ele estiver conectado ao cabo de carregamento.
A célula sera carregada quando a luz indicadora ficar verde.

AVISO!

Apenas células de ions de litio 18650/26650 sdo adequadas para carregamento. Nunca tente carregar outros tipos de baterias, células ou baterias
descartaveis. Eles ndo sdo adequados para carregamento. As baterias que ndo sdo adequadas para carregamento podem superaquecer e explodir. O
carregador universal e as baterias nele contidas podem ficar permanentemente danificados. Risco de ferimentos!

REGRAS DE SEGURANCA

Perigo de incéndio!

Nao acenda a lanterna:

Em locais expostos a luz solar direta. O calor dos raios solares pode superaquecer a lanterna e danifica-la permanentemente nas imedia¢oes
de fontes de calor. Estes incluem, por exemplo, fornos, fornos ou outros dispositivos semelhantes, bem como aberturas de ventilacdo de
outros dispositivos. O calor dissipado pelos dispositivos pode superaquecer o carregador e danifica-lo permanentemente.

Em um ambiente timido ou préximo a d4gua. Caso contrario, podera entrar agua na lanterna. Existe risco de choque elétrico e incéndio!
Nunca deixe a lanterna sem vigilancia durante o carregamento.

As células podem ficar muito quentes durante o carregamento. Nunca toque em células quentes! Tocar numa célula quente pode causar
queimaduras! Apds a conclusdo do carregamento, primeiro desconecte o cabo USB da fonte de alimentagdo, depois espere até que a célula
esfrie e remova-a da lanterna.

Mantenha sempre as células fora do alcance das criangas! As criancas podem engolir acidentalmente a bateria! Compostos tdxicos
encontrados dentro das baterias representam uma ameaga mortal!

Para evitar perigos causados por um cabo USB danificado, substitua-o sempre por um centro de servigo autorizado.

Existe um risco aumentado de 4cido ao carregar baterias mais antigas. Portanto, quando ndo utilizar o carregador por longos periodos,
remova todas as baterias. Desta forma, vocé protegera o carregador universal contra danos causados por derramamento de acido.
Certifique-se de ndo danificar o cabo USB com pontas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.
O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue imediatamente o produto e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou fumaca. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de reutiliza-lo.

Se for utilizada uma fonte de alimentagdo USB, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que a fonte de alimentagdo USB
possa ser facilmente removida da tomada em caso de emergéncia. Siga também as instru¢des de operacdo do fabricante. Antes de cada
processo de carregamento, verifique o cabo USB e o dispositivo quanto a possiveis danos. Nunca use ou carregue o dispositivo se algum
dano for encontrado.

Antes de usar, certifique-se de que a tensdo de rede existente é compativel com a tensdo operacional necesséria do dispositivo

Desconecte o cabo USB antes da montagem, desmontagem e limpeza.

Use o cabo USB incluido para carregar.



[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informacgdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

sl

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de proteccdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo
doméstico, mas sim eliminados de forma adequada. As informacdes sobre os pontos de coleta e seus horérios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

Ndo olhe para uma fonte de luz ligada. Isto pode ser prejudicial aos olhos.

ESIENIA

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb =

chumbo.
Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.

A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminagdo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de

o

residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Tlpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe NHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha POAYKTa.

Mouns, 3ama3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 61>,qu_(1/1 CIIPpaBKH U CHeABaﬁTE HeroBuTe IPeropuvKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXe Aa NpeAcTaB/idBa 3ariaXa

3d )XKUBOTa WA 34paBeTo.

HPW/IOXEHUE U OIMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

To3u NPOAYKT e TIOAXOASALL caMo 3a PbYHa yroTpeba U e npejHa3HaueH 3a M4Ha ynorpeba. IIpoAyKTHT He e TIpeiHa3HaueH 3a ThProBCKHU WM JIPYTH
1jesi. To3u IPOAYKT He e MOAXOASII] 3a IOMAIIHO OCBeT/IeHHe.

LED deHepueTo e nipeiHa3HAYEHO /la OCBETsSBa MeCTa IpU ¢Jlaba CBeT/IMHA WM IThJTHA TBMHUHA.

Or cpobpakeHus 3a 6e3onacHoct U CE cepruduipipaHe, IPOAYKTHT He MOKe fla Objle peKOHCTPYyHpaH WM MOAUGHLMPaH M0 HUKaKbB HauMH. AKO
W3M0/13BaTe MPOAYKTA 3a Lied, Pas/IMYHU OT ONUCAHUTE I10-TOpe, MPOAYKTHT MOXKe Ja ce noBpeAd. HenpaBuiHara yroTpeba ChbII0 MOXe fa
TIPUYKMHY OTTACHOCTH KaTo KbCO CheJUHEHHe, TI0XKap, TOKOB yAap U Jp.

NHCTPYKIINUA 3A ITY CKAHE/MHCTAJINPAHE

BHMMaHHe. ONaKOBBUHUAT MaTepua TpsoBa Ja Ob/ie HalTb/IHO OTCTPAHEH OT MPO/YKTa.
IMocTtaBete Garepuunte 18650 / 26650 1M KieTkara Criopesi MapKUPOBKaTa, KaTo BHUMaBaTe 3a MPaBW/IHUSI MOISPUTET (+ U -).

BxksitoyeTe yCcTpOICTBOTO, KaTO HaTUCHeTe OyTOHA 3a BK/IFOUBaHe/U3K/IFOUBaHe, [JOKATO uyeTe OTUYeT/IMBO IipakBaHe. [[OBTOPHOTO IipakBaHe
BbpXy OyToHa B1./V3K/1. TPEBK/IIOUBA KbM CJIeZIBALIMs PEXXUM Ha paboTa, pa3/iMueH OT TO3H, B KOMTO e paboTHII TIpe/iy TOBa.

3abenexxka: OOEKTUBBT Ce 3aTOILIS [0 BpeMe Ha paboTa, Taka ue BHUMaBakiTe, Korato oKycHpare CBeT/IMHATA.

3a Aa cboxycupaTe TMpaBU/IHO CBET/IMHATQ, [IpeMeCcTeTe CBeTelllaTa IVlaBa Hallpe/J Wiu Ha3a/.

INocraBsaHe/cMsiHa Ha OaTepusA/KaeTKa

Pa3BuiiTe 3aJHus Karlak 06paTHO Ha YaCOBHHKOBATA CTPeJIKa.

V3BajeTe OTAe/eHNETO 3a OaTepysiTa WM KJIeTKaTa OT KopIlyca.

W3BazieTe U3I0/13BaHUTe OaTepyuul OT OTJEeNEeHUETO.

ITocraBeTe HOBM OaTepuu B OTZe/leHHeTO 3a G6aTepuy B paBUJIHATa NIOCOKa.

O6bpHeTe BHUMaHKUe Ha OpUeHTaLusTa Ha romocure (+ U -).

Otpenenvieto 3a 6atepusiTa WM 3apeJieHaTa KjleTka TpsibBa Jja ce OCTaBY 00paTHO B KOpITyCa.

3aBuiiTe 3a/{HYS Karlak Ha KopIryca.

WucTpyKnuM 3a cMsiHa Ha Oarepus/K/eTKa:

CBBET

IMocTaBete GaTrepurTe/KIETKNUTE TIPABHUIHO, KATO BHUMaBare 3a +/- MospruTeTa.

H3non3BaiiTe caMo eAyH THI baTepuis.

BuHaru cmeHsiiiTe 1je/isi KOMIUIEKT GaTepuu.

W3roleHuTe 6atepyuu/KiIeTKy TpsibBa ja 6bJaT OTCTPaHeH! OT YCTPOMCTBOTO, HUKOTA He XBbPJIsikiTe 6aTepyi/KIeTKH B OT'bH.
Hukora He ce onuTBaiiTe Jja 3apesxziate 00MKHOBeHU baTepyy.

Heusnon3eanute Garepun/KieTKy TpsiOBa /ja ce CbXpaHSIBAT B TEXHUTE OTMAKOBKH Jjajiede OT MeTa/THU MPeAMETH.

He ocraesiire Jjerja 6e3 Hag30p.

YerpolicTBoTO TpsibBa ia ce MPOBepH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha [JOCTaBKaTa U BU/IIMU TIOBPE/H.

B ciyuyaii Ha Hemb/HA JOCTaBKa WM TMOBpeJa MOpaAu JedeKTHa OTMakOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJs, CBbP)KETe Ce C ropelara JIMHUS 3a
obcyKBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

N3tounuk Ha cBetimHa: LED (HecmeHsiem)

Mogen: P515M

Tun guop: CREE XHP160

Pexxumu Ha cBeteHe: 100%, 50%, 25%, ctpo6, SOS
Koprnyc: camoneTeH amyMuHui

BopoycTtoituus

Bopoycroituus knac: IPX5

3areuataH C yITbTHUTe/HA cucTeMa ¢ O-TIpbCTeH
YcroiturB Ha atMoc(epHH yC/I0BUs

YcroiturB Ha yzap

3axpanBane: 3 x AAA 6arepuu wim 18650 / 26650 kieTka



INIOYMCTBAHE 1 CbXPAHEHWE

Hukora He 13ron3BaiiTe XMMUKa/IH 3a IOYMCTBaHe, KOUTO MOTarT Jja TIOBPe/ST IIOBbPXHOCTTA Ha MPOAYKTA.
W3non3BaiiTe caMo cyxa Kbpra 6e3 MbX 3a nourctBaHe. [Ipy CHTHO 3aMbpCsiBaHe KbpIiaTa MOXe JIEKO [1a Ce HaB/IaXKHH.
ChbxpaHsiBaliTe HeM3I0/13BaHus TIPOAYKT Ha CyXO MsICTO, B ODUTMHA/IHATa ONaKOBKa C U3Ba/ieHH batepru/aKyMy/1aTOpHU OaTepuu.

NHCTPYKIIUN 3A BE3OITACHOCT

To3u MPOAYKT MOXKe Zia Ce U3I0/3Ba OT Jelia Haj| 8-rofiuIliHa B3PacCT U OT JIMLja C HaMasieH! (GU3NUeCKH, CeTUBHY WA YMCTBEHU
CII0COOHOCTY WM JIUITICA Ha OTMT WM MO3HAHWS, aKko Ca oz, Hab/moieHre WM Cca MHCTPYKTHPaHH OTHOCHO 6e30MacHOTO M3M0JI3BaHe Ha
MPOZIYKTAa U pa30bupar CBbP3aHUTe C TOBA OMACHOCTH.

[Henara He TpsibBa Jja CU UTPasT C MIPOAYKTA.

I[TourcTBaHeTO M MOAAPHKKATA He TPsibBa Jia Ce U3BBPIIBAT OT Jelja 6e3 Haz30p.

Hukora He noTarsiiite yCTpOHCTBOTO BB BOJA.

3a rourcTBaHe U3I0I3BalTe BIa)KHA KbpITa UM MeK IT0YHCTBALL] Iperapar.

He u3nosn3Baiite noBpefieHO yCTPOHCTBO.

YBepeTe ce, ue ONAKOBBUHHTE MaTepuajy He ca ocTaBeHH 6e3 Haz30p. [eliata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TSX, KOETO e OMacHO.

ITasere NpoziyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHYEBa CBET/IMHA, CUTHA BUOpallMK, BUCOKA B/IaJKHOCT, BJlara, 3araaiMy ra3ose,
T1apy ¥ pa3TBOPUTEH.

He u3naraiire MpOAYKTAa Ha MeXaHWYHU HaTOBapBaHUA.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MOXKHa, [IpeKpaTeTe yrnoTpedaTa v 3aKperete NpoyKTa Mpe/y noBTopHa yrorpeba. besonacHara
pabora He e Bb3MO)KHA, aKO MPOAYKTHT: - € OKJI TIOBpe/ieH, - He (PYHKLIMOHMPA MPaBUJ/IHO, - € OWJ CbXpaHsBaH 3a Jb/IbI IEPUOJ, OT BpeMe
TIpH HeG/IaronpuUsiTHY yCIOBUS WK - € OUJT TIOZ/I0XKEH Ha MPEKOMEPHO HaTOBAPBaHe 10 BpeMe Ha TPAHCIIOPTHPAHe.

3abpaHeHo e M3M0/13BaHETO Ha MPOJAYKTA, aKO HSKOsI YacT OT Hero e ToBpeZieHa. B cityuaii Ha noBpezia Ha Kabesia e 3abpaHeHo /ja TIpaBuTe
PEMOHT CaMH.

He pasrnobsiBaiite yCTpOWCTBOTO CaMu.
IMa3eTe mpoAyKTa OT Bjara.

JlekuTe ejieMeHTH He Morar Jia 6baT 3aMeHeHr. AKO CBET/IMHHUTE eJIEMEHTH Ca CIIPe/d Ja paboTsT ropajy U3HOCBAHe, LeJIUAT MPOAYKT
TpsibBa fja Ob/je CMeHeH.

He F]'Ie,[[af]TE B JIb4a CBET/IMHA.

[TpoAyKTHT BUHArK TpsibBa /la ce U3I0M3BA I10 TpeJjHa3HaueHHe.

MHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT 3A BATEPHUNN

CobxpaHsiBaiiTe 6aTepunTe/aKymyaaTopHute 6atepuu faneu ot feta. [Ipu morrbiiaHe He3abaBHO ce KOHCY/ITHpAKTe C jieKap!

Barepuurte 3a efiHOKpaTHa yrorpeba He Morar fia ce rpe3ape)xzar. barepuure/akymynatopHuTe 6aTepry He TpsiOBa Jja ce CBbP3BAT HAKbCO
n/wm otBapAT. ToBa MosKe fia joBefie [0 MperpsiBaHe, 10XKap WK eKCIUIO3Hsl.

Huxkora He xBbpJisiiTe 6aTeprn/akymynaTopHy 6aTepuy B OI'bH WU BOJA.
Hukora He n3naraiite 6aTepunTe/akyMy/aTopHUTe HaTepuK HAa MEXaHUUHO HAaTOBapBaHe.
PHCK OT M3THYaHe Ha KUCeJIMHA OT OaTeprn/aKyMy/aTopy.

U36srBaiiTe eKCTpeMHHU YC/IOBUSI M TEMIIEPATyPH, KOUTO MOTaT Jia MOB/IHSST Ha OaTepruTe/akyMynaTopHUTe GaTepuu, Harmp.
pajuaTtopy/avpeKTHa ClTbHUeBa CBET/IMHA.

ITpu u3TuaHe Ha baTepyK/aKyMy/laTOpHU OaTepru U30srBaiiTe KOHTAKT HA KOXKATa, OUUTE U JIMraBULUTe ¢ XuMrKaau! HezabaBHO
M3IUIaKHeTe 3aceTHaTUTe MecTa C UKMCTa Bofla 1 Ce KOHCY/ITHpaiiTe C jeKap!

Pasnstute Wy NoBpeseHr 6aTepun/akymMy/aTopHU GaTepyuy MOTaT jja NPUUYHHAT XUMHUeCKH M3rapsiHus, KOraTo JOKOCHAT KoyKara.
CriefjoBaTe/IHO B TaKMBa CTy4yau TpsibBa Jja Ce HOCST MOAXOSLIM 3alljUTHH PbKaBULIU.



NHCTPYKI MU 3A 3APEX/JAHE HA LI-ION 18650 / 26650 K/IETKA

TEXHUYECKHW JAHHW:

3apspHo Hanpexxenue DC 5V

3apsAHOTO YCTPOWCTBO e MpejHa3HaYeHo caMo 3a JIMTHeBO-MOoHHY KieTku 18650 / 26650
Bpeme 3a 3apexxziaHe: 0koj10 6 yaca

ITpepHa3HaueH camo 3a ynorpeba Ha 3aKpUTO.

LED CUTHAJIN3ATINA:

UepBeHO - K/1eTKaTa ce 3apekfia

B 3es1eHO — BCsiKa OT OML{UUTE T10-[,0/1y

3apexx/jaHeTo e 3aBbpLIeHO,

Bpnb3Kara He e MHCTa/IMpaHa IPaBUIHO

Jloma Bpb3Ka

3HaunTesHA KJIeTKa, pa3pe/ieHa 1o BpeMe Ha aKTUBHpaHe

KAK JIA M3TTOJ/I3BATE:

ITocTaBete KleTKara BbB (eHepueTo. Koraro mocrassite KjieTkara B Kopryca Ha (peHepueTo, 0ObpHeTe BHUMaHHe Ha ITPaBHIHOTO
pasrornokeHre Ha romocure. ITocTaBsHeTo Ha KJleTKara C IVIaBaTa Ha/loly Iile [OTIPeur Ha 3apesk/JaHeToO U MOXKe [1a TIOBpeJiu Hesl U
(enepueto. Cref, ocTaBsiHe UepBEHUAT CBETOAMOA TPsOBa Jla CBeTHe, KOETO 03HauaBa, Ue K/IeTKara ce 3apeXxia.

Cebpxxere USB kabena kpM USB n3TOuHMK Ha 3axpaHBaHe u cBbpkere DC ijercesnia Ha USB kabGesna kbM USB BxopHUs TIOPT Ha
TIPOAYKTA.

He BK/IIOUBaiiTe yCTPOWMCTBOTO, KOTATO € CBbP3aHO KbM Kabera 3a 3apeXk/jaHe.
Krnetkara 11je ce 3apesjyi, KOrato CBeT/IMHHUAT UHAWKATOP CBETHE B 3€JIEHO.

INPEAYIIPEXIEHUE!

Camo nuTHeBo-HoHHU KieTku 18650 / 26650 ca nmoaxozsiiy 3a 3apexxane. Hukora He ce onuTBaiiTe [ja 3apex/iaTe JpyTy BUAOBe OaTepuu, KJIeTKH
ni Gatepuu 3a efHOKpaTHa yriotpeba. He ctapar 3a 3apexxziaHe. baTepuu, KOMTO He Ca MOAXO/SIIM 3a 3apeK/jaHe, MOraT Jja TIPerpesT U Jja

€KCIJIOMpaT. YHUBEPCAHOTO 3apsiZiHO YCTPOMCTBO U ChbP)KalljUTe Ce B Hero 6aTepuy Morar /ja ce oBpejsT TpaiHo. OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!

ITPABWIA 3A BE3OITACHOCT

OnacHocT oT noxap!

He BxiouBaiite peHepuero:

Ha mecra, U3/105keHH Ha TIpsika C/TbHUeBa CBeT/IMHA. ToIuIMHaTa Ha CTbHUYEBHUTE JTbUM MOXKe Jja Iiperpee eHepueTo U fia ro NOBpefn
TpaiHo B Herocpe/cTBeHa 6/1M30CT 10 M3TOUHHULIM Ha TOIUIMHA. Te BK/IIOYBAT HarpyMep TeLLy, Melly Wi APYTry 1o 00HU yCTPOKCTBa,
KaKTO ¥ BeHTW/IALIMOHHU OTBOPY Ha Jpyry ycrpoicTea. TorHara, pasceliBaHa OT yCTPOMCTBaTa, MOKe Jia Iperpee 3apsHOTO
YCTPOWCTBO U /ia To TOBpeAX TpaiHo.

BbB BiaxkHa cpefa v 671130 /10 Boja. B mpoTHBeH ciiyuaii BbB eHepueTo Moxe jja ronaHe Bogia. ChILjecTByBa PUCK OT TOKOB yJap U
nox<ap!

Hukora He ocrassiite deHepuero 6e3 Haz30p, JOKATO Ce 3apeXxa.

KreTkute Morar fja cTaHaT MHOTO TOpelLiy ITo BpeMe Ha 3apesxiaHe. Hukora He joKocBaliTe ropelijure KaeTku! /JokocBaHeTo Ha ropela
KJIeTKa MOJKe /ja IpUuuHU u3rapsHus! Crief; KaTo 3apexaHeTo NPUKIIIoUM, TbPBo n3kitoueTe USB Kabesia OT M3TOUHMKA HA 3aXpaHBaHe,
CJlef] TOBa M3yakaliTe, OKaToO KeTKaTa U3CTHHE U s U3BaJieTe OT (heHepueTo.

BuHaru JpbKTe K/IETKMTe Ha HEJOCTBITHO 3a fletia MsicTo! [leriaTa Morar c1y4aiHo ja norbesHar 6arepusital TOKCHUHNTE Che/JMHEHMSs],
OTKpUTH B OaTepuuTe, Npe/CTaB/sBaT CMbPTOHOCHA 3aruiaxal

3a Aa usbersere OIIaCHOCTH, NMPUUYMHEHU OT MOBpe/ieH USB Ka6E]I, BMHAru ro 3aMeHsiite ¢ OTOpH3MPaH CepBH3eH LEHTBHP.

VIMa noBHILIeH PUCK OT KMCe/IMHA TIPY 3apexk/jaHe Ha ro-crapu 6arepuu. ETo 3a11jo, KOraTo He HU3I0/13Bare 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO 3a [/bJITH
TIepyuoziv OT BpeMe, U3BajieTe BCMUKY 6aTepuu. ITo TO3M HauMH 1ije TpeZina3suTe YHUBEPCATHOTO 3apsHO OT MOBPeAH, IPUUYMHEHH OT
passisita KUCeJIMHa.

VYBeperte ce, ye He noBpeauTe USB Kabena c ocTpu prboBe vy ropeiy npeameTy. Mojist, pa3suiite HambiHO USB kabesna nipesu
yroTpeba.
Bxrouenusit USB kabest e MoAXofsIl caMo 3a TO3U TPOAYKT.

He3abaBHo M3K/IIOUETe TIPOAYKTA M U3BaJieTe Kabesa OT MPOAYKTA, aKo MUPHILIE Ha M3TOPS/IO WU TT0Ka3Ba AWM. IIpogyKTeT TpsibBa fa
Ob/1e IPOBEPEeH OT KBAM(ULIMPAH TEXHUK TPe/U MOBTOPHA yroTpeba.

Axo ce usnonssa USB 3axpaHBaHe, 'He310TO TpH6Ba BHUHArH /ia € JieCHO JOCTBIIHO, TdKa Ue USB 3axXpaHBAHETO Ja MOXXe JIeCHO [a ce
W3Ba/Ik OT THE310TO IIPU CITeIIHU C/Iydaun. Mons, CJ'[e,E[BafITe CBhII0 MHCTPYKLUUTE 3a €KCIlJI0aTallisd Ha TIPOU3BOAUTEIA. Hpe/:u/l BCeKHU



TIpOLieC Ha 3apeXx/aHe rposepsiBaiiTe USB kabena U yCTPOMCTBOTO 3a BE3MOXXHU MOBpey. Hrkora He U3Mosi3Baiite 1 He 3apexxaiiTe
YCTPOWCTBOTO, aKO OTKPHeTe HIKAKBa MOBpeza.

ITpenu yroTpeba ce yBepeTe, ye ChIIECTBYBaIljOTO MPEKOBO Harlpe)keHHe e CbBMEeCTUMO C HeoOXo/MMOTO paboTHO Harpe)xeHHe Ha
YCTPONCTBOTO

® IIzkmouere USB kabesa npeay crnobsiBaHe, pasrnobsiBaHe U MOYKUCTBAHE.

®  Il3non3Baiite BkItoueHust USB kaben 3a 3apexzaHe.

[ ] CBBETU 1 TH®OPMAIIUA 3A YIIPAB/IEHUE HA M3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

OrnakoBkara e HalipaBe€Ha OT €KOJIOrMYHO YKMCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar Ja 6’L,ELaT H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHD 3a peliuK/IMpaHe.

'

W3no013BaHUAT OMakoBbUeH Marepuasl Tp;{6}3a Aa G'B,E[E rnpefaZeH B ITYHKT 3a C'BGI/IpaHe Ha OTIIaAbLY, OorpeneieH OT MeCTHUTe B/IaCTHU.
I/IHCl)OpMaLII/Iﬂ 3da TOBA KakK [1a U3XBBPJINTE U3I10/13BaH MPOAYKT Ce IpeloCTaBs OT O6I.L[I/IHCKaTa WU rpajcka cny>K6a.

W3XBLPIAHE HA V3NOI3BAHU EJTEKTPUYECKHU Y EJTEKTPOHHU YCTPOVICTBA

IMopagu chobparkeHHs 3a Ora3BaHe Ha OKOJIHATa Cpefia, U3M0JI3BaHNUTE eNeKTPUUECKH U e/1IeKTPOHHU NPOJYKTH He
TpsibBa Jja Ce U3XBBPJIAT KaTo OUTOBM OTIIaJbLIY, a Jia Ce U3XBBPJIAT IpaBuiHO. VIH(opmarus 3a cbbrparenHuTe
— MYHKTOBE 1 TXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpefoCcTaBsi OT CbOTBETHHS OducC.

To3u npoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSTA HA CbOTBETHUTE eBPOMNeNCKU U Hal[IOHaIHU AUPeKTHBY, KOUTO Ce OTHACST 3a Hero.
TIpoAyKTHT OTrOBapsi HAa €BPOTIEMCKHUTE ¥ HAallMOHATHU U3UCKBAHMS 3a 6e3011acHOCT Ha YPeJjuTe U MPOAYKTHTE.

To3u NpoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUATA Ha ChOTBETHHUTeE eBPOIIeHCKY U HaljMOHa/IHU AupekTuBd RoHS, KoHTO ce OTHACAT 3a Hero.

‘r\

He miefjaiiTe BBB BK/IFOUEH M3TOUHHMK Ha CBET/IMHA. TOBa MOXKe Jja e BPe/IHO 3a OUHTe.

B

HenpaBu/aHOTO U3XBbp/IsiHe HA 6aTepuy/aKyMy/1aTOPHU GaTepuu NMpeACTaB/IsABa 3an/iaxa 3a 0KoJIHaTa cpeja!

Barepuure/aKymysaTopHUTe 6aTepru He TpsiOBa Jja Ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTHAAbLM. Te MOraT /ja ChbPXKaT BPeAHH TeXKH
MeTau u TpsibBa /la ce TPeTUPAT KaTo CIeL[Ua/IHU OTHaAbIM. XUMHUUeCKUTe CUMBOJIM Ha Te)kkute Metanu ca: Cd = kaamuii, Hg =
JKHBakK, Pb = ojoBo.

TMopaau ToBa M3M0/13BaHKUTE baTepyu/aKyMyJiaTopy TpsiOBa fia ce TpefiaBaT B OOLIMHCKHTE yHKTOBe 3a ChOUpaHe Ha OracHu
OTaJbLIM.

Brpajienara 6atepusi He MOXKe /ia ce pa3rio0siea 3a u3xBbpJisiHe. LeusT npogyKT TpsibBa fa Ob/ie TpeaZieH B IyHKT 3a ChOHpaHe Ha OTHa b OT
eJIeKTPOHHKaA.

3ama3Bame CH MPaBOTO /ja [TPaBUM MTPOMEHU B TEKCTa, U3aliHa U TeXHUUECKUTE JAaHHU Ha MPOJyKTa 0e3 mpeaynpexieHye.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre

vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Ez a termék kizar6lag kézi hasznalatra alkalmas, és magancélra késziilt. A termék nem kereskedelmi vagy egyéb felhasznélasra késziilt. Ez a termék
nem alkalmas héztartési vilagitasra.

A LED-es zsebldmpa gyenge fényviszonyok mellett vagy teljes sotétségben is megvilagitja a helyeket.

Biztonsagi és CE-tantsitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem lehet 4tépiteni vagy mddositani. Ha a terméket a korabban leirtaktél eltérd
célokra hasznélja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet, dramiitést stb.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO

Figyelem. A csomagoléanyagot teljesen el kell tdvolitani a termékrdl.
Helyezze be az 18650 / 26650 elemet vagy cellét a jel6lésnek megfelelGen, tigyelve a helyes polaritasra (+ és -).

Kapcsolja be a késziiléket a Be/Ki gomb megnyomasaval, amig hatdrozott kattanast nem hall. Ha ismét rakattint a Be/Ki gombra, a
kovetkezd tizemmddba valt, amely kiilonbozik attél, amelyben kordbban miikodott.

Megjegyzés: A lencse miikodés kozben felmelegszik, ezért legyen évatos a fény fokuszalasakor.

A fény megfelel6 fokuszalasdhoz mozgassa a lampafejet elére vagy hatra.

Az akkumulator/cella behelyezése/cseréje

Csavarja le a héts6 fedelet az 6ramutaté jarasaval ellentétes irdnyba.

Tavolitsa el az elemtarté rekeszt vagy cellat a hazbdl.

Vegye ki a hasznalt elemeket a rekeszbdl.

Helyezze be az 1ij elemeket az elemtartéba a megfeleld iranyban.

Ugyeljen a pélusok (+ és -) helyzetére.

Az akkumulatortart6 rekeszt vagy a feltoltott cellat vissza kell helyezni a hazba.

Csavarja fel a haz hétso fedelét.

Az akkumulator/cella cseréjére vonatkozoé utasitasok:

TIPP

Helyezze be megfelelGen az elemeket/elemeket, tigyelve a +/- polaritasra.

Csak egyfajta akkumulatort hasznaljon.

Mindig cserélje ki a teljes elemkészletet.

A lemeriilt elemeket/elemeket ki kell venni a késziilékbdl, soha ne dobja tiizbe.

Soha ne prébalja meg norméal akkumulatorokat tolteni.

A fel nem hasznalt elemeket/elemeket a csomagolasukban, fémtargyaktol tavol kell tarolni.

Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.

A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabdl.
Hibas szallitas vagy hibas csomagolas vagy szallitas miatti sériilés esetén kérjiik, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK

Fényforras: LED (nem cserélhetd)

Modell: P515M

Diéda tipusa: CREE XHP160

Vilagitasi médok: 100%, 50%, 25%, stroboszkép, SOS
Haz: reptil6gép aluminium

Vizall6

O-gylirtis tomitérendszerrel tomitett

Ellenall az id6jarasi viszonyoknak

Utésalls

Tépellatés: 3 x AAA elem vagy 18650 / 26650 cella



TISZTITAS ES TAROLAS

Soha ne hasznéljon olyan vegyszereket a tisztitdshoz, amelyek karosithatjak a termék feliiletét.
A tisztitdshoz csak széraz, szoszmentes kend6t hasznaljon. Erés szennyez6dés esetén a ruha enyhén megnedvesithetd.
A fel nem hasznalt terméket szaraz helyen, az eredeti csomagolasban, eltavolitott elemekkel/akkumulatorokkal tarolja.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezd személyek hasznélhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jaré veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

A tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhéat vagy enyhe tisztit6szert.

Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jéatszani veliik, ami veszélyes.

Ovja a terméket szélsGséges homérséklettsl, kozvetlen napfénytél, erds vibraciétél, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytlékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a haszndlatat, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
tizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitas kozben tilzott terhelésnek volt kitéve.

Tilos a terméket hasznalni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat keziileg javitani.
Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

Védje a terméket a nedvességtél.

A konny( elemek nem cserélhet6k. Ha a vilagit6 elemek kopas miatt lealltak, a teljes terméket ki kell cserélni.

Ne nézzen a fénysugarba.

A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

Az elemeket/akkumulétorokat tartsa tdvol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

Az eldobhat6 elemeket nem lehet tjratolteni. Az elemeket/tjratoltheté elemeket nem szabad révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tilmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

Soha ne dobja az elemeket/akkumulétorokat tiizbe vagy vizbe.

Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.

Savszivargds veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbdl.

Keriilje az olyan szélsGséges koriilményeket és hdmérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az akkumulatorokra/tjrat6lthetd elemekre, pl.

Ha az elemek/akkuk szivarognak, kertilje a bérrel, szemmel és nyalkahartyaval valo érintkezést vegyszerekkel! Az érintett tertileteket
azonnal oOblitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

A kiomlott vagy sériilt elemek/tjratolthetd elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bort érintik. Ezért ilyen esetekben megfeleld
védokesztytit kell viselni.



TOLTESI UTMUTATO A LI-ION 18650 / 26650 CELLAKHOZ

MUSZAKI ADATOK:

Toltéfesziiltség DC 5V

A t6lt6 csak 18650 / 26650 Li-ion cellakhoz késziilt
Toltési id6: kb 6 dra

Csak beltéri hasznalatra késziilt.

LED SZIGNALAS:

Piros — a cella t6ltédik

Z6ld szinben — az alabbi lehet6ségek barmelyike
A t6ltés befejez6dott,

A link nincs megfelelGen telepitve

Gyenge kapcsolat

Jelentds sejt kistilt az aktivalas soran

HOGYAN KELIL HASZNALNI:

Helyezze be a cellat a zseblampéba. Amikor behelyezi a cellat a zseblampa hazaba, tigyeljen a pélusok helyes elrendezésére. A cella fejjel
lefelé torténd behelyezése megakadalyozza a toltést, és karosithatja azt és a zseblampét. A behelyezés utan a piros LED-nek vilagitania
kell, ami azt jelenti, hogy a cella t6lt6dik.

Csatlakoztassa az USB-kébelt egy USB tapforrashoz, és csatlakoztassa az USB-kabel egyenaramu csatlakozojat a termék USB bemeneti
portjahoz.

Ne kapcsolja be a késziiléket, ha az a tolt6kabelhez van csatlakoztatva.

A cella akkor t6lt6dik, amikor a jelz6fény zoldre valt.

FIGYELMEZTETES!

Csak 18650 / 26650 Li-ion cella alkalmas a toltésre. Soha ne prébaljon mas tipusi akkumulatorokat, cellakat vagy egyszer hasznélatos
akkumulatorokat t6lteni. Toltésre nem alkalmasak. A toltésre nem alkalmas akkumulatorok tilmelegedhetnek és felrobbanhatnak. Az univerzalis
tolt6 és a benne 16v6 akkumulatorok maradandéan megsériilhetnek. Sériilésveszély!

BIZTONSAGI SZABALYOK

Tiizveszély!

Ne tegye fel a zseblampat:

Kozvetlen napfénynek kitett helyeken. A napsugarak hdje tilmelegitheti a zseblampat és tartésan karosithatja azt a h6forrasok kozvetlen
kozelében. Ide tartoznak példaul a kemencék, kemencék vagy mas hasonlé eszkdzok, valamint mas eszkozok szell6zényilasai. Az
eszkozok éltal kibocsétott hé tilmelegitheti a toltét, és tartésan karosithatja azt.

Nedves kornyezetben vagy viz kozelében. Ellenkezd esetben viz keriilhet a zseblampa belsejébe. Fenndll az dramiités és tlizveszély!
Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a zseblampat t6ltés kozben.

Toltés kozben az elemek nagyon felforrésodhatnak. Soha ne érintse meg a forrd celldkat! A forré cella érintése égési sériilést okozhat! A
toltés befejezése utan el6szor hizza ki az USB-kabelt az dramforrasbol, majd varja meg, amig a cella lehdl, és vegye ki a zseblampabol.

A sejteket mindig tartsa tavol a gyermekekt6l! A gyermekek véletleniil lenyelhetik az akkumulatort! Az akkumulatorokban talalt mérgez6
vegyiiletek halalos veszélyt jelentenek!

A sériilt USB-kabel altal okozott veszélyek elkertilése érdekében mindig cserélje ki egy hivatalos szervizkézpontban.

Régebbi akkumulatorok téltésekor fokozott a savveszély. Ezért, ha hosszabb ideig nem hasznélja a t6lt6t, vegye ki az 6sszes akkumulatort.
fgy megévija az univerzalis toltét a kismlott sav okozta sériilésekté].

Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kébelt éles szélekkel vagy forro targyakkal. Kérjiik, hasznalat elétt teljesen tekerje le az USB-
kébelt.
A mellékelt USB-kébel csak ehhez a termékhez hasznalhat6.

Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hiizza ki a kabelt a termékbdl, ha égett szagti vagy fiist lathat6. Ujrahasznalat el6tt ellendriztesse a
terméket egy képzett technikussal.

Ha USB tapegységet haszndl, az aljzatnak mindig kénnyen hozzaférhetének kell lennie, hogy az USB tdpegységet vészhelyzetben kénnyen
ki lehessen huizni az aljzatbdl. Kérjiik, kdvesse a gyarté kezelési utasitdsait is. Minden toltési folyamat el6tt ellendrizze, hogy az USB-
kébel és az eszkdz nem sériilt-e. Soha ne hasznélja vagy toltse a késziiléket, ha sériilést észlel.

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévd haldzati fesziiltség kompatibilis a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével

Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas el6tt hiizza ki az USB-kabelt.

A toltéshez hasznélja a mellékelt USB-kabelt.



@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkoz6 informdcidkat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

sl

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznélt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartasi hulladékként
kezelni, hanem megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes

iroda ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozo eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

N

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkozoé kévetelményeinek.

Ne nézzen bekapcsolt fényforrasba. Ez karos lehet a szemre.

IS

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/tjratolthet6 elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéaros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznélt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijtShelyekre kell eljuttatni.

A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni artalmatlanitds céljabol. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijté helyen
kell leadni.

o

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miliszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Dette produkt er kun egnet til manuel brug og er beregnet til privat brug. Produktet er ikke beregnet til kommerciel eller anden brug. Dette produkt er
ikke egnet til husholdningsbelysning.

LED-lommelygten er designet til at oplyse steder i svagt lys eller fuldsteendigt marke.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmassige drsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pd nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa forarsage farer sasom kortslutninger, brand, elektrisk
stgd osv.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING
®  Opmearksomhed. Emballagemateriale skal fjernes fuldstendigt fra produktet.
® Indset 18650 / 26650 batterierne eller cellen i henhold til meerkningen, og ver opmerksom pa den korrekte polaritet (+ og -).

® Tend for enheden ved at trykke pa teend/sluk-knappen, indtil du herer et tydeligt klik. Hvis du klikker pé teend/sluk-knappen igen, skifter
du til den neste driftstilstand, der er forskellig fra den, den tidligere fungerede i.

®  Bemark: Objektivet bliver varmt under brug, sa ver forsigtig, nar du fokuserer lyset.

®  For at fokusere lyset korrekt skal du flytte lyshovedet frem eller tilbage.

Is@tning/udskiftning af batteri/celle
®  Skru bagdakslet af mod uret.

®  Fjern batterirummet eller cellen fra huset.

®  TFjern de brugte batterier fra rummet.

® St nye batterier i batterirummet i den rigtige retning.

®  Vear opmerksom pa retningen af polerne (+ og -).

®  Batterirummet eller den opladede celle skal placeres tilbage i huset.
®  Skru det bagerste husdeksel pa.

Instruktioner til udskiftning af batteri/celle:

®  Indset batterierne/cellerne korrekt, og veer opmeerksom pa +/- polariteten.

Brug kun én type batteri.

Udskift altid hele settet af batterier.

Opbrugte batterier/celler skal fjernes fra enheden, smid aldrig batterier/celler i ild.
Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.

Ubrugte batterier/celler skal opbevares i deres emballage veek fra metalgenstande.

Efterlad ikke bgrn uden opsyn.

TIP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.

o Ttilfeelde af ufuldstendig levering eller beskadigelse pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
TEKNISKE DATA

Lyskilde: LED (kan ikke udskiftes)

Model: P515M

Diodetype: CREE XHP160

Lystilstande: 100 %, 50 %, 25 %, strobe, SOS
Hus: fly aluminium

Vandteet

Vandteet klasse: IPX5

Forseglet med et O-ringstetningssystem
Modstandsdygtig over for vejrforhold
Stadsikker

Stremforsyning: 3 x AAA batterier eller 18650 / 26650 celler



RENGORING OG OPBEVARING

Brug aldrig kemikalier til renggring, som kan beskadige produktets overflade.
Brug kun en ter, fnugfri klud til renggring. I tilfeelde af intens snavs kan kluden fugtes let.
Opbevar det ubrugte produkt pa et tgrt sted i den originale emballage med batterierne/genopladelige batterier fjernet.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

Bern ma ikke lege med produktet.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Nedseank aldrig enheden i vand.

Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til rengering.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

Huvis sikker drift ikke lengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har varet opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

Skil ikke enheden selv ad.
Beskyt produktet mod fugt.
Lyselementer kan ikke udskiftes. Hvis lyselementerne er holdt op med at virke pa grund af slitage, skal hele produktet udskiftes.

Se ikke ind i lysstralen.
Produktet skal altid bruges efter hensigten.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for barn. Seg straks lege ved indtagelse!

Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ber ikke kortsluttes og/eller dbnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

Udseet aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

Risiko for syreleekage fra batterier/akkumulatorer.

Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

Huvis batterier/genopladelige batterier leekker, undga kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sog lege!

Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan fordrsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bgr passende
beskyttelseshandsker beeres i sadanne tilfelde.



OPLADNINGSINSTRUKTIONER FOR LI-ION 18650 / 26650 CELLER

TEKNISKE DATA:
e  Ladespanding DC 5V
e  Opladeren er kun beregnet til 18650 / 26650 Li-ion-celler
e  Opladningstid: ca. 6 timer
e  Kun beregnet til indendgrs brug.

LED SIGNALER:

Rad - cellen oplades

e Igren — en af mulighederne nedenfor

e  Opladningen er ferdig,

e  Linket er ikke installeret korrekt

e  Darlig forbindelse

e  Betydelig celle afladet under aktivering

SADAN BRUGER DU:

® Indset cellen i lommelygten. Nar du indsetter cellen i lommelygtehuset, skal du veere opmerksom pé den korrekte placering af steengerne.
Hvis du setter cellen pa hovedet, forhindrer du den i at oplade og kan beskadige den og lommelygten. Efter indsettelse skal den rede LED
lyse, hvilket betyder, at cellen oplades.

®  Tilslut USB-kablet til en USB-strgmkilde, og tilslut USB-kablets DC-stik til USB-indgangsporten pa produktet.

® Tend ikke enheden, ndr den er tilsluttet opladningskablet.

Cellen oplades, nér indikatorlyset bliver grant.

ADVARSEL!

Kun 18650 / 26650 Li-ion celler er velegnede til opladning. Forsgg aldrig at oplade andre typer batterier, celler eller engangsbatterier. De er ikke
egnede til opladning. Batterier, der ikke er egnede til opladning, kan overophedes og eksplodere. Universalopladeren og batterierne i den kan blive
permanent beskadiget. Risiko for kvestelser!

SIKKERHEDSREGLER

Brandfare!

Set ikke lommelygten pa:

Pa steder udsat for direkte sollys. Varmen fra solens straler kan overophede lommelygten og beskadige den permanent i umiddelbar neerhed
af varmekilder. Disse omfatter for eksempel ovne, ovne eller andre lignende anordninger, samt ventilationsdbninger af andre anordninger.
Den varme, der spredes af enhederne, kan overophede opladeren og beskadige den permanent.

I et fugtigt miljg eller i neerheden af vand. Ellers kan der komme vand ind i lommelygten. Der er risiko for elektrisk stad og brand!
Efterlad aldrig lommelygten uden opsyn under opladning.

Cellerne kan blive meget varme under opladning. Rer aldrig ved varme celler! Bergring af en varm celle kan forarsage forbreendinger! Nar
opladningen er fuldfert, skal du ferst tage USB-kablet ud af strgmkilden, derefter vente, indtil cellen er afkglet, og fjerne den fra
lommelygten.

Opbevar altid celler uden for bgrns reekkevidde! Born kan ved et uheld sluge batteriet! Giftige stoffer fundet inde i batterier udger en
dedelig trussel!

For at undga farer forarsaget af et beskadiget USB-kabel, skal det altid udskiftes med et autoriseret servicecenter.

Der er gget risiko for syre ved opladning af @ldre batterier. Nar du ikke bruger opladeren i leengere perioder, skal du derfor fjerne alle
batterier. P4 denne mdde vil du beskytte universalopladeren mod skader forarsaget af spild af syre.

Sarg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud fgr brug.
Det medfglgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende eller viser reg. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker fgr genbrug.

Hvis der anvendes USB-strgmforsyning, skal stikket altid veere let tilgeengeligt, sa USB-strgmforsyningen let kan tages ud af stikkontakten
i ngdstilfelde. Folg ogsé producentens betjeningsvejledning. Far hver opladningsproces skal du kontrollere USB-kablet og enheden for
mulige skader. Brug eller oplad aldrig enheden, hvis der konstateres skader.

Far brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspending er kompatibel med enhedens pakravede driftsspending

Frakobl USB-kablet fgr montering, adskillelse og renggring.
Brug det medfglgende USB-kabel til opladning.



@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.
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BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljobeskyttelsesmessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det

relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

N

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeaiske og nationale RoHS-direktiver, der geelder for det.

Se ikke ind i en teendt lyskilde. Dette kan veere skadeligt for gjnene.

By

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljoet!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og bar behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

=

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage e@ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Tento vyrobok je vhodny len na manuélne pouZitie a je ur€eny na stikromné pouZitie. Vyrobok nie je ur€eny na komercné ani iné pouZzitie. Tento
vyrobok nie je vhodny na osvetlenie doméacnosti.

LED baterka je urCena na osvetlenie miest pri slabom osvetleni alebo tplnej tme.

Z bezpecnostnych dovodov a z dévodov certifikacie CE nie je moZné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat'. Ak produkt pouZivate na iné tcely,
ako st vyssie uvedené, mozZe sa poskodit. Nespravne pouZivanie moZe tieZ sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom

atd’.

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU

Pozornost’. Obalovy materidl musi byt’ z vyrobku dplne odstraneny.
VloZte batérie alebo ¢lanok 18650 / 26650 podla oznacenia, pricom dbajte na spravnu polaritu (+ a -).

Zapnite zariadenie stlacenim tlacidla On/Off, kym nebudete pocut zrete'né kliknutie. Opatovnym kliknutim na tlacidlo On/Off sa prepne
do nasledujiceho prevadzkového reZimu, odliSného od toho, v ktorom predtym pracoval.

Poznamka: SoSovka sa pocas prevadzky zahrieva, preto bud'te opatrni pri zaostrovani svetla.

Pre spravne zaostrenie svetla posuiite hlavu svetla dopredu alebo dozadu.

VloZenie/vymena batérie/clanku

Odskrutkujte zadny kryt proti smeru hodinovych ruciciek.

Vyberte priehradku na batérie alebo ¢lanok z krytu.

Vyberte pouZité batérie z priehradky.

VloZte nové batérie do priehradky na batérie sprdvnym smerom.
Dévajte pozor na orientdciu pélov (+ a -).

Priestor na batérie alebo nabity ¢lanok sa musi vlozit' spat’ do krytu.

Naskrutkujte zadny kryt krytu.

Pokyny na vymenu batérie/clanku:

®  Vlozte batérie/Clanky spravne, priCom dbajte na polaritu +/-.

®  PouZivajte iba jeden typ batérie.

®  Vidy vymeriite celd sadu batérii.

®  Vybité batérie/clanky by ste mali zo zariadenia vybrat, batérie/clanky nikdy nevhadzujte do oha.

®  Nikdy sa nepokusajte nabijat’ bezné batérie.

®  Nepouzité batérie/clanky by sa mali skladovat’ v ich obale mimo kovovych predmetov.

® Nenechavajte deti bez dozoru.
TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.

eV pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnti linku.
TECHNICKE UDAJE

e Svetelny zdroj: LED (nevymeniteI'né)

e Model: P515M

e Typ diédy: CREE XHP160

e  Rezimy svietenia: 100%, 50%, 25%, stroboskop, SOS

e  Kiryt: letecky hlinik

e Vodotesny

e  Trieda vodotesnosti: IPX5

e  Utesnené systémom O-krizkov

e Odolny voci poveternostnym vplyvom

e Odolné voci otrasom

e  Napéjanie: 3 x AAA batérie alebo 18650 / 26650 ¢lanok



CISTENIE A SKLADOVANIE

Na cistenie nikdy nepouZzivajte chemikalie, ktoré by mohli poskodit’ povrch vyrobku.
Na Cistenie pouZivajte iba suchti handricku, ktora nepusta vldkna. V pripade silného znecistenia je mozné handricku mierne navlhcit'.
Nepouzity vyrobok skladujte na suchom mieste, v povodnom obale s vybratymi batériami/nabijatel'nymi batériami.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento vyrobok mo6zZu pouzivat’ deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumeji
moznym rizikam.

Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

Cistenie a idrzbu nesmu vykonavat' deti bez dozoru.

Pristroj nikdy neponérajte do vody.

Na Cistenie pouzite vlhkt handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

NepouZzivajte poSkodené zariadenie.

Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézZu zacat’ hrat,, ¢o je nebezpecné.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkostou, horl'avymi
plynmi, parami a rozpdstadlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

Ak uzZ nie je mozna bezpecna prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZzitim produkt zaistite. Bezpec¢na prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

Je zakdzané pouZzivat’ vyrobok, ak je akdkol'vek jeho €ast’ poSkodend. V pripade poSkodenia kébla je zakdzané vykonavat' opravy sami.
Zariadenie sami nerozoberajte.

Chraiite vyrobok pred vlhkostou.

Svetelné prvky nie je mozné vymenit'. Ak svetelné prvky prestali fungovat’ v désledku opotrebovania, je potrebné vymenit cely vyrobok.

Nepozerajte sa do lica svetla.

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urCenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzite vyhl'adajte lekéra!

Jednorazové batérie nie je moZzné nabijat’. Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali skratovat’ a/alebo otvarat. M6Ze to mat’ za nasledok
prehriatie, poZiar alebo vybuch.

Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohila alebo vody.

Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému namahaniu.

Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mozu ovplyvnit’ batérie/nabijatel'né batérie, napr.

Ak batérie/nabijacie batérie vytec, zabraiite kontaktu pokozky, oci a sliznic s chemikéliami! Zasiahnuté miesta ihned oplachnite Cistou
vodou a porad'te sa s lekdrom!

Vyliate alebo poskodené batérie/nabijatel'né batérie mézu pri dotyku s pokozkou sposobit’ chemické popaleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZzivat vhodné ochranné rukavice.



NAVOD NA NABIJANIE CLANKOV LI-ION 18650 / 26650

TECHNICKE UDAJE:
e  Nabijacie napétie DC 5V
e  Nabijacka je urcena len pre 18650 / 26650 Li-ion ¢lanky
e Doba nabijania: pribliZne 6 hodin
e Urcené len na vnitorné pouZitie.

LED SIGNALIZACIA:

Cervena - ¢lanok sa nabija

e  Zelend — ktordkol'vek z nizSie uvedenych mozZnosti

e  Nabijanie je dokoncené,

e Odkaz nebol spravne nainstalovany

e  Slabé spojenie

e Pocas aktivacie sa vybil vyznamny ¢lanok

AKO POUZIVAT:

®  VloZte bunku do baterky. Pri vkladani ¢lanku do puzdra baterky dbajte na spravne usporiadanie p6lov. VloZenim ¢lanku hore nohami
zabranite jeho nabijaniu a mo6Ze déjst’ k jeho poskodeniu a poskodeniu baterky. Po vloZeni by sa mala rozsvietit’ cervena LED, €o znamend,
Ze ¢lanok sa nabija.

®  Pripojte kdbel USB k zdroju napajania USB a zapojte zastr¢ku DC kabla USB do vstupného portu USB produktu.

.

Nezapinajte zariadenie, ked’ je pripojené k nabijaciemu kablu.
Clanok sa nabije, ked’ sa kontrolka rozsvieti na zeleno.

POZOR!

Na nabijanie st vhodné iba 18650 / 26650 Li-ion €lanky. Nikdy sa nepokusSajte nabijat’ iné typy batérii, clankov alebo batérii na jedno pouZzitie. Nie

su vhodné na nabijanie. Batérie, ktoré nie si vhodné na nabijanie, sa m6Zu prehriat’ a explodovat’. Univerzalna nabijacka a v nej obsiahnuté batérie
sa mozu trvalo poskodit’. Nebezpecenstvo poranenia!

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

Nebezpecenstvo poziaru!

Nezapinajte baterku:

Na miestach vystavenych priamemu slne¢nému Ziareniu. Teplo slne¢nych lti¢ov by mohlo baterku prehriat’ a nenavratne poskodit’ v
bezprostrednej blizkosti zdrojov tepla. Patria sem napriklad pece, pece alebo iné podobné zariadenia, ako aj vetracie otvory inych
zariadeni. Teplo, ktoré odvadzaju zariadenia, by mohlo nabijacku prehriat’ a nenavratne ju poskodit.

Vo vlhkom prostredi alebo v blizkosti vody. V opacnom pripade sa do baterky moZe dostat’ voda. Hrozi nebezpecenstvo trazu elektrickym
prudom a poZiaru!

Pocas nabijania nikdy nenechavajte baterku bez dozoru.

Clanky mé7u byt pocas nabijania vel'mi hortice. Nikdy sa nedotykajte horticich buniek! Dotyk horticej komory mdze sposobit’ popaleniny!
Po dokonceni nabijania najskor odpojte USB kébel od zdroja napéjania, potom pockajte, kym ¢lanok nevychladne a vyberte ho z baterky.

Vzdy uchovéavajte bunky mimo dosahu deti! Deti m6Zu batériu nahodne prehltnut’! Toxické zliceniny nachadzajiice sa vo vntitri batérii
predstavuju smrtel'nd hrozbu!

Aby ste predisli nebezpecenstvu spdsobenému poskodenym kablom USB, vZdy ho vymeiite v autorizovanom servisnom stredisku.

Pri nabijani starSich batérii hrozi zvySené riziko kyseliny. Preto, ked nabijacku dlhsi ¢as nepouZzivate, vyberte vSetky batérie. Univerzalnu
nabijacku tak ochrénite pred poSkodenim vyliatim kyseliny.

Dévajte pozor, aby ste kabel USB neposkodili ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim tplne odvitite kdbel USB.
PriloZeny USB kabel je vhodny len pre tento produkt.

Okamzite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spalenie alebo ukazuje dym. Pred opatovnym pouzitim nechajte
vyrobok skontrolovat kvalifikovanym technikom.

Ak sa pouziva USB napajaci zdroj, zdsuvka musi byt’ vzdy l'ahko pristupnd, aby sa USB napéjaci zdroj dal v pripade nidze zo zasuvky
l'ahko vybrat'. DodrZujte prosim aj ndvod na obsluhu od vyrobcu. Pred kaZzdym nabijanim skontrolujte kabel USB a zariadenie, ¢i nie st
poskodené. Nikdy zariadenie nepouzivajte ani nenabijajte, ak zistite akékol'vek poskodenie.

Pred pouzitim sa uistite, Ze existujtice siet'ové napétie je kompatibilné s poZadovanym prevadzkovym napétim zariadenia

Pred montéZou, demontaZou a Cistenim odpojte USB kébel.

Na nabijanie pouzite priloZeny USB kébel.



@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidécii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.
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LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI]

Z dovodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat ako doméci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat  sprdvnym spdsobom. Informacie o odbernych miestach a ich otvéracich hodindch

E poskytuje prisluSny drad.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt ahujii. Vyrobok spliia eurépske a
nérodné poziadavky na bezpec€nost zariadeni a produktov.

N

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vztahujt.

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla. M6Ze to byt’ Skodlivé pre oci.

By

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!
Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a malo by sa s
nimi zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky t'azkych kovov si: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulétory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunalneho nebezpecného odpadu.
Vstavanu batériu nie je mozné rozobrat’ za ucelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

=

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a technickych udajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdmé opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Tamad tuote soveltuu vain manuaaliseen kéytt66n ja on tarkoitettu yksityiskdyttoon. Tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai muuhun kayttoon.
Téama tuote ei sovellu kotitalouksien valaistukseen.

LED-taskulamppu on suunniteltu valaisemaan paikkoja hamaérassa tai tdydellisessa pimedssa.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kaytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaaré kayttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, séhkdiskuja jne.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

®  Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.

®  Aseta 18650 / 26650 paristot tai kenno merkinndn mukaisesti ja kiinnitd huomiota oikeaan napaisuuteen (+ ja -).

® Kaiynnistd laite painamalla virtapainiketta, kunnes kuulet selkedn napsahduksen. Paélle/pois-painikkeen uudelleen napsauttaminen vaihtaa
seuraavaan kayttotilaan, joka on eri kuin se, jossa se toimi aiemmin.

®  Huomautus: Linssi lampenee kédyton aikana, joten ole varovainen tarkentaessasi valoa.

®  Tarkenna valo oikein siirtdmélld valopéétd eteenpdin tai taaksepdin.

Akun/kennon asettaminen/vaihtaminen
®  Ruuvaa takakansi irti vastapdivaan.
Irrota paristolokero tai kenno kotelosta.
Poista kaytetyt paristot lokerosta.
Aseta uudet paristot paristolokeroon oikeaan suuntaan.
Kiinnitd huomiota napojen suuntaukseen (+ ja -).

Akkulokero tai ladattu kenno on asetettava takaisin koteloon.

Ruuvaa kotelon takakansi kiinni.

Akun/kennon vaihto-ohjeet:
®  Aseta paristot/kennot oikein ja kiinnitd huomiota +/- napaisuuteen.

®  Kaiytd vain yhden tyyppistd akkua.

®  Vaihda aina koko paristosarja.

®  Tyhjét paristot/kennot tulee poistaa laitteesta, dld koskaan heitd paristoja/kennoja tuleen.
®  Ali koskaan yritd ladata tavallisia akkuja.

°

Kayttamattomat paristot/kennot tulee séilyttdd pakkauksissaan erillddn metalliesineista.

®  Ali jati lapsia ilman valvontaa.

KARKI

® [Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on epdtdydellinen tai jos pakkauksesta tai kuljetuksesta aiheutuu vaurioita, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Valonldhde: LED (ei vaihdettava)

Malli: P515M

Diodityyppi: CREE XHP160

Valaistustilat: 100%, 50%, 25%, strobo, SOS
Kotelo: lentokoneen alumiini

Vedenpitava

Vedenpitdvyysluokka: IPX5

Tiivistetty O-rengastiivistejarjestelmalla
Kestdd sadolosuhteita

Iskunkestava

Virtaldhde: 3 x AAA paristot tai 18650 / 26650 kenno




PUHDISTUS JA VARASTOINTI

Ald koskaan kéyta puhdistukseen kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa tuotteen pintaa.
Kaéytd puhdistukseen vain kuivaa, nukkaamatonta liinaa. Jos lika on voimakasta, liina voidaan kostuttaa hieman.
Sdilyta kdyttamaton tuote kuivassa paikassa alkuperdispakkauksessa, paristot/akut irrotettuna.

TURVALILISUUSOHJEET

Taté tuotetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytdstéd ja he ymmartdvaét siihen liittyvét vaarat.

Lapset eivét saa leikkia tuotteella.

Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

Ald koskaan upota laitetta veteen.

Kaéytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Alj kéytd vaurioitunutta laitetta.

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jdtetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

Suojaa tuotetta ddrimmaisiltd lampéotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térinéltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryilta ja liuottimilla.

Alj altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja varmista tuote ennen uudelleenkéyttdd. Turvallinen kéytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkadn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettyd tehdd korjauksia itse.
Al4 pura laitetta itse.

Suojaa tuotetta kosteudelta.

Valoelementtejd ei voi vaihtaa. Jos valoelementit ovat lakanneet toimimasta kulumisen vuoksi, koko tuote on vaihdettava.

Ala katso valonsiteeseen.

Tuotetta tulee aina kdyttéaa tarkoitetulla tavalla.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

Pida paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittémasti l1ddkariin!

Kertakdyttoisiad paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tdma voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

Ald koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

Al4 koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

Viltd darimmadisid olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampd&patterit/suora auringonvalo.

Jos paristot/akut vuotavat, valtd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet vélittomasti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys lddkariin!

Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi téllaisissa
tapauksissa on kdytettdva asianmukaisia suojakéasineita.



LI-ION 18650 / 26650 KENNOJEN LATAUSOHJEET

TEKNISET TIEDOT:
e  Latausjannite DC 5V
e  Laturi on tarkoitettu vain 18650 / 26650 Li-ion kennoille
e  Latausaika: noin 6 tuntia
e  Tarkoitettu vain sisdkdyttdon.

LED-SIGNALOINTT:

Punainen - solu latautuu

e  Vihrednd — mika tahansa alla olevista vaihtoehdoista

e  Lataus on valmis,

e  Linkkid ei ole asennettu oikein

e  Huono yhteys

e  Merkittavé solu purkautui aktivoinnin aikana

KAYTTOOHIJE:

®  Aseta kenno taskulamppuun. Kun asetat kennoa taskulampun koteloon, kiinnitd huomiota napojen oikeaan sijoitukseen. Kennon
asettaminen ylosalaisin estdd sen latautumisen ja voi vahingoittaa sitd ja taskulamppua. Asennuksen jdlkeen punaisen LED-valon pitdisi
syttyd, mika tarkoittaa, ettd kenno latautuu.

®  Liitd USB-kaapeli USB-virtaldhteeseen ja liitda USB-kaapelin tasavirtaliitin tuotteen USB-tuloporttiin.

®  Ala kdynnisti laitetta, kun se on kytketty latauskaapeliin.

Kenno latautuu, kun merkkivalo muuttuu vihreaksi.

VAROITUS!

Vain 18650 / 26650 Li-ion-kennoja soveltuvat lataukseen. Ald koskaan yritd ladata muun tyyppisid akkuja, kennoja tai kertakdyttdisid akkuja. Ne
eivét sovellu lataukseen. Akut, jotka eivét sovellu lataukseen, voivat ylikuumentua ja rdjéhtda. Yleislaturi ja siiné olevat akut voivat vaurioitua
pysyvasti. Loukkaantumisvaara!

TURVALLISUUSSAANNOT

Tulipalon vaara!

Al laita taskulamppua pélle:

Paikoissa, jotka ovat alttiina suoralle auringonvalolle. Auringon sdteiden 1ampo voi ylikuumentaa taskulampun ja vaurioittaa sitd pysyvasti
lammonldhteiden valittoméassa 1dheisyydessd. Nditd ovat esimerkiksi uunit, uunit tai muut vastaavat laitteet sekd muiden laitteiden
tuuletusaukot. Laitteiden aiheuttama lamp6 voi ylikuumentaa laturia ja vahingoittaa sitd pysyvasti.

Kosteassa ymparistossd tai veden ldhelld. Muuten taskulampun sisdédn voi pddsta vettd. Sahkoiskun ja tulipalon vaara!
Ald koskaan jatd taskulamppua ilman valvontaa latauksen aikana.

Kennot voivat kuumentua hyvin latauksen aikana. Al4 koskaan koske kuumakammioihin! Kuuman kennon koskettaminen voi aiheuttaa
palovammoja! Kun lataus on valmis, irrota ensin USB-kaapeli virtaldhteestd, odota, kunnes kenno jadhtyy, ja irrota se taskulampusta.

Pida solut aina poissa lasten ulottuvilta! Lapset voivat vahingossa nielld akun! Akkujen sisdltd 16ydetyt myrkylliset yhdisteet aiheuttavat
tappavan uhan!

Vilta vaurioituneen USB-kaapelin aiheuttamat vaarat vaihtamalla se aina valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Vanhoja akkuja ladattaessa on lisdantynyt hapon riski. Siksi, kun et kdytd laturia pitkdan aikaan, poista kaikki akut. N&in suojaat
yleislaturia roiskuvan hapon aiheuttamilta vaurioilta.

Varo vahingoittamasta USB-kaapelia teravilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.
Mukana toimitettu USB-kaapeli sopii vain télle tuotteelle.

Sammuta tuote vélittomasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselle tai ndyttdd savua. Anna patevan teknikon tarkastaa tuote
ennen uudelleenkéyttoa.

Jos kdytetddn USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan hétédtilanteessa helposti
irrottaa pistorasiasta. Noudata my6s valmistajan kédyttoohjeita. Ennen jokaista latausta tarkista USB-kaapeli ja laite mahdollisten
vaurioiden varalta. Al4 koskaan kéyti tai lataa laitetta, jos siind on vaurioita.

Varmista ennen kayttdd, ettd olemassa oleva verkkojénnite on yhteensopiva laitteen vaaditun kédytt6jannitteen kanssa

Irrota USB-kaapeli ennen kokoamista, purkamista ja puhdistusta.

Kéyté lataukseen mukana tulevaa USB-kaapelia.



® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

ar
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistd kédytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittdd kotitalousjdtteen mukana, vaan ne on
havitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

e Tamad tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttaa

eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

N

Tamad tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Al katso pédlle kytkettyyn valonlihteeseen. Tamé voi olla haitallista silmille.

B

Paristojen/akkujen vadra havittaminen on uhka ymparistolle!
Paristoja/ladattavia paristoja ei saa havittda kotitalousjdtteen mukana. Ne voivat sisdltaa haitallisia raskasmetalleja ja niitéd tulee
kasitelld erikoisjdtteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kéytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.
Sisddnrakennettua akkua ei voi purkaa hévittdmistd varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT

Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Sis gaminys tinkamas naudoti tik rankiniu biidu ir yra skirtas asmeniniam naudojimui. Gaminys néra skirtas komerciniam ar kitokiam naudojimui.
Sis gaminys netinka buitiniam apSvietimui.

LED zibintuvélis skirtas apSviesti vietas esant silpnam apSvietimui arba visiSkoje tamsoje.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpaji jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCI1JOS
®  Démesio. Pakavimo medZiaga turi biiti visiSkai pasalinta nuo gaminio.
®  [dékite 18650 / 26650 baterijas arba elementa pagal Zenklinima, atkreipkite démes;j j teisingg poliSkumg (+ ir -).
®  Jjunkite jrenginj spausdami jjungimo/iSjungimo mygtuka, kol iSgirsite aiSky spragteléjima. Dar karta spusteléjus jjungimo/iSjungimo
mygtuka, jjungiamas kitas darbo reZimas, kuris skiriasi nuo to, kuriuo jis veiké anksciau.
®  Pastaba: veikimo metu objektyvas jSyla, todél biikite atsarglis fokusuodami Sviesa.

® Norédami tinkamai sufokusuoti Sviesa, perkelkite Sviesos galvute i priekj arba atgal.

Baterijos/elemento jdéjimas/keitimas

®  Atsukite galinj dangtelj prieS laikrodZio rodykle.
ISimkite akumuliatoriaus skyriy arba elementa i§ korpuso.
ISimkite panaudotas baterijas i$ skyriaus.
Idékite naujas baterijas i baterijy skyriy tinkama kryptimi.
Atkreipkite démesj i poliy orientacija (+ ir -).

Akumuliatoriaus skyrius arba jkrautas elementas turi biiti jdétas atgal i korpusa.

Prisukite galinj korpuso dangtj.

Baterijos / elemento keitimo instrukcijos:

®  Tinkamai jdékite baterijas/elementus, atkreipkite démesj j +/- polisSkuma.

®  Naudokite tik vieno tipo baterija.

®  Visada pakeiskite visa baterijuy komplekta.

®  [Ssikrovusias baterijas / elementus reikia iSimti i§ prietaiso, niekada nemeskite baterijy / elementy j ugnj.
® Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.

°

Nepanaudotas baterijas/elementus reikia laikyti jy pakuotése toliau nuo metaliniy daikty.

® Nepalikite vaiky be prieziiiros.

PATARIMAS

®  Prietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e Nebaigto pristatymo ar sugadinimo dél netinkamos pakuotés ar transportavimo atveju susisiekite su techninés prieZitros linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Sviesos 3altinis: LED (nekei¢iamas)

Modelis: P515M

Diodo tipas: CREE XHP160

Apsvietimo reZimai: 100%, 50%, 25%, stroboskopas, SOS
Korpusas: léktuvo aliuminis

Atsparus vandeniui

Atsparumo vandeniui klasé: IPX5

Sandarinamas O-Ziedo sandarinimo sistema

Atsparus oro salygoms

Atsparus smugiams

Maitinimas: 3 x AAA baterijos arba 18650 / 26650 elementas




VALYMAS IR SANDELIAVIMAS

Niekada valymui nenaudokite cheminiy medZiagy, kurios gali paZeisti gaminio pavirsiy.
Valymui naudokite tik sausa, be piikeliy Sluoste. Esant dideliems neSvarumams, audinj galima Siek tiek sudrékinti.
Nenaudota gaminj laikykite sausoje vietoje, originalioje pakuotéje, iSéme baterijas / jkraunamas baterijas.

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Si gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,

Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

Vaikai be prieZitiros neturi atlikti valymo ir prieZitiros.

Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

Valymui naudokite drégna skudurélj arba svelny ploviklj.

Nenaudokite paZeisto jrenginio.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmeés, degiy duju, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj pries pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

DraudZiama naudoti gamini, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidg, patiems remontuoti draudzZiama.
Neardykite prietaiso patys.

Saugokite gaminj nuo drégmés.

Sviesos elementai negali biti pakeisti. Jei $viesos elementai nustojo veikti dél susidévéjimo, reikia pakeisti visa gaminj.
Nezifirékite j Sviesos spindulj.

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biiti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisra arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/jkraunamy baterijy i ugni ar vanden;.

Niekada nepalikite bateriju/jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

Rigsties nutekéjimo i$ bateriju/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salyguy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

I3siliejusios arba paZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieCiasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia maveéti tinkamas apsaugines pirStines.



LI-ION 18650 / 26650 ELEMENTU JKROVIMO INSTRUKCIJOS

TECHNINIAI DUOMENYS:

Ikrovimo jtampa DC 5V

Ikroviklis skirtas tik 18650 / 26650 li¢io jony elementams
Ikrovimo laikas: apie 6 valandas

Skirtas naudoti tik patalpose.

LED SIGNALIAVIMAS:

Raudona — lastelé kraunasi

o Zalia spalva — bet kuri i3 toliau pateikty parinkéiy

e  krovimas baigtas,

e  Nuoroda nebuvo tinkamai jdiegta

e  Prastas rySys

e  Aktyvinimo metu iSsikrové reikSminga lastelé

KAIP NAUDQOTTI:

®  [dékite elementq j Zibintuvélj. [dédami elementgq j Zibintuvélio korpusa, atkreipkite démes;j j teisingg stulpy iSdéstyma. [déjus elementa
aukstyn kojom, jis nejsikraus ir galite sugadinti ji bei Zibintuvélj. Idéjus, turéty uZsidegti raudonas Sviesos diodas, o tai reiSkia, kad
elementas jkraunamas.

®  Prijunkite USB kabelj prie USB maitinimo Saltinio, o USB kabelio nuolatinés srovés kiStuka prijunkite prie gaminio USB jvesties
prievado.

°

Nejjunkite jrenginio, kai jis prijungtas prie jkrovimo laido.
Elementas bus jkraunamas, kai indikatoriaus lemputé uzsidegs Zaliai.

ISPEJIMAS!

Tkrovimui tinka tik 18650 / 26650 li¢io jony elementai. Niekada nebandykite jkrauti kity tipy baterijy, elementy ar vienkartiniy baterijy. Jie netinka
ikrauti. Netinkamos jkrauti baterijos gali perkaisti ir sprogti. Universalus jkroviklis ir jame esantys akumuliatoriai gali biiti visam laikui sugadinti.
Pavojus susiZeisti!

SAUGOS TAISYKLES

Gaisro pavojus!

Nedékite zZibintuvélio:

Vietose, kurias veikia tiesioginiai saulés spinduliai. Saulés spinduliy Siluma gali perkaisti Zibintuvélj ir visam laikui ji sugadinti Salia
Silumos Saltiniy. Tai, pavyzdZiui, krosnys, krosnys ar kiti panaSis jtaisai, taip pat kity jrenginiy ventiliacijos angos. [renginiy skleidZiama
Siluma gali perkaisti jkroviklj ir visam laikui jj sugadinti.

Drégnoje aplinkoje arba Salia vandens. PrieSingu atveju j Zibintuvélj gali patekti vandens. Kyla elektros smiigio ir gaisro pavojus!
Niekada nepalikite Zibintuvélio be prieZitiros kraunant.

Ikrovimo metu elementai gali labai jkaisti. Niekada nelieskite karSty kamery! Palietus karSta kamera galite nusideginti! Baige jkrauti,
pirmiausia atjunkite USB kabelj nuo maitinimo Saltinio, tada palaukite, kol elementas atvés, ir iSimkite ji nuo Zibintuvélio.

Visada laikykite l1asteles vaikams nepasiekiamoje vietoje! Vaikai gali netycia praryti baterija! Toksiski junginiai, rasti baterijy viduje, kelia
mirting grésme!

Kad iSvengtumeéte pavojy, kurj sukelia paZeistas USB laidas, visada pakeiskite jj igaliotame techninés prieziiiros centre.

Ikraunant senesnius akumuliatorius padidéja riigSties susidarymo rizika. Todél, kai nenaudojate jkroviklio ilgg laika, iSimkite visas
baterijas. Taip universaly jkroviklj apsaugosite nuo pazeidimuy, kuriuos sukelia iSsiliejusi riigstis.

NepaZeiskite USB laido astriais krastais ar karStais daiktais. PrieS naudodami visiSkai iSvyniokite USB kabelj.

Komplekte esantis USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite laida nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba atsiranda diimy. Prie$ pakartotinai
naudodami gaminj, leiskite kvalifikuotam specialistui patikrinti.

Jei naudojamas USB maitinimo Saltinis, lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo Saltinj biity galima
lengvai iSimti i$ lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis. Prie$ kiekvieng jkrovimo procesa patikrinkite, ar USB
laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada nenaudokite ir nekraukite jrenginio, jei aptiksite kokiy nors pazeidimy.

Prie$ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa yra suderinama su reikiama jrenginio darbine jtampa

Prie$ surinkdami, iSardydami ir valydami, atjunkite USB kabelj.

Tkrovimui naudokite pridedama USB laida.



@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYM
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

gisdi |

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

N

( Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Nezitirékite i jjungtq Sviesos Saltinj. Tai gali pakenkti akims.

ISy

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = §vinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojinguy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visg gaminj reikia atiduoti i elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieveérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Sis produkts ir piemeérots tikai manualai lietoSanai un ir paredzéts privatai lietosanai. Produkts nav paredzéts komercialai vai citai lietoSanai. Sis
produkts nav piemeérots majsaimniecibas apgaismojumam.

LED lukturitis ir paredzéts, lai apgaismotu vietas vaja apgaismojuma vai pilniga tumsa.
Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél izstradajumu nevar parbavét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem, nevis

ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

®  Uzmanibu. Iepakojuma materials ir pilniba janonem no izstradajuma.

® Tevietojiet 18650 / 26650 baterijas vai elementu atbilstoSi mark&jumam, pievérSot uzmanibu pareizai polaritatei (+ un -).

®  [esledziet ierici, nospieZot ieslégSanas/izslégSanas pogu, 11dz dzirdat skaidru klikski. Vélreiz noklikSkinot uz ieslegSanas/izslégSanas pogas,
tiek parslégts uz nakamo darbibas reZimu, kas atSkiras no ta, kura tas darbojas ieprieks.

®  Piezime. Darbibas laika objektivs sasilst, tapéc esiet piesardzigs, fokusgjot gaismu.

® T.aj pareizi fokusétu gaismu, virziet gaismas galvinu uz prieksu vai atpakal.

Akumulatora/elementa ievietoSana/maina

®  Atskrivéjiet aizmuguréjo vaku pretéji pulkstenraditaja virzienam.
Izpemiet akumulatora nodalijumu vai elementu no korpusa.
Izpemiet izlietotas baterijas no nodalijuma.
Ievietojiet jaunas baterijas bateriju nodalijuma pareizaja virziena.
Pieversiet uzmanibu stabu (+ un -) orientacijai.

Akumulatora nodalijums vai uzladétais elements jaievieto atpakal korpusa.

Uzskriivéjiet korpusa aizmuguréjo vaku.

Akumulatora/elementu nomainas instrukcijas:

®  DPareizi ievietojiet baterijas/elementus, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.

® [zmantojiet tikai viena veida akumulatoru.

®  Vienmér nomainiet visu bateriju komplektu.

® [zlietotas baterijas/elementi ir jaiznem no ierices, nekad nemetiet baterijas/elementus uguni.
®  Nekad neméginiet uzladét parastos akumulatorus.

® Neizlietotas baterijas/elementi jauzglaba to iepakojuma, prom no metala priekSmetiem.

® Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas.

PADOMS
®  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa palidzibas dienestu.

TEHNISKIE DATI

Gaismas avots: LED (nav nomainams)

Modelis: P515M

Diodes tips: CREE XHP160

Apgaismojuma rezimi: 100%, 50%, 25%, strobe, SOS
Korpuss: lidmasinas aluminijs

Udensizturigs

Udensizturibas klase: IPX5

Blivéts ar O veida gredzenu blivéjuma sistemu
Izturigs pret laikapstakliem

Triecienizturigs

BaroSana: 3 x AAA baterijas vai 18650 / 26650 Stina




ANA UN UZGLABASANA

TmriSanai nekad neizmantojiet kimiskas vielas, kas var sabojat izstradajuma virsmu.
TrmriSanai izmantojiet tikai sausu, neplitksnu dranu. Intensivu netirumu gadijuma audumu var nedaudz samitrinat.
Uzglabajiet neizmantoto produktu sausa vieta, originalaja iepakojuma ar iznemtam baterijam/akumulatoriem.

DROSIBAS NORADIJUMI

So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinasanu triikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta drosu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

T1r18anu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

Nekad neiegremdgjiet ierici Gdeni.

TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Neizmantojiet bojatu ierici.

Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzém.

Ja drosa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Drosa ekspluatacija nav
iesp&jama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabveligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmérigai slodzei.

Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.

Neizjauciet ierici pasi.

Sargajiet produktu no mitruma.

Gaismas elementus nevar nomainit. Ja gaismas elementi ir partraukusi darboties nolietojuma dél, viss izstradajums ir janomaina.

Neskatieties gaismas stara.

Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties vérsieties pie arsta!

Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladet. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit Issavienojumu un/vai atvert. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai Giden.
Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.
Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiras, kas var ietekmét baterijas/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekavé&joties izskalojiet
skartas vietas ar tiru tideni un konsult&jieties ar arstu!

1z8]akstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc 3ados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.



UZLADESANAS INSTRUKCIJAS LI-ION 18650/26650 SUNAM

TEHNISKIE DATT:

Uzlades spriegums DC 5V

Ladeétajs ir paredzéts tikai 18650 / 26650 litija jonu elementiem
Uzlades laiks: apméram 6 stundas

Paredzéts lietoSanai tikai iekStelpas.

LED SIGNALESANA:

e  Sarkans - Stina tiek uzladéta
e  Zala krasa — jebkura no talak noraditajam opcijam
e  Uzlade ir pabeigta,
e  Saite nav pareizi instaléta
e  Slikts savienojums
e  Aktivizacijas laika izladgjusies nozimiga Stina
KA LIETOT:
® [evietojiet Stinu lukturl. Ievietojot Stinu lukturiSa korpusa, pievérsiet uzmanibu pareizam stabu izvietojumam. Ievietojot elementu otradi, tas
noversis uzladi un var sabojat to un lukturiti. Péc ievietoSanas jaiedegas sarkanajam LED indikatoram, kas nozimeé, ka $iina tiek uzlad@ta.
® DPievienojiet USB kabeli USB baroSanas avotam un pievienojiet USB kabela Iidzstravas spraudni izstradajuma USB ievades portam.
® Neieslédziet ierici, kad ta ir pievienota uzlades kabelim.

Elements tiks uzladets, kad indikators iedegas zala krasa.

BRIDINAJUMS!

Uzladei ir pieméroti tikai 18650 / 26650 litija jonu elementi. Nekad neméginiet uzladgt cita veida akumulatorus, elementus vai vienreizéjas
lietoSanas akumulatorus. Tie nav pieméroti uzladésanai. Akumulatori, kas nav piemeéroti uzladei, var parkarst un eksplodét. Universalais ladétajs un
taja esoSas baterijas var tikt neatgriezeniski bojatas. Traumu giiSanas risks!

DROSIBAS NOTEIKUMI

Ugunsbistamiba!

Nelieciet lukturiti:

Vietas, kas paklautas tieSiem saules stariem. Saules staru siltums var parkarst lukturiti un neatgriezeniski to sabojat siltuma avotu tieSa
tuvuma. Tie ietver, pieméram, krasnis, krasnis vai citas 11dzigas ierices, ka arT citu iericu ventilacijas atveres. Iericu izkliedétais siltums var
parkarst 1adétaju un neatgriezeniski to sabojat.

Mitra vide vai tidens tuvuma. Preté&ja gadijuma lukturiSa iekSpusé var iekliit idens. Pastav elektriskas stravas trieciena un aizdegSanas
risks!

Uzlades laika nekad neatstajiet lukturiti bez uzraudzibas.

Uzlades laika Stinas var klit loti karstas. Nekad nepieskarieties karstajam kameram! Pieskaroties karstai kamerai, var rasties apdegumi!
Kad uzlade ir pabeigta, vispirms atvienojiet USB kabeli no stravas avota, péc tam pagaidiet, 1idz $tina atdziest, un izpemiet to no lukturisa.

Vienmer turiet Stinas bérniem nepieejama vieta! Bérni var nejausi norit akumulatoru! Toksiski savienojumi, kas atrodami akumulatoru
iekSpuse, rada navéjosus draudus!

Lai izvairitos no apdraudéjumiem, ko izraisa bojats USB kabelis, vienmeér nomainiet to pilnvarota servisa centra.

Uzladgjot vecakus akumulatorus, pastav paaugstinats skabes risks. Tapéc, ja 1adétaju neizmantojat ilgu laiku, iznemiet visas baterijas. Tada
veida jis pasargasiet universalo ladétaju pret bojajumiem, ko izraisa iz§lakstita skabe.

Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, lidzu, pilniba atritiniet USB kabeli.

Komplektacija ieklautais USB kabelis ir piemérots tikai §im izstradajumam.

Nekavéjoties izsledziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja rodas deguma smaka vai paradas diimi. Pirms atkartotas
lietosanas parbaudiet produktu kvalificétam tehnikim.

Ja tiek izmantots USB baroSanas avots, ligzdai vienmér jabiit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma USB barosSanas bloku varétu viegli
iznemt no kontaktligzdas. Ludzu, ievérojiet arl raZotaja lietoSanas instrukcijas. Pirms katra uzlades procesa parbaudiet, vai USB kabelis un
ierice nav bojati. Nekad neizmantojiet un neuzladgjiet ierici, ja tiek konstatéti bojajumi.

Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums ir saderigs ar nepiecieSamo ierices darba spriegumu

Pirms montazas, demontazas un tiriSanas atvienojiet USB kabeli.

Uzladei izmantojiet komplektacija ieklauto USB kabeli.



® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

st |

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsverumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

N

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Neskatieties ieslégta gaismas avota. Tas var kaitét actm.

B

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.

Iebiivéto akumulatoru nevar izjaukt iznicinaSanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savaksanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

See toode sobib ainult késitsi kasutamiseks ja on mdeldud erakasutuseks. Toode ei ole ette ndhtud ériliseks ega muuks otstarbeks. See toode ei sobi
koduvalgustiks.

LED-taskulamp on moeldud kohtade valgustamiseks hdmaras voi tdielikus pimeduses.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine voib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilodk jne.

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED

®  Tahelepanu. Pakkematerjal tuleb tootest tdielikult eemaldada.

®  Sisestage 18650 / 26650 patareid voi element vastavalt margistusele, poorates tahelepanu Sigele polaarsusele (+ ja -).

® [iilitage seade sisse, vajutades sisse/vdlja nuppu, kuni kuulete selget klopsatust. Sisse/vdlja nupu uuesti kldpsamine liilitub jargmisele
tooreziimile, mis erineb sellest, milles see varem t6otas.

®  Mairkus. Objektiiv soojeneb to6tamise ajal, seega olge valguse teravustamisel ettevaatlik.

®  Valguse sobivaks teravustamiseks liigutage valgusti pead ette voi taha.

Aku/elemendi sisestamine/vahetamine
®  Keerake tagumine kate vastupdeva lahti.
® Eemaldage akupesa v0i -element korpusest.

® Eemaldage kasutatud patareid sektsioonist.

®  Sisestage uued patareid patareipesasse 0iges suunas.

®  Poorake tahelepanu postide (+ ja -) orientatsioonile.

®  Akupesa v0i laetud element tuleb asetada tagasi korpusesse.
®  Kruvige korpuse tagumine kate kinni.

Akuw/elemendi asendamise juhised:

®  Sisestage patareid/elemendid digesti, poorates tdhelepanu +/- polaarsusele.

Kasutage ainult iihte tiitipi akut.

Vahetage alati kogu patareikomplekt vélja.

Tiihjad akud/elemendid tuleb seadmest eemaldada, mitte kunagi visata akusid/elemente tulle.
Arge kunagi proovige laadida tavalisi akusid.

Kasutamata patareisid/elemente tuleb hoida nende pakendis metallesemetest eemal.

Arge jitke lapsi jarelevalveta.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne téielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuse korral votke iihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Valgusallikas: LED (mitte vahetatav)

Mudel: P515M

Dioodi tiitip: CREE XHP160

Valgustusreziimid: 100%, 50%, 25%, strobo, SOS
Korpus: lennukialumiinium

Veekindel

Veekindlusklass: IPX5

Tihendatud O-rongastihendi siisteemiga
Vastupidav ilmastikutingimustele

Porutuskindel

Toide: 3 x AAA patareid voi 18650 / 26650 element




PUHASTAMINE JA LADUSTAMINE

Arge kunagi kasutage puhastamiseks kemikaale, mis voivad toote pinda kahjustada.
Kasutage puhastamiseks ainult kuiva ebemevaba lappi. Tugeva mustuse korral voib lappi veidi niisutada.
Hoidke kasutamata toodet kuivas kohas, originaalpakendis, eemaldatud patareid/akud.

OHUTUSJUHISED

Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiitisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vdhenenud voi kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jdrelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

Lapsed ei tohi tootega méngida.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta puhastada ja hooldada.

Arge kunagi kastke seadet vette.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi v&i drnatoimelist puhastusvahendit.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Veenduge, et pakkematerjale ei jaetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méangima, mis on ohtlik.

Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, korge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

Arge jétke toodet mehaaniliste koormuste kitte.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei td6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

Toote kasutamine on keelatud, kui méni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.
Arge votke seadet ise lahti.

Kaitske toodet niiskuse eest.

Valguselemente ei saa vahetada. Kui valguselemendid on kulumise tottu lakanud t66tamast, tuleb kogu toode vélja vahetada.

Arge vaadake valgusvihku.

Toodet tuleb alati kasutada ettenahtud viisil.

AKUDE OHUTUSJUHISED

Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kéttesaamatus kohas. Allaneelamisel poorduge viivitamatult arsti poole!

Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi lithistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle v&i vette.

Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kitte.

Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

Viltige darmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis véivad mojutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

Kui patareid/akud lekivad, viltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

Mahavalgunud vai kahjustatud akud/laetavad akud vbivad nahka puudutades pohjustada keemilisi pdletusi. Seet&ttu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.



Laadimisjuhised LI-ION 18650 / 26650 ELEGILE

TEHNILISED ANDMED:
e Laadimispinge DC 5V
e Laadija on mdeldud ainult 18650 / 26650 liitiumioonelementide jaoks
e Laadimisaeg: umbes 6 tundi
e Mboeldud kasutamiseks ainult siseruumides.

LED-SIGNAALID:

Punane — element laeb

e  Roheliselt — mis tahes allolevatest valikutest

e  Laadimine on Idppenud,

e Link pole digesti installitud

e  Kehv tithendus

e  Markimisvéddrne rakk tithjenes aktiveerimise ajal

KASUTAMINE:

®  Sisestage lahter taskulambisse. Lahtri sisestamisel taskulambi korpusesse poorake téhelepanu postide digele paigutusele. Aku tagurpidi
sisestamine takistab selle laadimist ning voib kahjustada seda ja taskulampi. Pérast sisestamist peaks punane LED-tuli siittima, mis
tdhendab, et element laeb.

®  Uhendage USB-kaabel USB-toiteallikaga ja iihendage USB-kaabli alalisvoolupistik toote USB-sisendporti.

®  Arge lilitage seadet sisse, kui see on laadimiskaabliga iihendatud.

Element hakkab laadima, kui méargutuli muutub roheliseks.

HOIATUS!

Laadimiseks sobivad ainult 18650 / 26650 liitiumioonelemendid. Arge kunagi proovige laadida muud tiiiipi akusid, elemente vdi iihekordselt
kasutatavaid akusid. Need ei sobi laadimiseks. Laadimiseks sobimatud akud vd&ivad iile kuumeneda ja plahvatada. Universaalne laadija ja selles
sisalduvad akud voivad jaadavalt kahjustuda. Vigastusoht!

OHUTUSEESKIRJAD

Tuleoht!

Arge pange taskulampi pélema:

Kohtades, mis on otsese paikesevalguse kdes. Pdikesekiirte kuumus voib taskulambi {ile knumeneda ja soojusallikate vahetus laheduses
seda jaddavalt kahjustada. Nende hulka kuuluvad néiteks ahjud, ahjud vdi muud sarnased seadmed, aga ka muude seadmete
ventilatsiooniavad. Seadmete poolt hajuv soojus voib laadija iile kuumeneda ja seda jaadavalt kahjustada.

Niiskes keskkonnas voi vee ldhedal. Vastasel juhul voib taskulambi sisse sattuda vett. Esineb elektril6ogi ja tulekahju oht!
Arge kunagi jitke taskulampi laadimise ajal jirelevalveta.

Akud vdivad laadimise ajal viga kuumaks minna. Arge kunagi puudutage kuumi kambreid! Kuuma kambri puudutamine v&ib pdhjustada
poletusi! Kui laadimine on 16ppenud, eemaldage esmalt USB-kaabel toiteallikast, seejérel oodake, kuni element jahtub, ja eemaldage see
taskulambi kiiljest.

Hoidke rakud alati lastele kattesaamatus kohas! Lapsed vdivad aku kogemata alla neelata! Akude seest leitud miirgised ithendid kujutavad
endast surmavat ohtu!

Kahjustatud USB-kaablist pohjustatud ohtude véltimiseks asendage see alati volitatud teeninduskeskusega.

Vanemate akude laadimisel suureneb happe oht. Seetottu eemaldage koik akud, kui laadijat pikka aega ei kasuta. Nii kaitsete universaalset
laadijat happe lekkimisest pdhjustatud kahjustuste eest.

Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade vdi kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel téielikult lahti.
Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle toote jaoks.

Liilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel voi sellel on suitsu. Laske toode enne
taaskasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile kontrollida.

Kui kasutatakse USB-toiteallikat, peab pistikupesa alati olema kergesti ligipadsetav, et USB-toiteallikat saaks hddaolukorras kergesti pesast
eemaldada. Palun jérgige ka tootja kasutusjuhendit. Enne iga laadimisprotsessi kontrollige USB-kaablit ja seadet voimalike kahjustuste
suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui leiate kahjustusi.

Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge iihildub seadme noutava t6opingega

Enne kokkupanekut, lahtivotmist ja puhastamist {ihendage USB-kaabel lahti.

Kasutage laadimiseks kaasasolevat USB-kaablit.



@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.
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KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid
kéidelda 6igesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

N

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Arge vaadake sisse liilitatud valgusallikasse. See vdib olla silmadele kahjulik.

RISy

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!
Patareisid/akusid ei tohi visata olmejddtmete hulka. Need voivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks késitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb {ile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Ta izdelek je primeren samo za ro¢no uporabo in je namenjen zasebni uporabi. Izdelek ni namenjen komercialni ali drugi uporabi. Ta izdelek ni
primeren za gospodinjsko razsvetljavo.

LED svetilka je zasnovana za osvetljevanje mest pri Sibki svetlobi ali popolni temi.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben naéin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poskoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NAVODIILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

Pozor. Embalazni material je treba v celoti odstraniti iz izdelka.
Vstavite baterije ali celico 18650 / 26650 v skladu z oznako, pri Cemer pazite na pravilno polariteto (+ in -).

Napravo vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop, dokler ne zasliSite jasnega klika. S ponovnim klikom na gumb za vklop/izklop
se preklopi v naslednji nacin delovanja, ki je drugacen od tistega, v katerem je deloval prej.

Opomba: leca se med delovanjem segreje, zato bodite previdni pri ostrenju svetlobe.

Za ustrezno fokusiranje svetlobe premaknite glavo luci naprej ali nazaj.

Vstavljanje/menjava baterije/celice

Odvijte zadnji pokrov v nasprotni smeri urinega kazalca.

Odstranite predal za baterije ali celico iz ohiSja.

Izrabljene baterije odstranite iz predala.

Nove baterije vstavite v predal za baterije v pravilni smeri.

Pazite na usmerjenost polov (+ in -).

Predal za baterije ali napolnjeno celico je treba namestiti nazaj v ohisje.

Privijte zadnji pokrov ohisja.

Navodila za zamenjavo baterije/celice:

NAMIG

Pravilno vstavite baterije/celice, pri tem pazite na polarnost +/-.

Uporabljajte samo eno vrsto baterije.

Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.

Izpraznjene baterije/celice odstranite iz naprave, baterij/celic nikoli ne mecite v ogenj.
Nikoli ne poskuSajte polniti obicajnih baterij.

Neuporabljene baterije/celice hranite v embalaZi stran od kovinskih predmetov.

Ne puscajte otrok brez nadzora.

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dostave ali posSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Vir svetlobe: LED (ni zamenljiv)

Model: P515M

Vrsta diode: CREE XHP160

Nacini osvetlitve: 100%, 50%, 25%, strobe, SOS
OhiSje: letalski aluminij

Vodotesen

Razred vodotesnosti: IPX5

Zatesnjeno s tesnilnim sistemom O-ring
Odporen na vremenske razmere

Odporen na udarce

Napajanje: 3 x AAA baterije ali 18650 / 26650 celica



CISCENJE IN SKLADISCENJE

e  Za ciSCenje nikoli ne uporabljajte kemikalij, ki bi lahko poSkodovale povrsino izdelka.

e  Za ciSCenje uporabljajte samo suho krpo, ki ne puSca vlaken. V primeru moc¢ne umazanije lahko krpo rahlo navlazite.

e Neuporabljen izdelek hranite na suhem mestu, v originalni embalaZi z odstranjenimi baterijami/akumulatorji.

VARNOSTNA NAVODILA

®  Taizdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, Ce so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (isCenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Tzdelek zascCitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

®  [zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, ¢e: - je bil
izdelek poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.

®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  [zdelek zascitite pred vlago.

®  Svetlobnih elementov ni mogoce zamenjati. Ce so svetlobni elementi prenehali delovati zaradi dotrajanosti, je potrebno zamenjati celoten
izdelek.

°

Ne glejte v snop svetlobe.

Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois€ite zdravnika!

Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroci pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

Ce baterije/akumulatorji pus¢ajo, prepretite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s Cisto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

Razlite ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemi¢ne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zaScitne rokavice.



NAVODILA ZA POLNJENJE CELIC LI-ION 18650 / 26650

TEHNICNI PODATKI:
e  Polnilna napetost DC 5V
e  Polnilec je namenjen samo za 18650 / 26650 Li-ion celice
e Cas polnjenja: priblizno 6 ur
e  Namenjen samo za notranjo uporabo.

LED SIGNALIZACIJA:

Rdeca - celica se polni

eV zeleni barvi — katera koli od spodnjih moznosti
e  Polnjenje je koncano,
e  Povezava ni bila pravilno namescena
e  Slaba povezava
e  Maed aktivacijo se je izpraznilo veliko celic
KAKO UPORABLJATT:
®  Vstavite celico v svetilko. Pri vstavljanju celice v ohisje svetilke bodite pozorni na pravilno razporeditev polov. Ce celico vstavite narobe,
preprecite njeno polnjenje in lahko poSkodujete njo in svetilko. Po vstavitvi mora svetiti rdeCa LED, kar pomeni, da se celica polni.
®  Prikljucite kabel USB na vir napajanja USB in prikljucite vti¢ DC kabla USB na vhodna vrata USB izdelka.
.

Ne vklapljajte naprave, ko je prikljucena na polnilni kabel.
Celica bo napolnjena, ko indikatorska lucka zasveti zeleno.

OPOZORILO!

Samo 18650 / 26650 Li-ion celice so primerne za polnjenje. Nikoli ne poskuSajte polniti drugih vrst baterij, celic ali baterij za enkratno uporabo.

Niso primerni za polnjenje. Baterije, ki niso primerne za polnjenje, se lahko pregrejejo in eksplodirajo. Univerzalni polnilnik in baterije v njem se
lahko trajno poskodujejo. Nevarnost poSkodbe!

VARNOSTNA PRAVILA

Nevarnost poZara!

Ne prizgajte svetilke:

Na mestih, ki so izpostavljena neposredni soncni svetlobi. Toplota son¢nih Zarkov bi lahko pregrela svetilko in jo trajno poSkodovala v
neposredni bliZini virov toplote. Sem sodijo na primer peci, peci ali druge podobne naprave, pa tudi prezracevalne odprtine drugih naprav.
Toplota, ki jo odvajajo naprave, bi lahko pregrela polnilnik in ga trajno poskodovala.

V vlaznem okolju ali v bliZini vode. V nasprotnem primeru lahko voda pride v svetilko. Obstaja nevarnost elektri¢nega udara in poZara!
Svetilke med polnjenjem nikoli ne puscajte brez nadzora.

Celice se lahko med polnjenjem zelo segrejejo. Nikoli se ne dotikajte vrocih celic! Dotik vroce celice lahko povzroci opekline! Po
koncanem polnjenju najprej odklopite USB kabel iz vira napajanja, nato pocakajte, da se celica ohladi in jo odstranite iz svetilke.

Celice vedno hranite izven dosega otrok! Otroci lahko baterijo pomotoma pogoltnejo! Strupene spojine v baterijah predstavljajo smrtno
nevarnost!

Da bi se izognili nevarnostim zaradi poSkodovanega kabla USB, ga vedno zamenjajte pri pooblaS¢enem servisu.

Pri polnjenju starejSih akumulatorjev obstaja povec¢ana nevarnost kisline. Zato, ¢e polnilnika ne boste uporabljali dlje ¢asa, odstranite vse
baterije. Tako boste zascitili univerzalni polnilec pred poSkodbami, ki jih povzroci razlita kislina.

Pazite, da ne poSkodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.

PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, ¢e zaudarja po zazZganem ali se iz njega pojavi dim. Pred ponovno uporabo naj
izdelek pregleda usposobljen tehnik.

Ce uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik USB v nujnih primerih preprosto odstranite
iz vti¢nice. UpoStevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo. Pred vsakim postopkom polnjenja preverite kabel USB in napravo glede
moznih poskodb. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite, ¢e ugotovite kakrsno koli poskodbo.

Pred uporabo se prepricajte, da je obstojeCa omreZna napetost zdruZljiva z zahtevano delovno napetostjo naprave

Pred montazo, demontaZzo in ¢iS¢enjem izkljucite USB kabel.

Za polnjenje uporabite priloZen USB kabel.



® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZzo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.
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ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec
jih odlozZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

N

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Ne glejte v vklopljen vir svetlobe. To je lahko skodljivo za o¢i.

B

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann t an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shlainte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

T4 an tairge seo oiritinach le htiséid laimhe amhéin agus téa sé beartaithe le htiséid phriobhdideach. Nil an tdirge beartaithe le haghaidh tséidi trachtéala
né eile. Nil an tairge seo oiriinach le haghaidh soilsit ti.

T4 an flashlight LED deartha chun &iteanna i solas iseal né dorchadas iomlan a shoilsit.

Ar chiiiseanna sabhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tdirge a at6gdil n6 a mhodhnt ar bhealach ar bith. M4 tsédideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tdirge. Féadfaidh usdid mhichui a bheith ina chiis le
guaiseacha costiil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail

®  Aird. Ni mor dbhar pacaistithe a bhaint go hiomlan 6n tdirge.

®  Cuir isteach na cadhnrai 18650 / 26650 né cill de réir na marcéla, ag tabhairt aird ar an polaraiocht cheart (+ agus -).

® Cuir an gléas ar siudl trid an gcnaipe Air/As a bhrd go dti go gcloiseann ti clicedil ar leith. Ma chlicediltear ar an gcnaipe Ar/As aris
aistritear go dti an chéad mhodh oibritichdin eile, difridil 6n gceann ina raibh sé ag obair roimhe seo.

® Nota: Eirionn an lionsa te le linn oibriti, mar sin bi ctiramach agus an solas 4 dhiriu.

®  Chun an solas a dhiriti go cui, bog an ceann solais ar aghaidh n6 ar ais.

An cadhnra/cill a ionsa/a athchur
®  Discrit an cludach cuil tuathalach.

®  Bain an urrann noé an chill ceallrai 6n tithiocht.

®  Bain na cadhnrai a tsaidtear as an urrann.

®  Cuir cadhnrai nua isteach san urrann ceallrai sa treo ceart.

®  Tabhair aird ar threoshuiomh na gcuailli (+ agus -).

®  Nimor an urrann ceallrai né an chill luchtaithe a chur ar ais sa tithiocht.
°

Scrit ar an gclidach tithiochta ctil.

Treoracha athsholathair ceallrai/ceall:
®  (Cuir na cadhnrai/cealla isteach i gceart, agus aird & tabhairt ar +/- polaraiocht.
N4 hasaid ach cineédl amhain ceallrai.
Cuir an sraith iomlan cadhnrai in ionad i gcénai.
Ba choéir cadhnrai/cealla idithe a bhaint den fheiste, na caith cadhnrai/cealla i dtine riamh.
N4 déan iarracht riamh cadhnrai rialta a mhuirearu.

Ba chéir cadhnrai/cealla neamhusdidte a stordil ina bpacéaistiocht ar shidl é réada miotail.

Na fag leanai gan aire.

TIP

®  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomldine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

e I gcas seachadadh neamhiomlan né damaiste mar gheall ar phacaistii né iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
SONRA{ TEICNIULA

Foinse solais: LED (neamh-athsholéathair)

Munla: P515M

Cinedl dé-6id: CREE XHP160

Modhanna soilsithe: 100%, 50%, 25%, strobe, SOS
Tithiocht: alimanam aerarthach

Uiscedhionach

Aicme uiscedhionach: IPX5

Séalaithe le céras réin O-fainne

Frithsheasmhach do dhalai aimsire
Frithsheasmhach turraing

Solathar cumhachta: 3 x cadhnrai AAA n6 cill 18650 / 26650



GLANADH AGUS STORAIL

N4 htsaid ceimiceéin riamh le haghaidh glantachéin a d'fhéadfadh daméiste a dhéanamh do dhromchla an téirge.
N4 hiiséid ach éadach tirim, saor 6 lint le haghaidh glantachdin. I gcas salachar dian, is féidir an éadach a thaisit beagan.
Stéréil an tdirge nar usaideadh in ait thirim, sa bhunphacaistit agus baintear na cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a usdid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach
laghdaithe né easpa taithi n6 eolais acu ma thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le hiisdid an tairge go sdbhdilte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

Ni ceadmhach do leanai stgradh leis an tairge.

Ni féidir le leanai glanadh agus cothabhail a dhéanamh gan mhaoirseacht.

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 hiséid gléas damaiste.

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata conttirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.
N4 nocht an tdirge d'ualai meicniula.

Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingniti roimh athuisaid. Ni féidir oibriti sdbhéilte ma ta an
tairge: - damdiste déanta dd, - mura bhfeidhmionn sé i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha neamhfhabhracha, né - go
raibh sé faoi réir ualai iomarcacha le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tirge a tisdiid ma dhéantar damdiste ar aon chuid de. I gcds damadiste don chabla, t4 sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanambh ta féin.

N4 dichéimeail an gléas ta féin.
Cosain an tairge 6 thaise.

Ni féidir eiliminti solais a athsholathar. M4 ta na heiliminti solais stoptha ag obair mar gheall ar chaitheamh agus cuimilt, ni mér an téirge
ar fad a chur in ionad.

Na féach isteach sa léas solais.

Ba cheart an tairge a usdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtdir laithreach!

Ni féidir cadhnrai indidscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadd agus/né a oscailt. D’fhéadfadh
rothéambh, tine n6 pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

N4 caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine né in uisce riamh.

Na nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnitil.

Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’théadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail an chraiceann, na sul agus na seicni muicasacha le ceimicedin!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtuir!

D'fhéadfadh cadhnrai doirte né damaiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gcuis le d6 ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmhail leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcdsanna den sért sin.



TREORACHA MAIDIR LE LI-ION 18650 / 26650 CILLE

SONRAI TEICNIULA:
e  Voltas luchtaithe DC 5V
e  Nil an charger beartaithe ach le haghaidh cealla Li-ian 18650 / 26650
e Am muirir: thart ar 6 uair an chloig
e Ta sé beartaithe le husaid laistigh amhain.

Combharthaiocht faoi stitir:

Dearg - ta an chill 4 mhuireart

e Iglas - aon cheann de na roghanna thios

e Té an muireart criochnaithe,

e Nil an nasc suiteailte i gceart

e  Ceangal lag

e  Ceall suntasach urscaoilte le linn gniomhachtaithe

CONAS A USAID:

®  Cuir an chill isteach sa flashlight. Agus an cille & chur isteach sa tithiocht flashlight, tabhair aird ar shocrti ceart na cuailli. M4 chuirtear an
chill bun os cionn leis, ni féidir é a mhuireard agus d'fhéadfadh sé damaiste a dhéanamh di agus don flashlight. Tar éis é a chur isteach, ba
chéir go mbeadh an stitir dearg ag lasadh suas, rud a chiallaionn go bhfuil an cille & mhuireart.

®  (Ceangail an cdbla USB chuig foinse cumhachta USB agus ceangal breisedn DC an chabla USB chuig calafort ionchuir USB an téirge.

.

N4 cas ar an bhfeiste nuair ata sé ceangailte leis an gcébla luchtaithe.
Gearrfar an chill nuair a chasann an solas tascaire glas.

RABHADH!

Nil ach 18650 / 26650 cealla Li-ian oiritinach le muirearti. Na déan iarracht riamh cinealacha eile cadhnrai, cealla n6 cadhnrai aondsaide a luchtu.
Nil siad oiritinach le muireard. Féadfaidh cadhnrai nach bhfuil oiriinach le haghaidh luchtaithe r6théamh agus pléascadh. Féadfar damadiste buan a
dhéanamh don charger uilioch agus do na cadhnrai até ann. Riosca gortaithe!

RIALACHA SABHAILTEACHTA

Guais doéitedin!

Na cuir an flashlight ar:

In diteanna atd faoi 1€ solas direach. D’fhéadfadh teas ghathanna na gréine an flashlight a r6théamh agus damaiste buan a dhéanamh do i
ngarchomharsanacht na bhfoinsi teasa. Airitear orthu seo, mar shampla, foirnéisi, foirnéisi no feisti eile da samhail, chomh maith le
hoscailti aerala feisti eile. D'fhéadfadh an teas a scaipeann na gléasanna an charger a r6théamh agus damaiste buan a dhéanamh dé.

I dtimpeallacht tais n6 in aice le huisce. Seachas sin, féadfaidh uisce a fhail taobh istigh den flashlight. T4 baol turraing leictreach agus
tine!

Na fag an splancshoilse gan duine ina aire agus td ag luchta.

Féadfaidh cealla éiri an-te le linn luchtaithe. N4 déan teagmhail le cealla te! D'fhéadfadh dénna a bheith ag baint le cill te! Tar éis an
muireart a bheith criochnaithe, diphlugdil an cdbla USB én bhfoinse cumhachta ar dtts, ansin fan go dti go bhfuaraionn an chill sios agus
bain as an flashlight é.

Coinnigh cealla as teacht leanai i gconai! Féadfaidh leanai an ceallrai a shlogadh de thaisme! Is bagairt mharfach iad comhdhdile
tocsaineacha a fhaightear taobh istigh de chadhnrai!

Chun contuirti a sheachaint de bharr cabla USB damaiste, cuir ionad seirbhise tidaraithe ina ionad i gcénai.

T4 baol méadaithe aigéad ann nuair a bhionn cadhnrai nios sine & muirearti. D4 bhri sin, nuair nach n-isdideann td an charger ar feadh
tréimhsi fada, bain na cadhnrai go 1éir. Ar an mbealach seo cosnéidh tii an charger uilioch ar dhamaéiste de bharr aigéad a dhoirteadh.

Déan cinnte gan damdiste a dhéanamh don chébla USB le himill ghéar n6 rudai te. Bain an cdbla USB amach go hiomlan sula n-dsaidfear
é.
Nil an cabla USB san aireamh oiritinach ach amhéin don tairge seo.

Déan an tairge a mhiichadh laithreach agus an cébla a bhaint as an tairge ma ta boladh dé né mé léirionn sé deataigh. Déan an tairge a
sheicedil ag teicneoir cilithe sula n-athuséidfear é.

Ma tsaidtear solathar camhachta USB, ni mér an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir an solathar cuamhachta
USB a bhaint go héasca as an soicéad i gcas éigeandala. Lean treoracha oibritichain an mhonaroéra freisin. Roimh gach préiseas muirir,
seicedil an cabla USB agus an gléas le haghaidh damdiste féideartha. N& bain tisdid as an ngléas né na biodh tdille ort mé aimsitear aon
damaiste.

Sula n-tsaidtear é, déan cinnte go bhfuil an voltas priomhlionra ata ann cheana féin ag lui le voltas oibritichain riachtanach na feiste

Déan an cabla USB a dhicheangal roimh thionoél, dich6imeéil agus glanadh.



®  Bain Usdid as an cdbla USB san direamh le haghaidh muireart.

[ 3 LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchuirséla aitidil.

ar
Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniud ag udarais itidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge dséidte a dhitiscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a dsaidtear a dhitiscairt
mar dhramhail ti, ach iad a dhiudscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a

E gcuid uaireanta oscailte.

Comblionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitunta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus néisitinta maidir le sébhailteacht feisti agus tairgi.

N

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS &bhartha a bhaineann leis.

N4 breathnaigh ar fhoinse solais ata curtha ar sitl. D'fhéadfadh sé seo a bheith diobhélach do na stile.

By

Cuireann ditscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe i mbaol don chomhshaol!
Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhalacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,

Pb = luaidhe.
Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tGsaidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichdimedil lena dhitiscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe

drambh-leictreonaigh.

=

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.



MT

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Dan il-prodott huwa adattat ghall-uzu manwali biss u huwa mahsub ghall-uzu privat. Il-prodott mhuwiex mahsub ghal uzi kummercjali jew ohrajn.
Dan il-prodott mhuwiex adattat ghad-dawl tad-dar.

II-flashlight LED hija mfassla biex idawwal postijiet f'dawl baxx jew dlam shih.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. UZzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,

ecc.

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTALLAZZJONI

Attenzjoni. Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.
Dahhal il-batteriji jew i¢-cellula 18650 / 26650 skont l-immarkar, billi taghti attenzjoni lill-polarita korretta (+ u -).

Ixghel l-apparat billi taghfas il-buttuna Mixghul/Mitfi sakemm tisma’ klikk distinta. Meta tikklikkja l-buttuna Mixghul/Mitfi ghal darb'ohra
tagleb ghall-modalita operattiva li jmiss, differenti minn dik li kienet tahdem qabel.

Nota: Il-lenti ssir shuna waqt it-thaddim, ghalhekk oqghod attent meta tiffoka d-dawl.

Biex tiffoka d-dawl b'mod xieraq, mexxi r-ras tad-dawl 'il quddiem jew lura.

Dahhal/Tibdil tal-batterija/cellula

Holl il-qoxra ta' wara kontra l-arlogg.

Nehhi 1-kompartiment tal-batterija jew i¢-c¢ellula mill-housing.

Nehhi 1-batteriji uzati mill-kompartiment.

Dahhal batteriji godda fil-kompartiment tal-batterija fid-direzzjoni t-tajba.

Oqghod attent ghall-orjentazzjoni tal-arbli (+ u -).

Il-kompartiment tal-batterija jew i¢-cellula ¢¢argjata ghandhom jitgieghdu lura fil-housing.

Invita l-ghatu tad-djar ta’ wara.

Istruzzjonijiet ghall-bdil tal-batterija/cellula:

TIP

Dahhal il-batteriji/celluli b'mod korrett, billi taghti attenzjoni lill-polarita +/-.

Uza biss tip wiehed ta 'batterija.

Dejjem ibdel is-sett kollu ta' batteriji.

Batteriji/celluli ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat, qatt ma tarmi batteriji/¢elluli fin-nar.

Qatt tipprova ticcargja batteriji regolari.

Batteriji/¢elluli mhux uzati ghandhom jinhaznu fl-ippakkjar taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
Thallix lit-tfal wahedhom.

L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
F'kaz ta' konsenja mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Sors tad-dawl: LED (mhux sostitwibbli)
Mudell: P515M

Tip ta 'dijodu: CREE XHP160

Modi tad-dawl: 100%, 50%, 25%, strobe, SOS
Djar: aluminju tal-ajruplani

Waterproof

Klassi li ma jghaddix ilma minnha: IPX5
Issigillat b'sistema ta 'sigill O-ring

Rezistenti ghall-kundizzjonijiet tat-temp
Rezistenti ghax-xokk

Provvista ta 'energija: 3 x batteriji AAA jew cellula 18650 / 26650



TINDIF U HAZNA

Qatt tuza kimici ghat-tindif 1i jistghu jaghmlu hsara lill-wic¢ tal-prodott.
Uza biss drapp niexef u minghajr helu ghat-tindif. F'kaz ta "hmieg intens, id-drapp jista' jigi kemmxejn imxarrab.
Ahzen il-prodott mhux uzat f'post niexef, fl-ippakkjar originali bil-batteriji/batteriji rikarikabbli mnehhija.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu l-perikli involuti.
It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

It-tindif u 1-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

Qatt tghaddas 1-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gqawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkani¢i.
Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex

possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
Zarmax l-apparat lilek innifsek.
Ipprotegi 1-prodott mill-umdita.

Elementi hfief ma jistghux jigu sostitwiti. Jekk 1-elementi tad-dawl waqfu jahdmu minhabba xedd u kedd, il-prodott kollu ghandu jigi
sostitwit.

Tharisx fir-ragg tad-dawl.

Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERLII

Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita I-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi ma 'kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu 1-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.



ISTRUZZJONLJIET TA 'CARGG GHAL CELLI LI-ION 18650 / 26650

DEJTA TEKNIKA:
e  Vultagg tal-i¢cargjar DC 5V
e Jl-carger huwa mahsub biss ghal ¢elloli Li-ion 18650 / 26650
e  Hin tal-i¢¢argjar: madwar 6 sighat
e  Mahsub ghall-uzu fug gewwa biss.

SINJALI LED:

e  Ahmar - i¢-Cellula qged ti¢¢argja
Bl-ahdar - kwalunkwe ghazla hawn taht
L-i¢cargjar tlesta,
II-link ma giex installat b'mod korrett
Konnessjoni fgira
Cellula sinifikanti skarikata wagqt l-attivazzjoni

KIF TUZA:

® Dahhal i¢-cellula fil-flashlight. Meta ddahhal i¢-cellula fid-djar tal-flashlight, oqghod attent ghall-arrangament korrett tal-arbli. Jekk
iddahhal i¢-cellula rasu 'l isfel tevitaha milli ticcargja u tista' taghmel hsara lilha u lill-flashlight. Wara li ddahhal, I-LED ahmar ghandu
jixghel, li jfisser li ¢-cellula ged ti¢cargja.

®  (Qabbad il-kejbil USB ma 'sors ta' energija USB u qabbad il-plagg DC tal-kejbil USB mal-port tad-dhul USB tal-prodott.

® Tixghelx l-apparat meta jkun imgabbad mal-kejbil tal-i¢¢argjar.

e  I¢-cellula tigi ¢¢argjata meta d-dawl indikatur isir ahdar.

TWISSIJA!

Celluli Li-ion 18650 / 26650 biss huma adattati ghall-ic¢argjar. Qatt tipprova ti¢cargja tipi ohra ta’ batteriji, celloli jew batteriji li jintuzaw darba biss.
Mhumiex adattati ghall-i¢¢argjar. Batteriji i mhumiex adattati ghall-i¢¢argjar jistghu jishnu zZejjed u jisplodu. Il-carger universali u 1-batteriji li
jinsabu fih jistghu jigu mhassra b'mod permanenti. Riskju ta' korriment!

REGOLI TAS-SIGURTA

Periklu tan-nar!

Tpoggix il-flashlight fuq:

®  F'postijiet esposti ghad-dawl tax-xemx dirett. Is-shana tar-raggi tax-xemx tista’ zzejjed il-flashlight u taghmel hsara permanenti fil-
vi¢inanza immedjata tas-sorsi tas-shana. Dawn jinkludu, perezempju, fran, fran jew apparat iehor simili, kif ukoll fethiet tal-ventilazzjoni
ta 'apparat iehor. Is-shana mxerrda mill-apparati tista 'zzejjed il-carger u taghmel hsara permanenti.

® F'ambjent umdu jew hdejn l-ilma. Inkella, l-ilma jista jidhol gewwa l-flashlight. Hemm riskju ta 'xokk elettriku u nar!
®  (Qatt thalli I-flashlight wahedha waqt li tkun qed ti¢¢argja.

® Jc-celloli jistghu jsiru shan hafna waqt l-i¢cargjar. Qatt tmiss celloli shan! Meta tmiss ¢ellula shuna tista' tikkawza hruq! Wara li jitlesta 1-
i¢cargjar, 1-ewwel agla I-kejbil USB mis-sors tal-energija, imbaghad stenna sakemm i¢-cellula tiksah u nehhiha mill-flashlight.

® Dejjem zomm i¢-celluli fejn ma jintlahaqx mit-tfal! It-tfal jistghu ac¢identalment jibilghu l-batterija! Komposti tossi¢i misjuba gewwa 1-
batteriji huma theddida fatali!

®  Biex tevita perikli kkawzati minn kejbil USB bil-hsara, dejjem ibdelha b'¢entru ta 'servizz awtorizzat.

®  Hemm riskju akbar ta 'acidu meta jigu ¢¢argjati batteriji anzjani. Ghalhekk, meta ma tuzax il-¢arger ghal perjodi twal, nehhi I-batteriji
kollha. B'dan il-mod inti tipprotegi l-carger universali kontra l-hsara kkawzata mit-tixrid tal-acidu.

®  Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl il-kejbil USB kompletament gabel 1-
uzu.
®  [l-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

® Immedjatament itfi 1-prodott u nehhi l-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew juri duhhan. Halli I-prodott i¢¢ekkjat minn tekniku
kwalifikat gqabel ma jerga' jintuza.

®  Jekk tintuza provvista ta 'energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun fa¢ilment ac¢cessibbli sabiex il-provvista ta' energija USB tkun tista
'titnehha facilment mis-sokit f'emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur. Qabel kull process ta
‘¢c¢argjar, iccekkja 1-kejbil USB u l-apparat ghal hsara possibbli. Qatt tuza jew i¢cargja l-apparat jekk tinstab xi hsara.

®  Qabel l-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn ezistenti huwa kompatibbli mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat
®  Skonnettja l-kejbil USB gabel 1-assemblagg, iz-zarmar u t-tindif.
®  Uza l-kejbil USB inkluz ghall-i¢cargjar.



GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI
Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢cju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

2 I;ﬂ ﬁi.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Tharisx f'sors tad-dawl mixghul. Dan jista' jkun ta' hsara ghall-ghajnejn.

By

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti municipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
I1-batterija integrata ma tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' I-elettronika ta 'skart.

=

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Ovaj je proizvod prikladan samo za ru¢nu uporabu i namijenjen je za privatnu uporabu. Proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili drugu upotrebu.
Ovaj proizvod nije prikladan za ku¢ansku rasvjetu.

LED svjetiljka dizajnirana je za osvjetljavanje mjesta pri slabom osvjetljenju ili potpunom mraku.

Iz sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne mozZe prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar
itd.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU

®  PaZnja. Ambalazni materijal mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.

®  Umetnite 18650 / 26650 baterije ili ¢eliju prema oznakama, pazec¢i na tocan polaritet (+ i -).

®  Ukljucite uredaj pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje dok ne Cujete jasan klik. Ponovnim klikom na tipku On/Off prelazi se na
sljede¢i nacin rada, razli¢it od onog u kojem je prethodno radio.

® Napomena: leca se zagrijava tijekom rada, stoga budite oprezni pri fokusiranju svjetla.

®  Kako biste pravilno fokusirali svjetlo, pomaknite glavu svjetla naprijed ili natrag.

Umetanje/zamjena baterije/cCelije

®  (Odvrnite straznji poklopac u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
Izvadite odjeljak za bateriju ili ¢eliju iz kucista.
Izvadite istroSene baterije iz pretinca.
Umetnite nove baterije u odjeljak za baterije u ispravnom smjeru.
Obratite pozornost na orijentaciju polova (+1i -).

QOdjeljak za baterije ili napunjenu ¢eliju morate vratiti u kuciste.

Zavrnite straznji poklopac ku¢ista.

Upute za zamjenu baterije/Celije:

® [spravno umetnite baterije/Celije, paze¢i na +/- polaritet.

®  Koristite samo jednu vrstu baterije.

®  Uvijek zamijenite cijeli set baterija.

®  [stroSene baterije/Celije treba ukloniti iz uredaja, nikada ne bacajte baterije/Celije u vatru.
® Nikad ne pokuSavajte puniti obic¢ne baterije.

°

NeiskoriStene baterije/Celije treba cuvati u njihovoj ambalaZi dalje od metalnih predmeta.

® Ne ostavljajte djecu bez nadzora.

SAVJET

®  Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oStec¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Izvor svjetla: LED (nezamjenjivo)

Model: P515M

Vrsta diode: CREE XHP160

Nacini osvjetljenja: 100%, 50%, 25%, stroboskop, SOS
Kuc¢iste: zrakoplovni aluminij

Vodootporan

Klasa vodootpornosti: IPX5

Zatvoren sustavom brtve O-prstena

Otporan na vremenske uvjete

Otporan na udarce

Napajanje: 3 x AAA baterije ili 18650 / 26650 cell




CISCENJE I SKLADISTENJE

e  Nikada ne koristite kemikalije za ¢iS¢enje koje bi mogle oStetiti povrSinu proizvoda.

e  Za ciSc¢enje koristite samo suhu krpu koja ne ostavlja dlacice. U sluaju intenzivne prljavstine, krpu moZete malo navlaZziti.

e Cuvajte neiskoristeni proizvod na suhom mjestu, u originalnom pakiranju s izvadenim baterijama/punjivim baterijama.

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e (Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

® Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlazZite proizvod mehanic¢kim optere¢enjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je Kkoristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oSte¢enja kabela, zabranjeno je sami popravljati.

®  Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Zastitite proizvod od vlage.

®  Svjetlosni elementi se ne mogu zamijeniti. Ako su svjetlosni elementi prestali raditi zbog istroSenosti, potrebno je zamijeniti cijeli
proizvod.

® Ne gledajte u snop svijetla.

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

DrZite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lije¢niku!

Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
poZzara ili eksplozije.

Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickom opterec¢enju.

Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahvac¢ena podruc¢ja odmabh isperite ¢istom
vodom i obratite se lijecniku!

Prolivene ili oSte¢ene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.



UPUTE ZA PUNJENJE ZA LI-ION 18650 / 26650 CELIJE

TEHNICKI PODACI:

Napon punjenja DC 5V

Punjac je namijenjen samo za 18650 / 26650 Li-ion Celije
Vrijeme punjenja: oko 6 sati

Namijenjen samo za unutarnju upotrebu.

LED SIGNALIZACIJA:

Crveno - Celija se puni

e U zelenoj boji — bilo koja od opcija u nastavku

e  Punjenje je zavrSeno,

e Veza nije ispravno instalirana

e LosSaveza

e  Znacajna stanica ispraznjena tijekom aktivacije

KAKO KORISTITT:

®  Umetnite Celiju u svjetiljku. Prilikom umetanja €elije u kuciSte svjetiljke obratite pozornost na pravilan raspored polova. Umetanje Celije
naopako sprijeCit ¢e njeno punjenje i moZe oStetiti nju i svjetiljku. Nakon umetanja trebala bi svijetliti crvena LED lampica, Sto znaci da se
celija puni.

®  Spojite USB kabel na USB izvor napajanja i spojite DC utika¢ USB kabela na USB ulazni prikljucak proizvoda.

.

Nemojte ukljucivati uredaj kada je spojen na kabel za punjenje.
Celija ¢e se napuniti kada svjetlo indikatora postane zeleno.

UPOZORENIJE!

Samo 18650 / 26650 Li-ion cCelije prikladne su za punjenje. Nikada ne pokuSavajte puniti druge vrste baterija, elija ili baterija za jednokratnu

upotrebu. Nisu prikladni za punjenje. Baterije koje nisu prikladne za punjenje mogu se pregrijati i eksplodirati. Univerzalni punjac i baterije koje se
nalaze u njemu mogu se trajno ostetiti. Opasnost od ozljeda!

SIGURNOSNA PRAVILA

Opasnost od poZara!

Ne palite svjetiljku:

Na mjestima izloZenim izravnoj suncevoj svjetlosti. Toplina suncevih zraka mogla bi pregrijati svjetiljku i trajno je oStetiti u neposrednoj
blizini izvora topline. Tu spadaju, na primjer, pe¢i, pe¢i ili drugi sli¢ni uredaji, kao i ventilacijski otvori drugih uredaja. Toplina koju
rasipaju uredaji mogla bi pregrijati punjac i trajno ga ostetiti.

U vlaznom okruZenju ili u blizini vode. Inace bi voda mogla uéi u svjetiljku. Postoji opasnost od strujnog udara i poZara!

Nikada ne ostavljajte svjetiljku bez nadzora tijekom punjenja.

Celije mogu postati jako vruce tijekom punjenja. Nikada ne dirajte vruce ¢elije! Dodirivanje vruce ¢elije moZe izazvati opekline! Nakon
Sto je punjenje zavrSeno, prvo iskljucite USB kabel iz izvora napajanja, zatim pricekajte da se ¢elija ohladi i uklonite je sa svjetiljke.

Stanice uvijek drZite izvan dohvata djece! Djeca mogu sluc¢ajno progutati bateriju! Otrovni spojevi pronadeni unutar baterija predstavljaju
smrtonosnu prijetnju!

Kako biste izbjegli opasnosti uzrokovane ostecenim USB kabelom, uvijek ga zamijenite u ovlaStenom servisu.

Kod punjenja starijih akumulatora postoji povecan rizik od kiseline. Stoga, ako ne koristite punjac¢ dulje vrijeme, izvadite sve baterije. Na
taj ¢ete nacin zastititi univerzalni punjac¢ od oSte¢enja uzrokovanih prolijevanjem kiseline.

Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.
PriloZeni USB kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.

Odmabh iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako osjeti miris paljevine ili se pojavi dim. Neka proizvod provijeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

Ako se koristi USB napajanje, uti¢nica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se USB napajanje moglo lako izvaditi iz uticnice u slucaju
nuzde. Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca. Prije svakog procesa punjenja provjerite jesu li USB kabel i uredaj moguci
oSteCeni. Nikada nemojte koristiti ili puniti uredaj ako se pronade bilo kakvo oStecenje.

Prije uporabe provjerite je li postojec¢i mrezni napon kompatibilan s potrebnim radnim naponom uredaja
Odspojite USB kabel prije sklapanja, rastavljanja i ¢iS¢enja.

Koristite priloZeni USB kabel za punjenje.



® SAVJETI I INFORMACILJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

st |

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoriSteni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kuéni otpad, ve¢ ih treba
zbrinuti na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

N

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Ne gledajte u ukljucen izvor svjetla. Ovo moZe biti Stetno za oci.

B

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCI10/Ib30BaHKEM TIPOAYKTaA, HO)Ka]'nyICTa, rpouTuTe NprBeJeHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUU [T TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IPOAYKTA.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO AJIsd ,qaaneﬁLuero HCI10/Ib30BaHuA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHalusMm, Tak Kak H8C06J'I}O,E[EHI/IE MOXXeT
TpeACTaB/IATE YIpo3y A/ XKU3HU WX 3[,0POBbS.

IIPUMEHEHWE ¥ OIIMCAHUE YCTPOMCTBA
OTOT NMPOAYKT MpeHa3HavYeH TOJbKO IS PyYHOr0 MCII0Ib30BaHUs U MpejHa3Ha4eH /s YaCTHOrO MCIO/Ib30BaHus. IIpoyKT He npefHa3HavYeH AIs
KOMMEepUYeCKOT0 M/TH MHOTO MCTI0/Ib30BaHHsL. DTOT MPOAYKT He MOAXOIUT /st OBITOBOTO OCBELLeHHsI.

CreTtoauosHbIi GoHApb MpejHa3HaueH A/ OCBEI|eHHs] MECT B YC/IOBUSIX CJ1ab0W OCBEIL|eHHOCTH WK MOJTHON TEMHOTBI.

N3 coobpaxenuii OesomacHoctu U ceptidukanun CE u3zenve Henmb3s nepefiesibiBaTh WM MOAWGUIMPOBAaTH KakuM-nubo obpasom. Ecim Bel
WCII0/Ib3yeTe MPOAYKT A1 Lie/iel, OTIMUHBIX OT OMHMCAHHBIX paHee, MPOAYKT MOXKeT ObITh MoBpex/eH. HenpaBuibHOe UCIT0/Ib30BaHKE TAKXKe MOXKET
TIPUBECTH K TaKUM OTACHOCTSM, KaK KOPOTKO€ 3aMbIKaH/e, BO3rOpaHKe, TIOPAKEHHE 3/1eKTPHUeCKHM TOKOM U T. .

MNHCTPYKIINM T10 3AITY CKY/YCTAHOBKE

®  BHuMaH{e. YTIaKOBOYHbINM Marepras o/pKeH ObITh ITO/THOCTBIO Yja/leH C TIPOJyKTa.
®  BcraBbre HaTapeiiku an akkymynsaTopbl 18650/26650 cornmacHo MapKUpOBKe, co6/0fast PABUIbHYIO MOSPHOCTD (+ U -).

®  Bk/ounTe yCTPOMCTBO, Ha)KMMasi KHOTIKY «BK/1/BBIKI» [0 TeX Mop, MOKa He YCJIBIIINTe OTUeT/MBLIM Iieuok. [ToBTOpHOe HaXkaTue
KHOMKY BK/1/BBIK/I Iepek/oyaeT B CJIeAyOLUHA PeXXUM paboThl, OTJIMUHBIN OT TOTO, B KOTOPOM OH paboTai paHee.

® [Ipumeuanue. Bo Bpemsi paboThI TMH3a HarpeBaeTCsl, TIO3TOMY Oy/IbTe OCTOPOXKHBI TIPH (DOKYCHPOBKE CBeTa.

®  Uro06bI NPaBU/ILHO C(HOKYCHPOBATh CBET, [TepeMeCTUTe TOI0BKY (hoHaps Briepes WM Ha3az.

YcraHoBKa/3aMeHa aKKyMy/IATOpa/3/ieMeHTa
®  OTBHHTHTE 33/IHIOI0 KPBIIIKY [IPOTHB YaCOBOM CTPesKH.

®  II3pnekuTe OaTapelHbIM OTCEK WM aKKYMYJIATOD M3 KOpITyca.

®  VYnanure UCHO/b30BaHHbIe OaTapeiiku U3 OTCeKa.

®  BcraBbTe HOBbIe HaTapeiiku B 6aTapeliHblii OTCEK B MPABUILHOM HarlpaBieHUH.

®  (OO6paruTe BHUMaHHe Ha OPUEHTALWIO TIOIOCOB (+ U -).

®  BarapelHbIH OTCEK WM 3apsDKeHHBIM 371eMeHT HeoOX0MO BCTaBUTh 00paTHO B KOPITYC.
°

TTpuUKpyTHUTE 3aJHIOI0 KPBILIKY KOpITyca.

HWncTpyKnum no 3ameHe Oarapen/3/ieMeHTa:

®  BcraBbTe 6aTapeiiku/3eMeHThI PaBU/IBHO, COOMIOAAst ONAPHOCTD +/-.

Vcnosnb3yiTe TOMBKO OJWH THN Oatapeu.

Bcer/ia 3ameHsiiiTe BeCh KOMILIEKT GaTapeii.

Pa3psbkeHHble GaTaper/3/1eMeHThI Cie/lyeT BBIHUMaTh U3 ycTpoiicTBa. Hukorsa He 6pocaiiTe 6aTapen/3/1eMeHThI B OTOHb.
Huxorza He nibITaliTech 3apskaTb 0ObIUHBIE aKKYMYJISTODBI.

Hewucrionb3oBaHHbIE GaTapeI/I/BIIeMEHTLI c/eyeT XpaHUThb B YIIaKOBKE BAA/IM OT MeTa/UVIMUeCKUX IIpeJMeTOB.

He ocraBnsiiTe peteli 6e3 mpucmotpa.

KOHYMK

®  YCcTpOMCTBO ClefiyeT IIPOBEPUTh Ha KOMIUIEKTHOCTb IIOCTaBKU U Ha/lMuKe BUUMbIX MTOBpeXX/JeHUH.

e B (Iyuae HemosHOH MOCTAaBKU WM TOBPEXKAEHHs M3-3a HENPaBU/IBHON YIAKOBKM WM TPAHCIOPTUPOBKM obpaljaiiTeck Ha ropsiuyio
JIMHUIO CEPBUCHOU CITy>KOBI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

Vicrounuk cBeTa: CBeTOMOZ, (HeCMEHHBIN)

Mogens: P515M

Tun guopa: CREE XHP160

Pexxumel ocBereHus: 100%, 50%, 25%, crpobockomn, SOS.
Kopryc: aBHaL{MOHHbII amrOMUHUN

BozoHenpoHuiaeMblit

Knacc Bogonernponuaemoctu: IPX5.

YIJIOTHEHO C TIOMOLLBIO CUCTeMBbI YTIIOTHUTE/IbHBIX KOJIeL].
YCTOMUYHMBOCTD K MOTOJHBIM YC/IOBUSIM

YnaporpouHblit

Vcrounuk nutanus: 3 Garapeiiku tTuna AAA viu snemeHT 18650/26650.



OUNCTKA 11 XPAHEHUE
e  Hukorza He UCIIO/Ib3yHTe [/l YUCTKU XUMUYeCKHe BellleCTBa, KOTOpble MOTYT ITOBPeJUTh OBEPXHOCTh U3/e/Hsl.
e Jlyist YUCTKU UCTIONB3YHTeE TOMBKO CyXyto 6e3BOPCOBYIO TKaHb. I1pH CH/IbHOM 3arpsi3HeHUH TPSITIKY MOKHO CJlerka CMOYHTb.
e  XpaHuTe HEeUCII0/Ib30BaHHbIN MPOAYKT B CYXOM MeCTe, B OPUTMHAJIbHOM YTIaKOBKe, C M3B/IeYeHHBIMU OaTapeiiKaMu/aKKyMyJIsiTOpaMH.

NHCTPYKIIVN T10 BE3OIMACHOCTH

®  DTOT NPOAYKT MOTYT HCIIO/Ib30BaTh ZIeTH OT 8 JIeT ¥ JII0OfY C OrpaHUYeHHBIMU (hM319eCKIMY, CEHCOPHBIMU UK YMCTBEHHBIMHU
Cr1oCOOHOCTSIMU WJIH C HEZIOCTAaTKOM OIIbITa W/IM 3HAHWH, €C/IM OHU HaXxO[STCS TI0/, TIPUCMOTPOM WU/TH NMPOMHCTPYKTHPOBAHbI OTHOCHUTE/IBHO
6e30MacHOro UCIOIb30BaHUS MIPOAYKTA U TIOHUMAIOT CBSI3aHHBIE C STUM ONACHOCTH.

®  JleTsM 3arpeLleHo UrpaTh C U3eNHeM.

®  UpcTKa ¥ TeXHUYeCKoe 00C/Ty’)KUBaHNe He [JOJDKHBI BLIITOTHATLCS JeThbMH Oe3 prcMoTpa.

®  Huxorza He Morpyskaiite yCTpoHCTBO B BOZY.

®  JI/15l OUMCTKH MCIO/IB3YITe BJIKHYIO TKaHb WM MSATKOe MOIOIIlee CPefiCTBO.

®  He ucnonb3yiiTe NOBpeXAeHHOE YCTPOKUCTBO.

®  Crepurte 3a TeM, UyTOObI YIIAKOBOUHbIE MaTeprasibl He OCTaBanuchk 6e3 mpucMoTpa. JJeTu MOryT HauaTh C HUIMH UTPath, UTO OMAacHO.

®  3ampaiiTe U3ZiesMe OT KCTPeMasIbHBIX TEMITEpPATyp, MPSMbIX COJTHEUHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOpALWii, OBBILIEHHON BNIaKHOCTH, B/lary,
TOPIOUMX I'a30B, TIapOB U PaCTBOPHUTE/IEH.

o He nogBepraﬁTe usjenye MexaHM4eCKUM Harpy3KaM.

®  Ecsu 6e3omacHast 3KCITyaraist 60osibliie HEeBO3MOXKHA, TIPEKPATHTe MCII0/b30BaHHE U 3aKPETUTe H3Jje/ve Tiepes] MOBTOPHBIM
WCMo/b30BaHueM. Be3omnacHast 3KCIiyaTarys HeBO3MOXKHa, eCJTH U3/ieJie: - TIOBPeX/eHO, - He (PyHKIIMOHUPYET [JO/DKHBIM 00pa3om, -
[UTATEJIbHOE BPeMsI XPaHU/I0Ch B HEO/IAaroNpHSATHBIX YCIOBUSIX WX - TIOJBEPrajioCh Ype3MepHBIM Harpy3KaM IPU TPAHCIIOPTHPOBKE.

®  3ampelljaeTcs UCIO/L30BaTh HU3/e/re, eC/Id Kakas-11u00 ero yacThb noBpexeHa. B ciyuae noBpex/eHus KabeJist 3anperaeTcs
TIPOU3BOAWUTL PEMOHT CaMOCTOSITe/IBHO.

®  He pa36upaiiTe yCTPOMCTBO CaMOCTOSITEILHO.
®  Beperurte uU3ziesve OT B/Iar.

o Jlerkue seMeHTHI 3aMeHe He nogyiexxar. Ec/ii CBeToBbIe 3/1eMeHThI riepecTaaa pa60TElTI) H3-3a U3HOCa, HeO6XO,Z[I/IMO 3aMeHUTh BCe
usaenue.

®  He cMoTpUTe Ha JIyY CBeTa.

o HpO,E[yKT BCerga cjieyeT UCI10/1Ib30BaTh 10 Ha3HAYEHUIO.

MHCTPYKIINHA T10 BE3OITACHOCTMH /11 AKKYMY/IATOPOB

®  XpaHwute OarapeliKu/akKKyMy/IITOpPbI B HE[JOCTYITHOM /i/1s1 ieTeli MecTe. [1py por/iaThiBaHUK HeMeZIeHHO 06paTrTech K Bpauy!

®  (OpHopa3oBble OaTapeiKy Hesb3s Iepe3apsbKaTh. barapen/mepesapsbkaeMble 6aTaped He Ciie/[yeT MoJBepraTtb KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO
W/UA OTKPBIBaTh. JTO MOXKET MPUBECTH K MIEPETrPEBY, BO3TOPAHUIO WITH B3PLIBY.

®  Huxkorza He 6pocaiite 6aTapelK1/akKKyMy/ISTOpb! B OTOHb M/TH BOZY.
®  Hukorja He nojBepraiite 6atapen/akKyMy/IsITOPbl MEXaHUUeCKUM Harpy3KaM.
®  PuCcK yTeuky KACIO0ThI U3 GaTapeii/akKyMy/IsITOpOB.

®  II30eraiiTe 5KCTpeMasnbHBIX YCJIOBUI U TeMIiepaTyp, KOTOpble MOTYT IOB/IUATh Ha paboTy akKKyMY/ISITOPOB/aKKYMYJIITOPOB, HaripuMep,
PSZIOM C pajaTopaMu/TIpSIMbIMUA COJIHEUHBIMU JIyYaMH.

® B cyuae yTeuku Oarapeek/akKyMy/IITOPOB H3beraiiTe Iora/jaHAsI XMMUKATOB Ha KOXKY, B IVIa3a U C/IM3UCTEIe 06osoukn! HemesieHHO
TIPOMOYiTe NOpa’keHHbIe MeCTa YMCTOM BOZ 0l U 0OpaTuTech K Bpauy!

e  TIponuThie WM MOBPEX/jeHHbIe HaTapeiKu/akKyMy/IITOPbI MOT'YT BbI3BaTh XUMHUUECKHe 0XKOTM IPU CONPUKOCHOBEHHH C KOXKell. [1osTomy
B TaKMX CJIyuasiX Cjle/lyeT Ha/leBaTh COOTBETCTBYHOLIIME 3al{UTHbIE [1epUaTKH.



NHCTPYKIUA I10 3APAJAKE LI-ION 18650/26650 AKKYMYJ/IATOPOB

TEXHUYECKHWE JAHHBIE:

3apsjHOe HanpsDKeHUe NIOCTOSIHHOTO ToKa 5 B

3apsifHOe YCTPOWCTBO MpeJjHa3HaueHO TOMBKO /ISl INTUH-NOHHBIX aKKyMysaTopoB 18650/26650.
Bpewmst 3apsifiku: okomo 6 gacoB

ITpesHa3HaveH TOIBKO AT MICIIO/Ib30BaHMS BHYTPH MTOMeII[eHHH.

CBETOJMOJHAA CUTHAJINU3ATINA:

KpacHslii — akKyMyJISITOp 3apsbKaeTcst

3es1éHBIM 11BeTOM — JIF000M 13 BADUAHTOB HIDKE.
3apsiaKa 3aBeplieHa,

CchblKa ycTaHOB/IeHa HEKOPPEKTHO

[Tnoxoe coenvHeHue

3HaunTe bHAas sSTUeKa pa3psyKaeTcst BO BpeMsl aKTHBALIIM

KAK WCITO/Ib30OBATbD:

BcrapbTe siueliky B hoHapHK. BeTaBisis akKKyMy/IsSTop B KOpIycC GoHapsi, 06paTrTe BHUMaHKE Ha MPaBU/IBHOCTE PACTIONOXKEHHSI TTOTFOCOB.
Ecny BcTaBUTH akKKyMYJISITOP BBEPX JHOM, OH He CMOJKeT 3apsbKaTbCsl U MOYKeT TIOBPeUTh aKKyMyJIsiTop U (hoHapHK. ITocsie BcTaBku
[IOJDKEeH 3aropeThCsi KpacHBIM CBETOJMO/, UTO 03HauYaeT, YTO aKKyMYJISITOP 3apsDKaeTcsl.

IMopkmtounte Kabenb USB K nctounuky nutanus USB M MoAx/iounTe BUKY MOCTOSIHHOTO TokKa Kabenss USB k BxogHomy mopty USB
yCTpOICTBa.

He BK/1IOUaliTe yCTPOICTBO, KOTZ|A OHO MOJK/IFOUEHO K 3apsifHOMY Kabestto.
Slyetika OyzeT 3apspkeHa, KOIja MHAMKATOP 3arOpPUTCS 3e/IeHbIM.

INPEAYIIPEXIEHUE!

[I71s1 3apsAKY IOAXOAST TOMBKO JIMTHH-MOHHBIE 37ieMeHThI 18650/26650. Hukora He mbITaiiTech 3apspkaTh Jpyrye THITbI Gatapel, 31eMeHTOB Win

07iHOpa30BbIX Garapeii. OHU He TIOAXOAAT AJIsA 3apAAKU. AKKYMY/ISITOPbI, HETPUTOJHbBIE /17151 3aPSA/IKH, MOTYT IePerpeThCsi U B30PBAThCSI.

YHHUBepcanbHOe 3apsiiHOe YCTPOWCTBO 1 COZieprKalliiecs: B HeM aKKyMY/ISITOPbI MOTYT ObITb ITOBpexzieHbl. OnacHOCTb TpaBM!

ITPABWWIA BE30OITACHOCTH

OnacHocTb noxxapa!

He Bk/rouaiite oHapuK:

B MecTax, nofBepkeHHbIX BO3/|eHCTBHIO NPSIMBIX COMHEUHBIX JTyueil. Tersio comHeuHsIX Tyuel MOXKeT IeperpeTh (pOHApPHK U BHIBECTH €ro
13 CTPOSI B HEMIOCPeACTBEHHOM O/IM30CTH OT UCTOUHMKOB Terl1a. K HUM OTHOCATCS, HarpuMep, TIeuy, TOIKU WM ipyrye NoJo00HbIe
YCTPOWCTBA, a TaKKe BeHTU/IAL[IOHHbIE OTBEPCTHS APYTHX yCTPOUCTB. Teruio, BelAe/sseMoe yCTPOHCTBAME, MOJKET IeperpeTh 3apsijHoe
YCTPOMCTBO U NPUBECTH K €ro HeoOpaTHUMOMY MOBPEX/EHHIO.

Bo Bria>kHO# cpefie WM BOIH3M BOZBL. B IPOTHBHOM CiTydae BOZia MOXKET TIOMAcCTb BHYTPD (oHaps. CylriecTByeT OMacHOCTh OPaskeHHst
3/1eKTpUUeCKUM TOKOM M BO3ropaHusi!

Huxkorza He ocTaBnsiiTe oHaprk 6e3 prucMoTpa Bo BpeMs 3apsi/iKH.

Bo BpemsI 3apsiiK¥ 3/1eMeHTbl MOT'YT CU/IbHO HarpeBaThcsl. HUKora He nprkacaiitech K ropssurM Kamepam! IIprkocHOBeHMe K ropsiueit
Kamepe MOXKET MPUBeCTH K oxkoram! ITocsie 3aBepiieHust 3apsiiKy cHauasia oTkarounTe USB-Kabesb OT NCTOUHMKA MTUTaHUsl, 3aTeM
TIOA0XK/IUTe, TIOKa aKKyMYJISITOP OCTBIHET, U BbIHBTE ero 13 (oHapsi.

Bcerzja xpaHuTe K/IeTKU B HEZJOCTYITHOM AJ1s fieTeld MecTe! JleTH MOTYT C/Iy4aifHO MPOIVIOTUTD aKKyMy/sATop! TOKCHUHBIE COoe/jMHEHMS],
06Hapy)KeHHbIe BHYTPH aKKyMY/ITOPOB, TIPe/ICTaB/ISIOT CMEPTe/IbHY0 Yyrpo3y!

Bo u3bexanue OHaCHOCTeﬁ, BbI3BaHHBIX IOBPeXJEeHUEM USB-KaGEHﬂ, BCerga 3aMeHsIiTe ero B dBTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM LIE€HTpE.

ITpu 3apsiike CTapbIX aKKYMYJ/ISITOPOB CYIIIeCTBYeT TIOBBIIIEHHbIH PUCK 00pa30BaHusl KUCJIOTHL [103TOMY, ec/iu 3apsiiHOe YCTPOWCTBO He
WCII0/Ib3yeTCs B TeUeHHe JJITeIbHOrO BpeMeHH, U3B/ieKuTe Bce Oaraper. TakuM 06pa3oM Bbl 3allUTUTE YHUBEPCATbHOE 3apsiiHoe
YCTPOWCTBO OT MOBPEXXAEHUH, BEI3BAHHBIX ITPOJIUTHEM KUC/IOTHI.

Cnepute 3a TeM, uTo6bI He ioBpeuTh USB-Kabenb 0CTPbIMU KpasiMy WM TOPSYMMU npeiMeTamu. [ToxkasyicTa, TOTHOCTBIO pa3MOTaiiTe
USB-kabesib riepe/ NCIIo/Ib30BaHUEeM.
Bxopsiuii B komriieKT USB-Kabe/b OJXOJUT TOJBKO [ijisi 3TOTO MPOAYKTA.

HEME,H]'IQHHO BBIK/TFOUMTE U3[e/ire U OTCOeJUHUTE OT HEro Kaﬁe]’[b, €CJIM MOABUTCA 3allaX I'apy WKW AbIM. Hepe,q TIOBTOPHBIM
HWCII0/Ib30BaHHEM U3/e/ire JO/DKEH IMPOBePUTh KBEI]II/ICI)I/IL[I/IPOBE[HHEJﬁ Criequa/imcCT.

Ecsn ucnosnb3yercst ucTouHKK nutanus USB, po3eTka Bcerzja A0/DkHA ObITh JIETKO I0CTYITHA, YTOOb! MCTOUHUK NUTaHusl USB MOXXHO
OBbUIO JIErKO BEIHYTH M3 PO3ETKH B CJIydae Upe3BbIUaiiHOM cuTyauu. IloxamyiicTa, Takke CyiefjyiiTe HHCTPYKLFSIM T10 SKCIUTyaTariiu



nipou3sBoAuTess. Ilepes KaXIbIM IPOLIECCOM 3apsiiKH TpoBepsiiite USB-kabenb 1 yCTPOICTBO Ha MpeJjMeT BO3MOXKHBIX TIOBPEXK/IEHHUH.
Hukorzia He ucnosnb3yiTe 1 He 3apspKaiiTe yCTPOHCTBO, ecii 0OHapy>KeHO Kakoe-rubo MoBpeXx/jeHue.

®  [lepey ucrionb3oBaHWeM yOeAUTeCh, UTO CYILL|eCTBYIOLIee HaNpsDKeHHe CeTH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HamnpspKeHHUIO

yCTPOMCTBa.
®  Orcoegunute USB-kabenb nepes c60pKoii, pa360pKoii U UMCTKOM.

® [l 3aps/KU UCIIOb3yHTe npuaraeMblii USB-kabesnb.

[ ] COBETBI 1 TH®OPMAIVA 110 YIIPAB/IEHUIO MCITO/Ib30BAHHOM YIHAKOBKOWM
YI1akoBKa M3roToBjIeHa U3 9KOJIOTMUYeCKH YMCThIX MaTepHaioB, KOTOPble MOXXHO YTHU/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe TiepepaboTKU.

'

Vcnonb3oBaHHBIN yHaKOBO‘IHLIﬁ Marepuasl cjiefyeT CAaThb B ITYHKT C6opa OTXO/0B, Ha3HaueHHbIA MeCTHBIMU B/IaCTSIMU.
I/Ichopmaumo 0 TOM, KaK YTHU/IU3UPOBATh HUCII0/Ib30BAHHOE U3/e/ine, NpeJoCTaB/dgeT a JMUHUCTPpalUsd KOMMYHBI WX ropoja.

YTWIN3AIAA VCITOJB30BAHHBIX JTEKTPUUYECKHUX Y JTEKTPOHHLIX YCTPOWCTB

V3 coobpakeHMit 3alljUThl OKPY)KaroLLlel Cpe/ibl HCII0/Ib30BaHHbIE /IEKTPUUECKHUE U S7IEKTPOHHBIE U3JIe/Ns He CleflyeT
BbIOpachIBaTh KaK OBITOBbIE OTXO/BI, @ YTUIM3UPOBATh HaJylekaljuM 00pa3oM. VIHdopMaryio o ImyHKTax rnpuema u
rpacduke ux paboThI PEJOCTABIISIET COOTBETCTBYIOIINH 0uC.

DTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHHUSAM COOTBETCTBYIOIIMX €BPOIEHCKIX M HALMOHAbHBIX AUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
NpUMeHsI0TCsL. [IPOyKT COOTBETCTBYET eBPONeHCKUM U HallMOHA/IBHBIM TpeOoBaHMsAM 6e30MacHOCTH YCTPOHCTB U IPOJYKLIUH.

ITOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHKSM COOTBETCTBYHOIIMX €BPOMEHCKIX M HAallMOHAIbHBIX AupeKkTHB ROHS, KoTOpble K HeMy
TIPUMEHSIIOTCS.

He cMoTpuTe Ha BK/IFOUEHHBINM UCTOYHHK CBETA. JTO MOXKET ObITh BPEHO IS I/1a3.

2] ©m

HenpaBunbHas yTuan3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPeACTaB/isieT Yrpo3y AJIA OKpY)Karliel cpeabl!
Barapen/akKyMy/IsiTOpbI HeJlb3st BLIOpACHIBATH BMeCTe C OBITOBBIMU 0TX0ZaMu. OHU MOTYT COA€PXKaTh BPeJHbIE TsDKeJIble
MeTaJUTbl, ¥ C HUIMH C/le[lyeT 00palarhCsi Kak ¢ 0COObIMM OTX0/laMH. XHUMHUeCKIe CUMBOJIBI TsDKe/bIX MeTa/uioB: Cd = KaamMui,
Hg = pryTs, Pb = cBUHeL.
TT03TOMY HCIO/Ib30BaHHBIE HaTapeliKi/aKKyMy/ISITOPBI C/Ie/[yeT OTIPaB/IsATh B MyHULMTIANbHbIE TYHKTHI IPHeMa OTMaCHbIX
OTXOZ0B.

BcrpoenHyto 6arapeto Hesb3s pa3duparh A/ yTUIM3aluu. Bee u3nenue ciefyer ciaTh B MyHKT cO0pa OTXO/|0B /IEKTPOHUKH.

MeI ocTaB/isieM 3a Co00# MPaBO BHOCUTh U3MEHEHUS B TEKCT, [iW3aiiH ¥ TeXHUUECKHe JaHHbIe TIPOAIyKTa 6e3 TpejBapUTe/IbHOTO
yBeJ|OM/IeHUsI.



